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SAFETY INSTRUCTIONS

|
. EN
IMPORTANT TO BE READ AND OBSERVED

Before using the appliance, read these safety
instructions. Keep them nearby for future
reference.

These instructions and the appliance itself provide
important safety warnings, to be observed at all
times. The manufacturer declines any liability for
failure to observe these safety instructions, for
inappropriate use of the appliance or incorrect
setting of controls.

M\ Very young children (0-3 years) should be kept
away from the appliance. Young children
(3-8years) should be kept away from the appliance
unless continuously supervised. Children from
8 years old and above and persons with reduced
physical, sensory or mental capabilities or lack of
experience and knowledge can use this appliance
only if they are supervised or have been given
instructions on safe use and understand the
hazards involved. Children must not play with the
appliance. Cleaning and user maintenance must
notbe carried out by children without supervision.
PERMITTED USE

&\ CAUTION: The appliance is not intended to be
operated by means of an external switching
device, such as a timer, or separate remote
controlled system.

M This appliance is intended to be used in
household and similar applications such as: staff
kitchen areas in shops, offices and other working
environments; farm houses; by clients in hotels,
motels, bed & breakfast and other residential
environments.

M\ This appliance is not for professional use. Do
not use the appliance outdoors.

M\ Thebulb usedinside the appliance s specifically
designed for domestic appliances and is not
suitable for general room lighting within the
home (EC Regulation 244/2009).

M The appliance is designed for operation in
places where the ambient temperature comes
within the following ranges, according to the
climatic class given on the rating plate. The
appliance may not work properly if it is left for a
long time at a temperature outside the specified
range.

Climatic Class Amb. T. (°C)

SN: From 10 to 32 °G; N: From 16 to 32 °C

ST: From 16 to 38 °C; T: From 16 to 43 °C

M\ This appliance does not contain CFCs. The
refrigerant circuit contains R600a (HC). Appliances
with Isobutane (R600a): isobutane is a natural gas
without environmental impact, but is flammable.
Therefore, make sure the refrigerant circuit pipes
are not damaged, especially when emptying the

refrigerant circuit.

M WARNING: Do not damage the appliance
refrigerant circuit pipes.

& WARNING: Keep ventilation openings, in the
appliance enclosure or in the built-in structure,
clear of obstruction.

M\ WARNING: Do not use mechanical, electric or
chemical means other than those recommended
by the Manufacturer to speed up the defrost
process.

M WARNING: Do not use or place electrical
devices inside the appliance compartments if
they are not of the type expressly authorised by
the Manufacturer.

&\ WARNING: Ice makers and/or water dispensers
not directly connected to the water supply must
be filled with potable water only.

M\ WARNING: Automatic ice-makers and/or water
dispensers must be connected to a water supply
that delivers potable water only, with mains water
pressure between 0.17 and 0.81 MPa (1.7 and
8.1 bar).

M Do not store explosive substances such as
aerosol cans with a flammable propellant in this

Kpliance.

Do not swallow the contents (non-toxic) of the
ice packs (provided with some models). Do not
eatice cubes orice lolliesimmediately after taking
them out of the freezer since they may cause cold
burns.

A For products designed to use an air filter inside
an accessible fan cover, the filter must always be
in position when the refrigerator is in function.
M\ Do not store glass containers with liquids in
the freezer compartment since they may break.
Do not obstruct the fan (if included) with food
items. After placing the food check that the door
of the compartments closes properly, especially
the freezer door.

A Damaged gaskets must be replaced as soon as
possible.

M\ Use the refrigerator compartment only for
storing fresh food and the freezer compartment
only for storing frozen food, freezing fresh food
and making ice cubes.

A\ Avoid storing unwrapped food in direct contact
with internal surfaces of the refrigerator or freezer
compartments.

Appliances could have special compartments
(Fresh Food Compartment, Zero Degree Box, etc.).
Unless specified in the specific booklet of product,
they can be removed, maintaining equivalent
performances.

M\ C-Pentane is used as blowing agent in the
insulation foam and it is a flammable gas.




INSTALLATION

M The appliance must be handled and installed
by two or more persons - risk of injury. Use
protective gloves to unpack and install - risk of
cuts.

M Installation, including water supply (if any) and
electrical connections, and repairs must be carried
out by a qualified technician. Do not repair or
replace any part of the appliance unless specifically
stated in the user manual. Keep children away
from the installation site. After unpacking the
appliance, make sure that it has not been damaged
during transport. In the event of problems, contact
the dealer or your nearest After-sales Service. Once
installed, packaging waste (plastic, styrofoam
parts etc.) must be stored out of reach of children -
risk of suffocation. The appliance must be
disconnected from the power supply before any
installation operation - risk of electric shock.
During installation, make sure the appliance does
not damage the power cable - risk of fire or electric
shock. Only activate the appliance when the
installation has been completed.

M\ Be careful not to damage the floors (eg.
parquet) when moving the appliance. Install the
appliance on a floor or support strong enough to
take its weight and in a place suitable for its size
and use. Make sure the appliance is not near a heat
source and that the four feet are stable and resting
on the floor, adjusting them as required, and check
that the appliance is perfectly level using a spirit
level. Wait at least two hours before switching the
appliance on, to ensure that the refrigerant circuit
is fully efficient.

M To guarantee adequate ventilation, leave a
space on both sides and above the appliance. The
distance between the rear of the appliance and
the wall behind the appliance should be 50 mm,
to avoid access to hot surfaces. A reduction of this
space will increase the Energy consumption of
product.

& WARNING: To avoid a hazard due to instability,
positioning or fixing of the appliance must be
done in accordance with the manufacturer
instructions. Itis forbidden to place the refrigerator
in such way that the metal hose of gas stove, metal
gas or water pipes, or electrical wires are in contact
with the refrigerator back wall (condenser coil).
ELECTRICAL WARNINGS

M It must be possible to disconnect the appliance
from the power supply by unplugging it if plug is
accessible, or by a multi-pole switch installed
upstream of the socket in accordance with the
wiring rules and the appliance must be earthed in
conformity with national electrical safety
standards.

M\ Do not use extension leads, multiple sockets or

adapters. The electrical components must not be
accessible to the user after installation. Do not
use the appliance when you are wet or barefoot.
Do not operate this appliance if it has a damaged
power cable or plug, if it is not working properly,
or if it has been damaged or dropped.

A If the supply cord is damaged, it must be
replacedwithanidenticalonebythe manufacturer,
its service agent or similarly qualified persons in
order to avoid a hazard - risk of electric shock.
CLEANING AND MAINTENANCE

AN WARNING: Ensure that the appliance is
switched off and disconnected from the power
supply before performing any maintenance
operation; never use steam cleaning equipment -
risk of electric shock.

M\ Do not use abrasive or harsh cleaners such as
window sprays, scouring cleansers, flammable
fluids, cleaning waxes, concentrated detergents,
bleaches or cleansers containing petroleum
products on plastic parts, interior and door liners
or gaskets. Do not use paper towels, scouring
pads, or other harsh cleaning tools.

DISPOSAL OF PACKAGING MATERIALS

The packaging material is 100% recyclable and is marked with the
recycle symbol ¥ .

The various parts of the packaging must therefore be disposed of
responsibly and in full compliance with local authority regulations
governing waste disposal.

DISPOSAL OF HOUSEHOLD APPLIANCES

This appliance is manufactured with recyclable or reusable materials.
Dispose of it in accordance with local waste disposal regulations.
For further information on the treatment, recovery and recycling
of household electrical appliances, contact your local authority,
the collection service for household waste or the store where you
purchased the appliance. This appliance is marked in compliance
with European Directive 2012/19/EU, Waste Electrical and Electronic
Equipment (WEEE). By ensuring this product is disposed of correctly,
you will help prevent negative consequences for the environment and
human health.

The symbol E on the product or on the accompanying documentation
indicates that it should not be treated as domestic waste but must be
taken to an appropriate collection center for the recycling of electrical
and electronic equipment.

ENERGY SAVING TIPS

Install the appliance in a dry, well ventilated room far away from any
heat source (eg. radiator, cooker, etc.) and in a place not exposed
directly to the sun. If required, use an insulating plate.

To guarantee adequate ventilation follow installation instructions.
Insufficient ventilation at the back of the product increases energy
consumption and decreases cooling efficiency.
Frequent door opening might cause an
Consumption.

Theinternal temperature of the appliance and the Energy Consumption
may be affected also by the ambient temperature, as well as location
of the appliance. Temperature setting should take into consideration
these factors.

Reduce door opening to a minimum.

When thawing frozen food, place in the refrigerator. The low
temperature of the frozen products cools the food in the refrigerator.
Allow warm food and drinks to cool down before placing in the
appliance.

Positioning of the shelves in the refrigerator has no impact on the
efficient usage of energy. Food should be placed on the shelves in
such way to ensure proper air circulation (food should not touch each
other and distance between food and rear wall should be kept).

You can increase storage capacity of frozen food by removing baskets
and, if present, Stop Frost shelf.

Do not worry about noises coming from the compressor which are
described as normal noises in this product's Quick Guide.

increase in Energy
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UHCTPYKLUUU 3A BAXHO E AA T NPOYETETE U AA T CINMA3BATE
BE3OMNACHOCT
Mpegn wu3nonssaHeTo Ha ypena npouetete /M Tosm ypen e npegHasHaueH 3a ynoTpeba B

NHCTPYKUMnUTE 3a 6e3onacHocT. 3anaseTe rv 3a
O6baeLn cnpaBKu.

B Tesan wHCTpyKUUM ©n Ha camma ypen ca
NPeACTaBeHN  BaXXHM  NpegynpexaeHus  3a
6e30MacHOCTTa, KOMTO TPsGBa Aa ce npoveTaT 1 Aa
ce cbbntogaBat BuHaru. [ponsBoanTenAaT OTKasBa
BCAKAKBAa OTFOBOPHOCT MpPW Hecna3BaHe Ha Te3u
yKa3aHMA 3a 6e30MacHOCTTa, BbB Bpb3Ka C
HenoaxogAwaynoTpebaHaypenaunHenpasuiHa
HaCTPOWKa Ha OpraH1Te 3a ynpasfieHne.

N\ Muoro manku geua (0-3 roguiHm) TpAbBa Aa cToAT
[aney ot ypepa. Mankute geua (3-8 rognHm) TpAabsa
[a CTOAT fJaney OT ypeda, OCBEH ako He ca nopj
MOCTOAHEH HaA30p OT Bb3pacTeH. To3un ypen Moxe
[la ce 13ron3Ba OT AeLa Ha 8 roAnHM 1 No-ronemu,
KaKTO 1 OT /1L C OrpaHnyeHn Gpusmnyeckm, CETUBHM
NN YMCTBEHU Bb3MOXHOCTU UM C HEeJOCTaTbYeH
OMUT 1 NO3HAHMNA CaMO aKo Ca nop HaA30p WK ca
MM JafieHN MHCTPYKLMK 3a ynoTpebaTa Ha ypeda no
6e3onaceH HaunH © pa3dupaT Bb3MOXKHUTE
onacHocTW. [leLiata He TpAGBa fa CU UrPasT C ypesa.
MNMouncTBaHETO 1 NoaApPbKKaTa OT NOTpebuTens He
TpA6GBa Aa ce U3BbPLLBA OT AeLa 6e3 Haa3op.
NMO3BOJIEHA YNOTPEBA

N\ BHMAHWE: YpeabT He e NpefHa3HayeH fa ce
M3MoN3Ba C BbHWEH TakMep WM C OTAeNHa
cucTema C ANCTAaHLMOHHO YNpaBeHme.

AOMALLHW YCIOBUA U MOJOOHN NPUNOXKEHNA, KaTo:
KYXHW 32 CNY»KUTeNn B MarasuHu, oducu n gpyru
paboTHM cpeaw; B CTOMAHCTBA; OT KAMEHTU B
XOTenwu, MoTenn, XocTenu w Apyrn Mecta 3a
HacTaHABaHe.

MNToan ypen He e npegHasHaueH 3a
npodecroHanHa ynotpeba. He nsnonssante ypeaa
Ha OTKpUTO.

M\ Kpywkata, usnonssaHa B ypefa, € creLmanHo
NpoeKkTMpaHa 3a [JAOMalWHW ypean U He e
NoAXOAsALLa 33 OCBETABAHE Ha MOMeELLEHNA B AOMA
(PernameHT Ha EK 244/2009).

M\ Ypenst e npepHasHaueH 3a ynotpeba Ha MecTa,
KbAeTo TeMnepaTtypaTa e B ClefH1UTe Anana3oHn B
CbOTBETCTBME C KIMMATUYHUA Knac, MOCOYEH Ha
TabenkaTa C HOMUHANHWTE AAaHHW. YPeabT MOXe a
He GYHKUMOHUPa NPaBUITHO, ako 6bJe OCTaBEH 3a
NPOABb/IKUTENEH NEPUOA NPV TemnepaTypa, U3BbH
yKa3aHuA gMana3oH.

KnumaTnuen knac npu pabotHa Temn. (°C)
SN: O1 10 po 32 °G; N: OT 16 o 32 °C

ST: Ot 16 no 38 °C; T. OT16 po 43 °C

& ToznypenHe cbabpKaxnopodyopoBbINepPoOam
(CFQ). XnagnnHata cnctema cbabprka R600a (HC).
YctponctBa ¢ m306yTaH (R600a): n306yTaHbT €
nNpuYpoaeH ras 6e3 Bb3AenNCTBME BbpPXY OKOJMHAaTa
cpepna, Ho e 3ananum. Nopaan ToBa ce yBepABanTe,




ye pr6|/|Te Ha XnaguWlHata CUCTemMa He Ca
nospeaeHn, ocobeHO no Bpemeé Ha HENHOTO

n3npassBaHe.
ANNPEOYNPEXAEHVE:  BHumaBaiiTe pa  He
nospeguTe Tp'b6VITe Ha XNagWlHaTa CUCTeéMa Ha
ypega.

NPEOYMPEXEHWE: He 3anyLBaliTe

BEHTUIALMIOHHWTE OTBOPY B KOpPMyca Ha ypeaa unm
BbB BrpageHaTa KOHCTPYKLMA.
M\ NPEOYMNPEX AEHWE: He 3anon3Baiite MeXaHUHY,
eneKTPUYECKN NN XMMUYECKN CPEACTBA, PA3/INYHN
OT MpenopbyBaHMTE OT NPOM3BOAMTENA, 3a
yCKOpABAHE Ha npoLieca Ha 06e3CcKpeXkaBaHe.
AN NPEOYMPEXOEHVE: He w3non3saiite u He
nocTaBANTe  eflekKTpUYeckn  YyCTpomcTBa B
OTAEeNeHnATa Ha ypeda, ako Te He ca OT BuUAa,
N3PUYHO 0a0OpPEH OT NPOU3BOAUTENS.
AN NPEOYMPEXAEHWE: YcTponcTearta 3a neg u/unu
ANCMEHCbPUTE 3a BOAA, KOUTO HE Ca AUPEKTHO
CBbP3aHM KbM BOAOCHabaMTeNHaTa Mpexa, TpAbBa
a Ce MbJIHAT CaMO C NUTelHa BOAa.

MPEAYNPEXKXOEHWE: ABTOMATUYHUTE
neporeHepaTopu W/unn [ucneHcbpuTe 3a BOAA
TpA6Ba Aa 6baaT CBbpP3aHM KbM BOAOCHAbOANTENHA
Mpexa, KOATO nopaBa CamMo MNuTeHa Boda C
HanaraHe mexgy 0,17 n 0,81 MPa (1,7 n 8,1 bar).

M\ He CbXpaHABanTe eKCnIo3MBHN BeLecTBa, KaTo
AaepOo30/IHM KEeHOBe CbC 3amannmMo ropueo B TO3U
ypega.

He nornbLyante CbabprKaHNETO (HETOKCMYHO) Ha
ornakoBKMTe 3a nep (Mpy HAKom mogenu). He
KOHCyMMpanTe nedeHn KybueTta wanm nepeHu
6nM3ankym BedHara cnej M3BaXkOAaHeETO MM OT
bpu3epa, Tl KaTo TOBA MOXe Aa npeamnsBuMKa
CTyAEHU U3rapsaHnA.

M\ 3a npopyKkTy, NpoekTUpaHX 3a M3non3BaHe Ha
Bb3aylweH GunTbp, HammMpaly, ce nog AOCTbreH
Kanak Ha BeHTWnaTopa, GunTbpbT BUHArK TpAbea
[la e MOCTaBEeH, KOraTo XNMaguiHNKbT paboTu.
MNHe cbxpaHaBaliTe CTbKNEHU KOHTelHepw,
CbAbpPXKalL TEYHOCTW, B OTAENEHNETO Ha Pppusepa,
TbI KaTo Te MoraT a ce CUynAr.
He 3akpuBante BeHTWnaTopa (@Ko MMa TakbB) C
XxpaHu. Cneg NOCTaBAHETO Ha XpaHW NpoBepeTe
Jann BpaTMYKaTa Ha oOTAeNeHuATa ce 3aTBaps
06pe, 0cobeHo Ta3n Ha pursepa.
iﬂospeneHme YMTbTHEHWA
NOAMEHAT Bb3MOXXHO Ha-CKOPO.
M\ Vi3nonsBaiite oTheneHreTo Ha XnagunH1Ka camo
3@ CbXpaHsABaHE Ha XpaHW W OTAeNeHMEeTO Ha
dpur3epa camo 3a CbxpaHABaAHE Ha 3aMpa3eHun
XpPaHK, 3aMpa3faBaHe Ha NPECHN XpaHu 1 NpaBeHe
Ha negeHun Kybuerta.
M WN36arsaiiTe  cbxpaHABaHETO Ha HeO6BUTM
XPaHW B NPAK KOHTAKT C BbTPELLIHNTE MOBbPXHOCTU
Ha XNnaguiHnKa unu epusepa.
Ypeante mMoxe fa pasnonarat CbC CrneumanHu
oTaeneHnA (oTaeneHre 3a NpecHM XpaHu, KyTua 3a

TpAGBa pa ce

Hyna rpagyca v ap.). AKO He e yKa3aHO Jpyro B
CboTBeTHaTa Opolwypa 3a NpoayKTa, Te MoraT Aa
Ce OTCTPAHABAT CbC 3ana3BaHe Ha eKBUBANIEHTHUTE
XapaKTepUCTUKN.

A\ C-nentan ce u3nonssa KaTo rasoobpasysall
areHT B M301aUMOHHaTa NAHa 1 e 3anannm ras.
MOHTUPAHE

&\ BopaBeHeTo U MOHTUPaHETO Ha ypena TpA6Ba
fla Ce M3BbPLUBA OT ABE WX MoBeve nmua - NMa
ONacHOCT  OT  HapaHABaHuA.  M3non3awnTe
npeanasHy pbkaBULM NPY  Pa30MakoBaHETO U
MOHTa»a - Ma OMacHOCT OT NOPA3BaHUA.

&\ MoHTaxbT, BKNIOUYMTENHO  BOAOMOAaBaLLaTa
cucTeMa (ako Mma) N enekTpuyeckuTe Bpb3KY, U
PEMOHTHUTE OEMHOCTM CrlefBa Aa Cce U3BbpLUBaT
oT KBanuduumMpaH TexHuK. He nonpasanTte n He
noameHANTe 4acTu OT ypeda, ako TOBa He e
M3PUYHO TMOCOYEHO B PbKOBOACTBOTO  Ha
notpebutens. euata He 6uBa aa CTosAT 6n130 A0
MACTOTO 3a MOHTax. Cnep pa3onakoBaHe Ha ypefa
ce yBepeTe, Ye He e Own nospedeH npwu
TpaHcnopTMpaHeTo. B cnyuyam Ha npobnemu,
CBbpXKeTe ce C ANCTpubyTOopa MM Han-6nm3Kna
oTaen 3a cnepnpopaxbeHo obcnyxeaHe. Cnepn
KaTo ypeabT ObAe MOHTUpaH, oTnagbuute OT
onakoBKaTa (nnactmaca, ctmponop v ap..) Tpabsa
[ia CTOAT Aaney oT obcera Ha geua - MMa onacHoCT
OT 3aAyllaBaHe. YpeabT TpAbBa Aa e M3KoYeH OT
eneKTpuyeckata Mpe)ka npean M3BbpLUBaHe Ha
KakBUTO 1 Ja OMNO MOHTa)KHM AEVHOCTU - MMa
ONacHOCT OT enekTpuyeckn ygap. o Bpeme Ha
MOHTaXa Ce yBepeTe, ye ypedbT He MoBpeXAa
3axpaHBawma Kaben - w¥Ma oOnacHOCT OT
enekTpuyeckn ygap. AKTuBMpanTe ypeda efsa
cnef 3aBbpLUBaHE HAa MOHTaa.

A\ BhnmaBaiiTe fna He nospeauTe MNoaosuTe
HaCTUKN (Hanpumep napkeTa), Korato
npemecteate ypega. MoHTupante ypena Bbpxy
noa, KOWTO € JOCTaTbYHO 34paB 3a noaabpKaHe
Ha TeXecCTTa, M Ha MACTO, MOAXOAALLO 3a pa3mepa
n ynotpebata Ha ypega. [Tpy MOHTaxa ce yBeperTe,
ye ypeabT He e 651130 0 M3TOYHUK HA TOMSIMHA U
yeTnpuTe KpaveTa ce onupart NITbTHO Ha NOAa, KaTo
npu HeobXOAMMOCT M Harfacete, U cfep ToBa
npoBepeTe Aanu ypeabT e HUBennpaH 6esynpeyHo
C NoOMoOLYTa Ha HMBenup. Mi3uakante NoHe ABa yaca,
npeav ga BKAKUUTE ypeaa, 3a Aa Ce rapaHTupa, ye
XJ1aAnIHaTa CUCTEMA € HaMbJTHO PYHKLMOHAsHa.
M 3a pa ce rapaHTMpa noaxoaslla BeHTUNALMS,
OCTaBeTe MPOCTPAHCTBO OT ABETe CTPaHW U Hapj
ypefa. Pa3ctoaHueTo mMexay 3agHaTa 4acT Ha
ypeaa v cTeHaTa 3ag Hero TpAbsa Aaa e 50 mm, 3a
fa ce wusberHe CbNPUKOCHOBEHWE C ropeLym
NMOBBPXHOCTMU. HamanasaHeTo Ha TOBa
NMPOCTPAHCTBO LWEe YyBEINYM KOHCyMauuAaTa Ha
eHeprua Ha NpoayKTa.

A\ NPEOYNPEXEHWE: 3a n36arsaHe Ha onacHoCT,
Ab/Kalla ce Ha HeCTabUHOCT, MOCTAaBAHETO UM




duKcnpaHeTo Ha ypepna TpabBa fa ce N3BbPLUBA B
CbOTBETCTBME C UHCTPYKLMMTE Ha MPOM3BOANTENA.
3abpaHeHo e Ja ce NOCTaBA XNAAWIHNKDBT TaKa, ye
MeTanHaTa Tpbba Ha raszoBa OyTWAKK, METanHU
TpbOY 3a ras unv Boga, Unu enekTpuyeckn Kabenm
[la Ca B KOHTAKT CbC 3a/iHaTa CTeHa Ha XNaguH1Ka
(HamOTKaTa Ha KOHAEeH3aTopa).

NPEAYNPEXAEHWA OTHOCHO
ENEKTPO3AXPAHBAHETO

M\ TpabBa na e Bb3MOXHO ypebT Aa ce U3KIouH
OT 3axXpaHBAHETO 4Ype3 M3BaXkAaHe Ha Liencena,
aKoeoCTbNEH, NNYPe3 aOCTbNeH MHOMOMOJOCEH
NPEBK/OYUBATEN, MOHTUPAH CNlief] KOHTAKTa, KakTo
M ypeabT fa € 3a3eMeH B CbOTBETCTBME C
HaUWOHaNHWTE CTAaHAAPTU 3a  efleKTpuyecka
6e30MacHOCT.

M\ He vznonssaiite yabmkmuTenm, pasknoHUTENN ¢
HSIKONKO rHe3aa unv agantepu. Cneg npukioyuBaHe
Ha MOHTMPAHETO eNIeKTPUYECKUTE KOMMOHEHTU
Beue He TpsibBa fa ca AOCTbMHU 3a NoTpebuTens.
He n3nonsgaiTe ypeaa, ako cTe ¢ MOKpY unm 6ocn
Kpaka. He wu3nonsante TO3M yped, ako
3axpaHBaLLMAT My Kaben unu wencen e NOBpeaeH,
aKo He paboTu NPaBWHO UK aKo e 6un noBpeaeH
W U3MYCKaH.

M Ako 3axpaHBawWMAT Kaben e MoBPEeAEeH, Toi
TpsibBa Oa ce CMeHW OT MPOW3BOAUTENSA, HEroB
CEPBM3EH areHT WAKM Jnuue C  aHasornyHa
KBanmdmrKaumsa, 3a aa ce n3berHe onacHa cUTyaums
- OMACHOCT OT efIeKTPUYecKm yaap.

NMOYUNCTBAHE MU NOAAOPDXKKA

M\ MPEOYNPEXAEHUE: YBepeTe ce, ue ypennbT e
M3KNoYeH OT OYTOHa 1 OT 3aXpaHBAHETO, Npean Aa
NPUCTBNNTE KbM KaKBATO 1 a 610 NoaapbKKa;
He n3non3BanTe Nocobms 3a NoyncTBaHe C napa -
OMacCHOCT OT efleKTpUYeCcKn ypea.

MNHe w3nonssaiite abpasvBHM wAKM  rPy6Y
nouncTBawM CpeacTsa, Kato cnpenoBe  3a
npo3opuK, CTbpranky, 3anaiMMm  TEeYHOCTH,
MOYMCTBALLM BAKCK, KOHLEHTPMPAHU npenapaTy,
6ennMHa N NOYNCTBALLM CPEeACTBa, CbAabpXKalln
NeTPOJSHM NPOAYKTH, BbPXY NNaCcTMACcOBUTE YacTy,
BBTPELWHOCTTA U YMIBTHEHVATA UKW M30MauusTa

Ha BpaTuykaTta. He n3nonseante xapTmeHn Kbpnu,
CTbprankm wunu  apyrm rpybm noumcrsawim
cpeacTBa.

NU3XBBPJIAHE HA ONMAKOBBYHUTE MATEPUANTA

OnakoBbUYHMNAT MaTepman e 100% roaeH 3a peunknpaHe 1 e mapkrupaH
CbC CMMBOSIa 3a pPeurKnupaHe @’p

PasnuuHnTe YacTy OT onakoBkaTa TpA6Ba fAa 6bjaT U3XBbpPNEHU
OTrOBOPHO M B CbOTBETCTBME C HapeabuTe Ha MeCTHWTe OpraHu 3a
N3XBbPAAHE Ha OTNagbLUn.

M3XBDPJIIAHE HA EJIEKTPOYPEAU

To3n ypep e npow3sBefeH C MmaTepuany, FOAHW 3a peuuKnnpaHe
UM 3a MOBTOPHO wu3nonssaHe. lpy U3XBbPAAHETO My Cna3BaiiTe
MeCTHUTe pa3nopenbu 3a N3XBbPJIAHE HA OTNaAbLUM. 3a AOMbJIHUTENHA
MHOOpMaLMA  OTHOCHO  TPETUPAHETO,  OMON30TBOPABAHETO U
peLVKINPaAHeTO Ha AOMAKMHCKU eneKkTpoypenan ce oObpHeTe KbM
KOMMEeTEHTHUTE MeCTHU opraHu, ciyxbaTta 3a 6MTOBM OTMAABUMU UK
MarasuHa, oT KbAeTo cTe 3akynunu ypepa. To3u ypep e MapKkupaH
B cboTBeTCcTBME C EBponeinckata gupektuBa 2012/19/EO oTHOCHO
OTMaAbLUM OT enekTpPUYecko 1 enekTpoHHo obopyasaHe (WEEE). KaTto
ce MorpwKmTe TOBa n3aenve aa 6bie N3XBbPEHO MO NPaBUNIEH HAUVH,
Bve e nomorHeTe 3a NpeaoTBpaTABAHE Ha Bb3MOXHUTE HEraTUBHM
nocnefCcTBUA 3a OKONHaTa Cpefia 1 34paBeTo Ha Xxopara.

CMMBONBT == BbPXY Ypefa vnv npuppyasalljata ro AOKyMeHTauus
NMOKa3Ba, Ye To3u ypeq He TpsbBa fa ce TpeTupa KaTto 6UTOB OTNafdbK, a
na 6bae npepajieH B CbOTBETHNA CbOVpaTENeH NyHKT, NpefHa3HaueH 3a
peuvrKnnpaHe Ha efeKTpuYecka 1 eNeKTPoHHa anaparypa.

CbBETU 3A UKOHOMUA HA EHEPTUA

MoHTupaiiTe ypeaa B cyxo, fobpe NpoBeTPUBO NMOMELLEHNE, faney
OT TOMIMHHW W3TOUYHMUNM (Hanp. paguaTop, roTBapcka nevka v T.H.) 1
Ha MACTO, KOETO He € M3NOXKEHO Ha MpAKa CTbHYeBa CBET/IMHA. AKO €
Heo6xoAVMO, N3MoN3BalTe N30MALMOHHA MAcTUHA.

3a pa ce rapaHTUpa NpaBuUnHaTa BEHTUNALUWSA, ClefiBaliTe MHCTPYKLMUTE
3a MOHTUpaHe. HepgocTaTbyHaTa BeHTUNALMA B 3a[jHaTa YacT Ha ypeaa
yBesinuaBa KOHCyMaumMATa Ha eHeprus 1 Hamansea epekTBHOCTTA Ha
oXJlaXaaHeTo.

YecToTo OTBapsiHE Ha BpaTMUKaTa MOXe Aia yBENYM KOHCYMaLMATa Ha
eHeprus.

BbTpeluHaTa TemnepaTypa Ha ypefa Y KOHCYMaUWATa Ha EHepPria Moxe
[a Ce NoBnusie OT OKOJIHATa TeEMNepaTypa, KakTo 1 OT Pa3nosioKeHNEeTo
Ha ypepa. lNpn HacTpoiBaHETO Ha TemnepaTypaTa TpsAbBa Aa ce umat
npeasua Te3un pakTopu.

HamaneTte 4o MUHMMYM OTBAapPSAHETO Ha BpaTUYKaTa.

Korato pasmpassBaTte 3aMpa3eHun XpaHu, M NocTaBeTe B XnafguiHuKa.
HuvickaTta Temnepatypa Ha 3amMmpaseHnTe NPOAYKTU OXNIaXKAa XpaHuTe B
xnagunHuka. OctaBeTe TOMANTE XPaHW 1 HAaMWTKKW Aa ce OXNaAAT, Npeau
[a rv nocTaBuUTe B ypeaa.

Mo3nuMoHNpPaHeTO Ha padToBETE B X/NAfUIHMKA HE OKa3Ba BMSHME
BbPXY ePpeKTMBHOTO U3Mof3BaHe Ha eHeprua. XpaHute TpsabBa fa ce
NOCTaBAT Ha papTOBETE MO TakbB HAUMH, Ye [a Ce rapaHTUpa NpaBusHa
LMPKynaums Ha Bb3ayx (XpaHuTe He TpsAbBa fja ce fonNMpaT efiHa B ipyra
1 TpAbBa fia ce 0CTaBA Pa3CTOAHME MEXAY XPaHUTE 1 3a[iHaTa CTEHa).
MoxeTe Aa yBenuuuTe KamayuteTa 3a CbXpPaHeHWe Ha 3amMpaseHu
XpaHu, KaTo MaxHeTe KowHuuuTe 1 padTta Stop Frost (@ako nma TakbB).
He 6uBa fja ce npuTecHsABaTe OT WYMOBETE, U3aBaHN OT KOMMPECopa,
KOWTO Ca OMMCaHN KaTo HOPMaJslHM LYMOBE B PbKOBOACTBOTO 3a 6bp3
CTapT Ha To3U ypep.

SIGURNOSNE UPUTE

. HR

OBAVEZNO PROCITAJTE | PRIDRZAVAJTE SE

Prije upotrebe uredaja procitajte ove sigurnosne
upute. Sacuvajte ih za buducu referencu.

Ovaj priru¢nik i sam uredaj sadrze vazna sigurnosna
upozorenja kojih se morate stalno pridrzavati.
Proizvodac otklanja svaku odgovornost u slucaju
nepostivanja sigurnosnih uputa, za neprikladno
koristenje ili za pogre$no podesavanje komandi.

M Vrlo maloj djeci (0 - 3 godina) ne dopustajte
pristup uredaju. Maloj djeci (3 - 8 godina) ne
dopustajte pristup uredaju ako nisu pod nadzorom.
Djeca starija od 8 godina i osobe smanjenih fizickih,

osjetilnih i mentalnih sposobnosti ili osobe bez
dovoljnog iskustva i znanja mogu koristiti uredaj
samo ako su pod nadzorom ili su dobili upute o
sigurnom rukovanju uredajem te ako razumiju
potencijalne opasnosti. Djeca se ne smiju igrati s
uredajem. Djeca ne smiju Cistiti niti odrzavati uredaj
bez nadzora.

DOZVOLJENI RASPON UPOTREBE

M\ PAZNJA: Uredaj nije namijenjen za rad pomocu
vanjskog uredaja za ukljucivanje kao $to je mjerac
vremena ili odvojeni sustav daljinskog upravljanja.




A\ Ovaj uredaj namijenjen je upotrebi u ku¢anstvima
i na slicnim mjestima, kao $to su: kuhinje za osoblje
u trgovinama, uredi i druge objekti u kojima se radi;
seoske kuce; za goste u hotelima, motelimaiili slicnim
smjestajnim jedinicama.

M\ Ovaj uredaj nije namijenjen za profesionalnu
upotrebu. Uredaj ne upotrebljavajte na otvorenom.
M\ Zarulja koja se nalazi u uredaju posebno je
namijenjena za kucanske uredaje i nije prikladna za
rasvjetu u kucanstvu (Uredba EZ 244/2009).

M\ Predvideno je da uredaj radi na mjestima s
temperaturom unutar raspona navedenog u
nastavku, prema klimatskom razredu ozna¢enom
na nazivnoj plocici. Uredaj mozda nece ispravno
raditi ako ga ostavite duze vrijeme na temperaturi
izvan navedenog raspona.

Klimatski razred - Temperatura okoline (°C)

SN: Od 10 do 32 °C, N: Od 16 do 32 °C

ST: Od 16 do 38°C, T: Od 16 do 43 °C

M\ Ovaj uredaj ne sadrzi kloroflorougljike (CFC).
Sustav hladenja sadrzi R600a (HC). Uredaji s
izobutanom (R600a): izobutan je prirodni plin koji
ne utjeCe negativno na okoli$, ali je zapaljiv. Zbog
toga provjerite da cijevi rashladnog sustava nisu
ostecene posebice prilikom praznjenja sustava.

&\ UPOZORENJE: Nemojte otetiti cijevi rashladnog
sustava uredaja.

M UPOZORENJE: Pazite da nema zapreka na
ventilacijskom otvoru na kudistu uredaja ili
ugradbenom elementu.

M\ UPOZORENJE: Ne upotrebljavajte  mehanicka,
elektricna ili kemijska sredstva za ubrzavanje
postupka odledivanja, osim onih koje preporucuje
proizvodac.

M UPOZORENJE: Ne upotrebljavajte elektricne
uredaje i ne stavljajte ih u odjeljke uredaja osim ako ih
proizvodac nije izricito dozvolio.

M\ UPOZORENJE: ledomati i/ili uredaji za vodu koji
nisu izravno spojeni na dovod vode moraju se puniti
samo pitkom vodom.

&\ UPOZORENJE: Automatski ledomati i/ili uredaji za
vodu moraju biti spojeni na dovod vode koji daje
samo pitku vodu, a kojemu je vrijednost tlaka vode
izmedu 0,171 0,81 MPa (1,7 i 8,1 bara).

M Ne pohranjujte eksplozivne tvari kao $to su
spremnici rasprsivaa sa zapaljivim gorivom u ovaj
uredaj.

M Ne gutajte sadrzaj (nije otrovan) vrecica za led
(isporucuje se s odredenim modelima). Ne jedite
kocke leda ili ledene lizalice odmah nakon vadenja iz
zamrzivaca jer mogu izazvati smrzotine.

MANa proizvodima napravljenima tako da
upotrebljavaju filtar za zrak unutar dostupnog
poklopca ventilatora filtar uvijek mora biti u polozaju
za rad kada hladnjak radi.

A\ Staklene spremnike s teku¢inom ne stavljajte u
zamrzivac jer mogu puknuti.

Ventilator (ako je uredaj opremljen) ne zaklanjajte

namirnicama. Nakon stavljanja hrane, provjerite
zatvaraju li se vrata odjeljaka ispravno, posebice vrata
zamrzivaca.

A& Ostecenu brtvu treba $to prije zamijeniti.

M\ Hladnjak upotrebljavajte samo za ¢uvanje svjeze
hrane, a zamrziva¢ samo za ¢uvanje smrznute hrane,
zamrzavanje svjeze hrane i izradu kocki leda.

A Izbjegavaijte ¢uvanje neomotane hrane u izravnom
dodiru s unutarnjim povrsinama hladnjaka ili
zamrzivaca.

Uredaji mogu imati posebne odjeljke (odjeljak za
dulje odrzavanje svjezine namirnica, pretinac na nula
stupnjeva...). U slucaju da nije drugacije navedeno u
knjizici proizvoda, oni se mogu ukloniti odrzavajuci
jednaku ucinkovitost.

&\ C-pentan upotrebljava se kao pjenilo u izolacijskoj
pjeni i spada u zapaljive plinove.

POSTAVLJANJE

A\ Pri postavljanju, uredajem moraju rukovati dvije ili
viSe osoba: opasnost od ozljeda. Za raspakiranje i
postavljanje uredaja upotrijebite zastitne rukavice:
opasnost od porezotina.

A\ Postavljanje, uklju¢ujuci dovod vode (ako je uredaj
opremljen) i elektri¢ne prikljucke te popravke smije
obavljati samo kvalificirani tehni¢ar. Nemojte
popravljati ni zamjenjivati bilo koji dio uredaja, osim
ako to nije izri¢ito navedeno u priruc¢niku za upotrebu.
Djeci ne dozvoljavajte priblizavanje  mjestu
postavljanja. Nakon uklanjanja ambalaze s uredaja
provjerite da nije doslo do oStec¢enja za vrijeme
transporta. U slucaju problema, kontaktirajte
distributera ili najblizi servis. Nakon postavljanja
otpadni materijal pakiranja (plastiku, dijelove od
stiropora itd.) odloZite van dohvata djece: opasnost
od gusenja. Uredaj se prije postavljanja mora iskljuciti
iz napajanja: opasnost od elektricnog udara. Pazite da
za vrijeme postavljanja uredaj ne ostetiti elektricni
kabel: opasnost od pozaraili elektri¢cnog udara. Uredaj
ukljucite tek kada zavrsi postupak postavljanja.

M\ Pazite da ne ostetite pod (npr. parket) prilikom
pomicanja uredaja. Postavite uredaj na pod ili
podlogu dovoljno ¢vrstu da moze podnijeti njegovu
tezinu te na mjestu prikladnom njegovoj velicini i
nacinu upotrebe. Prilikom postavljanja uredaja
provjerite jesu li sve Cetiri noZice stabilne te da stoje
na podu, podesavajuéi ih ako je potrebno, a zatim
pomocu libele provjerite je li uredaj savrseno
poravnat. PriCekajte najmanje dva sata prije nego $to
ukljucite uredaj da biste bili sigurni da je rashladni
krug u punoj funkciji.

A\ Kako bi se mogla zajam¢iti odgovarajuca ventilacija
ostavite slobodan prostor s obje strane uredaja i iznad
njega. Udaljenost izmedu straznje stjenke uredaja i
zida iza uredaja mora biti najmanje 50 mm kako bi se
izbjegao pristup vru¢im povrsinama. Smanjenje ovog
razmaka dovest ¢e do vece potrosnje proizvoda.

A UPOZORENJE: da bi se izbjegla opasnost zbog
nestabilnosti, smjestanje ili fiksiranje uredaja mora se




obaviti u skladu s uputama proizvodaca. hladnjak je
zabranjeno postaviti tako da metalna cijev plinskog
Stednjaka, metalne cijevi plina ili vode ili elektri¢nim
kabeli dolaze u kontakt sa straznjom stjenkom
hladnjaka (zavojnica kondenzatora).

ELEKTRICNA UPOZORENJA

&\ Mora postojati moguc¢nost iskljucivanja uredaja iz
struje uklanjanjem prikljucka ako je on dostupaniili to
uciniti pomoc¢u dostupne sklopke s vise polova
instalirane uz uti¢nicu u skladu s pravilima oZi¢enja i
uredaj mora biti uzemljen u skladu s nacionalnim
sigurnosnim standardima za elektri¢nu struju.

M Nemojte koristiti produzne kabele, visestruke
uticnice ili adaptere. Nakon postavljanja elektri¢ni
dijelovi ne smiju biti dostupni korisniku. Uredaj ne
upotrebljavajte kada ste mokri ili bosi. Uredaj ne
upotrebljavate ako su njegov dovodni kabel ili utika¢
oSteceni, ako ne radi ispravno ili ako je oStecen ili je
pao na tlo.

A\ Ako je kabel za napajanje ostecen, istim ga mora
zamijeniti proizvodac, ovlasteni serviser ili osobe
sli¢ne kvalifikacije kako biste izbjegli opasne situacije:
opasnost od strujnog udara.

CISCENJE | ODRZAVANJE

& UPOZORENVJE: Provjerite je li uredaj iskljucen ili
odspojen iz napajanja prije obavljanja bilo kojeg
zahvata odrzavanja; nikada ne upotrebljavajte
uredaje za (CiS¢enje parom: opasnost od
elektri¢cnog udara.

M\ Abrazivna ili o$tra sredstva za ¢is¢enje kao $to
su rasprsivaci za CciS¢enje stakla, sredstva za
ribanje, zapaljive tekucine, voskove za ciscenje,
koncentrirane deterdzente, izbjeljivace ili sredstva
za CiS¢enje koja sadrze petrolej ne upotrebljavajte
na plasticnim dijelovima, unutarnjim vodilicama

ili vodilicama vrata ni na brtvama. Ne
upotrebljavajte papirnate rucnike, jastucice za
ribanje ili ostra sredstva za Cis¢enje.

ODLAGANJE AMBALAZNOG MATERIJALA

Ambalazni materijal moze se u potpunosti reciklirati i oznacen je
simbolom recikliranja ¥ .

Razliciti dijelovi ambalaze moraju se zbrinuti na odgovarajuci nacin i u
skladu s lokalnom zakonskim propisima za odlaganje otpada.

ODLAGANJE KUCANSKIH UREDAJA

Ovaj uredaj proizveden je od materijala koje se moze reciklirati ili
ponovno iskoristiti. OdloZite ga na otpad u skladu s lokalnim propisima
o odlaganju otpada. Radi podrobnijih informacija o postupanju,
oporabi i recikliranju elektri¢nih kucanskih aparata, obratite se
nadleznom mjesnom uredu, sluzbi za skupljanje komunalnog otpada
ili trgovini u kojoj ste uredaj kupili. Ovaj uredaj je oznacen sukladno
europskoj direktivi 2012/19/EU o elektri¢cnom i elektroni¢ckom otpadu
(OEEO). Osigurate li ispravno odlaganje tog proizvoda, pomoci ¢ete u
sprjec¢avanju mogucih negativnih posljedica za okolis i zdravlje ljudi.
Simbol g na proizvodu ili na popratnoj dokumentaciji oznacava da
se s njim ne smije postupati kao s ku¢nim otpadom, nego ga treba
odnijeti na odgovarajuce sakupljaliste za recikliranje elektri¢nog i
elektronickog otpada.

SAVJETI ZA USTEDU ENERGIJE

Uredaj postavite u hladnoj, dobro prozracenoj prostoriji udaljenoj od
svih izvora topline (npr. radijator, Stednjak itd.) i na mjesto koje nije
izravno izlozeno suncu. Ako je potrebno, upotrijebite izolacijsku plocu.
Kako bi se zajamcila odgovarajuca ventilacije slijedite upute za
postavljanje. Nezadovoljavaju¢a ventilacija na straznjem dijelu
proizvoda povecava potrosnju energije i smanjuje ucinkovitost
hladenja.

Cesto otvaranje vrata moze dovesti do vece potro3nje energije.

Na temperaturu u unutradnjosti uredaja i potrosnju energije mogu
utjecati temperatura okoline kao u polozaj uredaja. Pri postavljanju
temperature valja uzeti u obzir te ¢cimbenike.

Otvaranje vrata smanjite na minimum.

Prilikom otapanja zamrznute hrane stavite je u hladnjak. Niska
temperatura zamrznutih proizvoda hladi hranu u hladnjaku. Topla jela
i pi¢a ostavite da se ohlade prije stavljanja u uredaj.

Polozaj polica unutar hladnjaka ne utje¢e na ucinkovitost upotrebe
energije. Hrana bi se na police trebala stavljati na nacin koji osigurava
pravilnu cirkulaciju zraka (hrana se ne bi smjela medusobno dodirivati,
a trebao bi i postojati razmak izmedu hrane i straznje stjenke).
Kapacitet pohranjivanjazamrznute hrane mozZete povecatiuklanjanjem
kosara te, ako je prisutna, police za sprje¢avanje nakupljanja leda.

Ne zabrinjavajte se zbog zvukova koji dolaze s kompresora koji su u
ovom kratkom vodic¢u proizvoda opisani kao normalna pojava.

BEZPECNOSTNI POKYNY

. CS

JE DULEZITE SI JE DUKLADNE PRECIST A RIDIT SE JIMI

Pred pouzitim spotrebice si preCtéte tento navod
k pouziti. Uschovejte si jej pro pozdéjsi pouZiti.

V tomto navodu a na samotném spotrebici jsou
uvedena dllezitd bezpecnostni upozornéni, ktera je
nutné si precist a fidit se jimi. Vyrobce se zfika jakékoli
odpovédnostiza nedodrzeni téchto bezpecnostnich
pokynu, nevhodné pouzivani spotiebice nebo
nespravné nastaveni ovladacd.

MAVelmi malé déti (0-3 roky) je treba drzet
v bezpecné vzdalenosti od spotiebice. Nejsou-li
malé déti (3—8 let) pod dohledem, je tfeba je drzet
v bezpecné vzdalenosti od spotiebice. Déti starsi
8 let a osoby s fyzickym, smyslovym ¢i dusevnim
postizenim nebo bez patficnych zkuSenosti
a znalosti mohou tento spotiebi¢ pouzivat pouze
pod dohledem nebo tehdy, pokud obdrzely
informace o bezpecném poutziti spotrebice a pokud
rozuméji rizikim, kterd s pouzivanim spotiebice
souviseji. Nedovolte détem, aby si se spotiebi¢em

hraly. Nedovolte détem, aby bez dohledu provadély
Cisténi a béZnou udrzbu spotiebice.

POVOLENE POUZITI

M\ POZOR: Tento spotiebi¢ neni uréen k ovladani
pomoci externiho spinaciho zafizeni, jako je Casovac,
¢i samostatného systému dalkového ovladani.

A\ Tento spotrebic je uréen k pouziti v domécnostech
a zarizenich, jako jsou: kuchynské kouty pro
zaméstnance v obchodech, kancelafich a na jinych
pracovistich; statky; klienty hotel, moteld, zafizeni
typu bed & breakfast a jinych rezidencnich
prostiedich.

M Tento spotiebi¢
pouziti. Spotrebic
prostranstvi.

M\ Zarovka pouzitd uvnité spotiebice je specialné
navrzena pro domaci spotrebice a neni vhodna pro
vseobecné osvétleni mistnosti v domdcnosti
(narizeni ES 244/2009).

neni uréen k profesionalnimu
nepouzivejte na otevieném




A\ Spottebi¢ je ur¢en k provozu v prostredich, ve
kterych se teplota pohybuje v nasledujicim
rozmezi v zavislosti na klimatické tfidé uvedené na
vyrobnim Stitku. Pfi dlouhodobém ponechani
spotiebice v nizsi ¢i vyssi teploté nemusi spotrebic
spravné fungovat.

Klimaticka tfida, teplota prostredi. (°C)

SN: Od 10 do 32 °C; N: Od 16 do 32 °C

ST: Od 16 do 38 °C; T: Od 16 do 43 °C

M\ Tento spotiebi¢ neobsahuje CFC. Chladici okruh
obsahuje latku R600a (HC). Spotiebice obsahujici
isobutan (R600a): isobutan je pfirodni plyn bez
Skodlivych ucink( na Zivotni prostredi, ktery je
nicméné horlavy. Je tedy tieba se presvédcit, ze
nedoslo k poskozeni trubek chladiciho okruhu,
zvlasté pfi vypousténi chladici kapaliny.

M\ VAROVANI: Neposkozujte potrubi chladiciho
okruhu kapaliny.

M\ VAROVANI: Vétraci otvory v plasti spotiebice
nebo ve vestavéné konstrukci nesmi byt zakryty.
A\ VAROVANI: Neurychlujte odmrazovani jinymi
mechanickymi, elektrickymi a chemickymi
postupy, nez jaké doporucuje vyrobce.

M\ VAROVANI: Do oddilii spotiebice neumistujte,
ani v nich nepouzivejte elektrické pfristroje, které
nejsou vyslovné schvaleny vyrobcem.

M\ VAROVANI: Vyrobniky ledu a davkovace vody,
které nejsou pfimo pfipojeny k pfivodu vody, musi
byt plnény pouze pitnou vodou.

M\ VAROVANI: Automatické tvorice ledu a/nebo
nadobky na vodu musi byt pfipojeny vyhradné
k pfivodu pitné vody s tlakem v rozmezi 0,17 az
0,81 MPa (1,7 az 8,1 bar).

AV tomto spotiebi¢i neskladujte vybugné latky,
jako jsou aerosolové plechovky s hoflavymi
pohonnymi latkami.

A Je-li va3 model vybaven chladicimi viozkami,
nepijte kapalinu, ktera je v nich obsazena (neni
toxicka). Nejezte ledové kostky nebo ledova lizatka
ihned po vyjmuti z mraznicky, mohly by vam
K(’Jsobit omrzliny v Ustech.

Je-li vyrobek urcen k pouziti se vzduchovym
filtrem v pfistupném krytu ventildtoru, musi byt
filtr vlozen vzdy, kdyz je chladnicka zapnuta.

A Do mraznicky nevkladejte sklenéné nadoby
s tekutinami, nebot by mohly prasknout.
Nezakryvejte ventildtor (je-li jim spotrebic
vybaven) potravinami. Po vlozeni potravin
zkontrolujte, zda jste spravné zavreli dvirka,
zejména pak dvitka mraznicky.

A\ Poskozené tésnénije nutné co nejdiive vyménit.
A Chladici oddil pouzivejte pouze k uchovéavani
Cerstvych potravin a mrazici oddil pouze
k uchovavani zmrazenych potravin, zmrazovani
Cerstvych potravin a k vyrobé ledovych kostek.

M\ Vyvaruijte se skladovani nezabalenych potravin
v pfimém kontaktu s vnitfnimi povrchy chladnicky
nebo mraznicky.

Spotiebi¢e mohou obsahovat specialni pfihradky
(pfihradka na cCerstvé potraviny, pfihradka
s nulovou teplotou atd.). Neni-li v pfirucce ke
konkrétnimu vyrobku uvedeno jinak, tyto
pfihrddky je mozné vyjmout, aniz by to mélo vliv
na vykon spotiebice.
A Cyklopentan se pouzivd jako nadouvadlo
v izola¢ni péné a je horlavy.
INSTALACE
A\ Stéhovani ainstalaci spotiebi¢e museji provadét
minimalné dvé osoby - nebezpedi zranénil PFi
rozbalovani a instalaci pouzivejte ochranné
rukavice — nebezpeci porezani!
M\ Instalaci, véetné pfipadného  pfipojeni
k pfivodu vody a elektfiny, a opravy musi provadét
kvalifikovany  technik. Neopravujte  ani
nevymeénujte zadnou cast spotiebice, pokud to
neni vyslovné pozadovano v navodu k pouziti.
Nedovolte détem, aby se pfiblizovaly k mistu
instalace. Po vybaleni spotiebice se presvédcte,
Ze béhem prepravy nedoslo k jeho poskozeni.
V ptipadé problém se obratte na prodejce nebo
na nejblizsi servisni stfedisko. Po instalaci musi
byt obalovy material (plasty, polystyrenova péna
atd.) ulozen mimo dosah déti - nebezpeci
uduseni! Pfed zahajenim instalace je nutné
spotrebi¢ odpojit od elektrické sité — nebezpeci
urazu elektrickym proudem! Béhem instalace se
ujistéte, ze zarizeni neposkozuje napajeci kabel -
nebezpedi pozaru a Urazu elektrickym proudem!
Zafizeni nezapinejte, dokud nebyla ukoncena
instalace.
A Pii premistovani spotiebice dejte pozor, abyste
neposkodili podlahu (napf. parkety). Spotrebic
umistéte na podlahu ¢i podlozku, ktera unese
jeho hmotnost, na misto vhodné s ohledem na
velikost a zpUsob pouziti spotfebice. Pfesvédcte
se, Ze spotrebi¢ neni umistén do blizkosti zdroje
tepla a ze vSechny Ctyfi nozky stoji pevné na zemi.
Podle potreby nozky nastavte a pomocivodovahy
zkontrolujte, zda je spotfebi¢ dokonale vodorovny.
Doporuujeme vam, abyste se zapojenim
spotfebice pockali nejméneé dvé hodiny, aby
chladici okruh mohl dokonale fungovat.
A Aby bylo zajisténo dostate¢né  vétrani,
ponechte prostor na obou stranach spotrebice
a nad nim. Za ucelem zamezeni pfistupu
k horkému povrchu by méla mezera mezi zadni
stranou spotrebice a sténou za spotrebicem byt
50 mm. Mensi mezera zvysuje spotiebu energie
spotrebice.

VAROVANI: Aby se predesSlo nebezpeci
v dusledku nestability, musi byt spotfebi¢ umistén
nebo upevnén v souladu s pokyny vyrobce. Je
zakazano umistovat chladnicku tak, aby se kovova
hadice plynového sporaku, kovové plynové nebo
vodni potrubi nebo elektrické vedeni dotykaly
zadni stény chladni¢ky (vyparnik).




DULEZITA UPOZORNENI TYKAJICI SE
ELEKTRICKEHO ZAPOJENI

MV souladu s ndrodnimi bezpe¢nostnimi normami
tykajicimi se elektrickych zafizeni musi byt mozné
odpojit spotiebi¢ od elektrické sité vytazenim
zastrcky, pokud je tato pfristupnd, popfipadé
prostrednictvim vicepolového spinace
nainstalovaného pred zasuvkou, a to dle pravidel
pro zapojovani spotiebicl, pficemz spotrebi¢ musi
byt uzemnén.
M Nepouzivejte prodluzovaci kabely, sdruzené
zasuvky nebo adaptéry. Po provedeni montaze
nesmi byt elektrické prvky spotfebice pro uzivatele
pristupné. Nepouzivejte spotrebic, pokud jste mokii
nebo naboso. Tento spotiebic nezapinejte, pokud je
poskozen napdjeci sitovy kabel ¢i zastrcka, pokud
Zrévné nefunguje nebo byl poskozen ¢i spadl.
Jestlize je poskozen napadjeci kabel, vyménu za
identicky dil smi provadét pouze vyrobce, jeho
servisni technik nebo osoba s obdobnou kvalifikaci.
V opacném pfipadé by mohlo dojit k trazu — riziko
elektrického Soku.
CISTENI A UDRZBA
&\ VAROVANI: Pred zahajenim jakékoli udrzby musi
byt spotiebi¢ odpojen od elektrického napdjeni;
nikdy nepouzivejte parni Cisti¢e - riziko elektrického
Soku!
M\ Na plastové ¢asti, vnittek spotfebice a oblozeni
dvifek ¢i tésnéni nepouzivejte abrazivni nebo
nesetrné Cistici prostredky, jako jsou napf. spreje na
okna, ziravé odmastovaci pfipravky, hoflavé kapaliny,
Cistici vosky, koncentrované (istici prostredky,
belidla nebo distice obsahujici ropné latky. K &isténi
nepouzivejte papirové utérky, abrazivni houbicky
nebo jiné nesetrné nastroje.

LIKVIDACE OBALOVEHO MATERIALU

Obal je ze 100% recyklovatelného materidlu a je oznacen recyklac¢nim
znakem ¥ .

Jednotlivé casti obalového materidlu proto zlikvidujte odpovédné
podle platnych mistnich pfedpist upravujicich naklddani s odpady.

LIKVIDACE DOMACICH ELEKTROSPOTREBICU
Tento spotiebi¢ byl vyroben z recyklovatelnych nebo opakované
pouzitelnych material. Zlikvidujte jej podle mistnich predpisd pro
likvidaci odpadu. Dalsi informace o likvidaci, renovaci a recyklaci
elektrickych spotfebicl ziskate na mistnim ufadé, ve stfedisku pro
sbér domaciho odpadu nebo v obchodé, kde jste spotfebic zakoupili.
Tento spotiebic je oznacen v souladu s evropskou smérnici 2012/19/
EU o odpadnich elektrickych a elektronickych zafizenich (OEEZ).
Zajisténim spravné likvidace tohoto vyrobku pom(zete zabranit
negativnim vliviim na Zivotni prostfedi a lidské zdravi.

Symbol E na vyrobku nebo pfislusnych dokladech udava, ze tento
vyrobek nesmi byt likvidovan spole¢né s domacim odpadem, nybrz
je nutné jej odevzdat do pfislusného sbérného strediska k recyklaci
elektrickych a elektronickych zafizeni.

RADY K USPORE ELEKTRICKE ENERGIE

Spotiebi¢ umistéte do suché a dobie vétrané mistnosti v dostatecné
vzdalenosti od zdrojli tepla (napf. radiatoru, sporaku) a tak, aby nebyl
vystaven pfimému slunci. V pfipadé potieby pouzijte izola¢ni desku.
Pro zajisténi adekvatni ventilace dodrzujte pokyny k instalaci
spotiebice. Nedostatecné vétrani na zadni strané spotiebice zvysuje
spotifebu energie a snizuje uc¢innost chlazeni.

Casté otevirani dvirek mlize zvysit spotfebu energie.

Na teplotu uvniti spotiebi¢e a spotfebu energie muize mit vliv
i pokojova teplota a umisténi spotfebice. Pfi nastaveni teploty musite
brét tyto faktory v Gvahu.

Omezte otevirani dvefi na minimum.

Rozmrazujte potraviny tak, Ze je umistite do chladnicky. Nizkd teplota
zmrazenych vyrobk( pomaha chladit potraviny v chladnicce. Pred
vloZenim do spotfebice nechte tepla jidla a ndpoje vychladnout.
Umisténi polic v chladni¢ce nema zadny vliv na efektivitu vyuziti
energie. Potraviny by mély byt na policich ulozeny takovym zptsobem,
aby byla zajisténa patfi¢na cirkulace vzduchu (potraviny by se nemély
navzdjem dotykat a mezi potravinami a zadni sténou by mél byt
dostatec¢ny volny prostor).

Uloznou kapacitu pro mrazené potraviny mlzete zvysit tak, ze
odstranite kose a pfihradku ,Stop Frost”, je-li u modelu.

Nenechdvejte se zneklidiiovat zvuky vychazejicimi z kompresoru.
V rychlém navodu k tomuto vyrobku jsou popsany jako bézné provozni
zvuky.

OHUTUSJUHISED

ET

OLULINE! LUGEGE LABI JA JARGIGE HOOLIKALT!

Enne seadme kasutamist lugege see ohutusjuhend
hoolikaltlabi.Hoidkeseehilisemakslabivaatamiseks
kaeparast.

Nendes juhendites ja seadmel endal on olulised
hoiatused, mida tuleb pidevalt jargida. Tootja ei
vastuta selle eest, kui ohutusjuhendit ei jargita,
seadet kasutatakse valesti vdi madratakse sellele
sobimatud seaded.

M\ Viga viikesed lapsed (0-3 aastat) ei tohi seadet
kasutada. Vaikesed lapsed (3-8 aastat) tohivad
seadet kasutada ainult vanema isiku pideva
jarelevalve all. Lapsed alates 8 eluaastast ja isikud,
kes on piiratud fuusiliste, sensoorsete voi vaimsete
voimetega voi ilma kogemuste voi teadmisteta,
voivad seadet kasutada ainult siis, kui nende
tegevust jalgitakse voi neid on seadme ohutuks
kasutamiseks juhendatud ja nad moistavad sellega
seotud ohtusid. Jalgige, et lapsed seadmega ei
mangiks. Lapsed ei tohi seadet ilma jarelevalveta
puhastada ega hooldada.

LUBATUD KASUTUS

AN ETTEVAATUST! Seade ei ole médeldud
kasutamiseks valise lilitusseadmega, nagu taimer
voi eraldi kaugjuhtimissiisteem.

M See seade on ette nahtud kasutamiseks
kodumajapidamistes  ja  teistes  sarnastes
rakendustes, nagu kaupluste, kontorite ja teiste
tookeskkondade tootajate kodgipiirkondades;
talumajapidamistes; hotellides, motellides,
kodumajutusasutustes  ja  teistes  sarnastes
kohtades.

M\ Seade ei ole moeldud professionaalseks
kasutuseks. Arge kasutage seadet valitingimustes.
A Seadmes kasutatav lambipirn on méeldud
spetsiaalselt kodumasinate jaoks ega sobi kodus
tubade Uldvalgustuseks (EU maarus nr 244/2009).
A\ Seade on méeldud kasutamiseks kohtades, kus
temperatuur on vastavalt andmesildil margitud
kliimaklassile jargmises vahemikus. Seade ei
pruugi tootada korralikult, kui see jaetakse pikaks




ajaks margitud vahemikust valjapoole jaava
temperatuuriga keskkonda.

Kliimaklass Keskkonnatemp. (°C)

SN: 10-32 °G; N: 16-32 °C

ST: 16-38 °C; T: 16-43 °C

M See seade ei sisalda CFC-d. Kilmutusahel
sisaldab kulmaainet R600a (HC). Isobutaaniga
(R600a) seadmed: isobutaan on looduslik gaas,
millel puudub keskkonnaméju, kuid mis suttib
kergesti. Seetottu jalgige, et kiilmaaineahela torud
ei oleks kahjustatud, eriti kui hakkate ahelat
tuhjaks laskma.
MAHOIATUS!  Arge
kilmaaineahela torusid.
M\ HOIATUS! Veenduge, et seadme korpuses ja
konstruktsioonis olevad ventilatsiooniavad ei ole

kahjustage seadme

blokeeritud. )
A\ HOIATUS! Arge kasutage sulamise
kiirendamiseks muid kui tootja soovitatud

mehaanilisi, elektrilisi voi keemilisi vahendeid.

M\ HOIATUS! Arge asetage seadme sektsioonidesse
elektriseadmeid, kui need ei ole tootja poolt
selgesonaliselt lubatud tipi.

M HOIATUS! Veevarustusega mittelihendatud
jaavalmistajaid ja/vdi veeautomaate voib taita
ainult joogiveega.

M HOIATUS! Automaatsed jadvalmistajad ja/voi
veeautomaadid tohib uhendada ainult
joogiveetorustikuga, kus veesurve on vahemikus
0,17-0,81 mPa (1,7-8,1 bar).

A Argehoiustagesellesseadmesplahvatusohtlikke
aineid, nagu kergstttivate ainetega aerosoolpurke.
M Arge neelake (mdéne mudeliga kaasasolevate)
jaapakkide sisu (mittemiirgine). Arge s60ge
jaakuubikuid voi jadpulki kohe parast nende
sugavkulmikust votmist, sest need vdivad
pohjustada kiilmapdletust.

M Toodetel, millel on nahtud ette o6hufiltri
kasutamine ligipadsetava ventilaatorikatte sees,
peab filter asuma kilmiku to6tamise ajal alati
ettendhtud kohal.

M Arge hoidke kiilmutussektsioonis vedelikega
klaasndusid, sest need voivad puruneda.

Arge blokeerige ventilaatorit (kui see on
paigaldatud) toiduainetega. Kontrollige parast
toidu kilmikusse asetamist, kas sektsioonide
uksed, eriti stigavkilmiku uks, sulguvad korralikult.
M\ Kahjustatud tihend tuleb véimalikult kiiresti
vdlja vahetada.

M\ Kasutage kiilmikusektsiooni ainult varske toidu
ning kilmutussektsiooni ainult kiilmutatud toidu

hoidmiseks, varske toidu kilmutamiseks ja
jaakuubikute tegemiseks.

M\ Viltige katmata toidu hoidmist otseses
kontaktis  kllmiku- voi  kilmutussektsiooni

sisepindadega.
Seadmetel véivad olla spetsiaalsed sektsioonid
(varske toidu sektsioon, nullkraadi kast jms). Kui

konkreetses tootejuhendis ei ole margitud teisiti,
voib sellised sektsioonid eemaldada seadme
toimimisnaitajaid mojutamata.

M\ C-pentaani  kasutatakse isolatsioonivahus
puhumisvahendina ja see on kergesti suttiv gaas.
PAIGALDAMINE

A\ Seadet peab téstma ja paigaldama kaks voi
enam inimest, et valtida vigastuste ohtu.
Lahtipakkimiseks ja paigaldamiseks kasutage
kindaid, et valtida sisseldikamisohtu.

A\ Paigaldustédde, sealhulgas  veeilihenduse
(vajaduse korral) ja elektriithenduse ning
remonditddde eest peab hoolt kandma vastava
valjabppega tehnik. Arge parandage ega
asendage moénda seadme osa, kui seda
kasutusjuhendis otseselt ei soovitata. Hoidke
lapsed paigaldamise kdigus seadmest eemal.
Veenduge parast seadme lahtipakkimist, et see ei
ole transportimisel viga saanud. Probleemide
korral votke Uhendust edasimiija voi lahima
teenindusega. Kui paigaldus on l6petatud, tuleb
pakkematerjali (kile, vahtplast jms) hoida laste
kaeulatusest eemal, et valtida lambumisohtu.
Enne paigaldamist tuleb seade vooluvorgust lahti
Uhendada, et valtida elektrilo6giohtu. Jalgige
paigaldamise ajal, et seade ei kahjustaks toitejuhet,
vastaseljuhulvoib tekkida tule-voielektriloogioht.
Aktiveerige seade alles siis, kui paigaldamine on
I6petatud.

A Olge ettevaatlik, et seadme liigutamisel mitte
porandakattematerjali (nt parketti) kahjustada.
Paigaldage seade seadme kaalu arvestades
piisavalt tugevale porandale ja seadme suurusele
ja kasutusele sobivasse kohta. Paigaldamisel tuleb
veenduda, et seade ei asetse soojusallika
laheduses ja et selle kéik neli jalga toetuvad
kindlalt porandale. Vajaduse korral kohendage
asetust ja kontrollige vesiloodiga, kas seade on
rohtloodis. Oodake enne seadme sisselulitamist
vahemalt kaks tundi, et olla kindel kiilmaaineahela
taies toovalmiduses.

A\ Et tagada piisav ventilatsioon, jitke seadme
moblemale kuljele ja selle kohale piisavalt vaba
ruumi. Seadme tagakilje ja seina vahekaugus
peab olema vahemalt 50 mm, et kuumadele
pindadele poleks véimalik juurde paaseda. Kui see
vahe on vdiksem, suureneb seadme energiakulu.
A\ HOIATUS! Viltimaks ebastabiilsusest tulenevaid
ohte, tuleb seade paigutada voi kinnitada vastavalt
tootja juhistele. Kilmikut ei tohi paigutada nii, et
gaasipliidi metallvoolik voi metallist gaasi- voi
veetorud voi elektrijuhtmed puutuksid kokku
kiilmiku tagaseinaga (kondensaatori juhtmega).
ELEKTRIGA SEOTUD HOIATUSED

M\ Seadet peab olema véimalik vooluvérgust
lahutada kas pistikut pesast vadlja tommates (kui
pistik on juurdepadsetav) voi ligipadsetava
mitmepooluselise luliti abil, mis on paigaldatud




pistikupesast ulespoole vastavalt
elektripaigalduseeskirjadele, ning seade peab
olema maandatud vastavalt riiklikele
elektriohutuseeskirjadele.

M Arge kasutage pikendusjuhtmeid,
mitmikpistikupesi ega adaptereid. Elektrilihendus
ei tohi parast paigaldamist olla kasutajale
ligipaasetav. Arge kasutage seadet, kui olete mérg
voi paljajalu. Arge kasutage seadet, kui selle
toitejuhe voi pistik on kahjustatud, kui see ei toota
korralikult voi kui see on kahjustatud v6i maha
kukkunud.

M\ Kui toitejuhe on kahjustatud, peab tootja,
teenindus voi muu kvalifitseeritud isik selle ohtude,
naiteks elektrilodgiohu valtimiseks asendama.
PUHASTAMINE JA HOOLDUS

M\ HOIATUS! Veenduge, et seade on vilja liilitatud
ja toitevorgust lahti Ghendatud, alles seejarel voite
seadet hooldada. Arge kasutage aurpuhasteid,
sest need tekitavad elektriloogiohu.

M Arge kasutage plastosade, sisemuse ja
uksetihendite puhastamiseks abrasiivseid ja
tugevatoimelisi puhastusaineid, nagu
klaasipuhastusvedelikud, kGdrimispastad,
tuleohtlikud vedelikud, puhastusvahad,
kontsentreeritud  pesuained, pleegitid voi
petrooleumi sisaldavad tooted. Arge kasutage
paberkateratikuid,  kldrimiskasnu  voéi  muid
karedaid puhastusvahendeid.

PAKKEMATERJALI KORVALDAMINE
Pakkematerjal on  100%  ringlussevbetav ja
ringlussevétusiimboliga é’.‘p .

Pakendi osad tuleb &ra visata vastutustundlikult ja tdies vastavuses
kohalike jaagtmekaitlusnéuetega.

KODUMASINATE JAATMEKAITLUS

See seade on toodetud taaskasutatavatest materjalidest.
Korvaldage seade vastavalt kohalikele jaatmekaitluseeskirjadele.
Tapsema informatsiooni saamiseks kodumasinate utiliseerimise,
kogumise ja kaitlemise kohta poodrduge kohalikku omavalitsusse,
majapidamisseadmete kogumispunkti voi poodi, kust te seadme ostsite.
Seade on maérgistatud vastavalt Euroopa direktiivile 2012/19/EL elektri-
ja elektroonikaseadmetest tekkinud jaatmete kohta. Tagades seadme
korrektse utiliseerimise, aitate hoida dra potentsiaalseid negatiivseid
mojusid keskkonnale ja inimeste tervisele.

Stiimbol E seadmel vo6i seadmega kaasapandud dokumentatsioonis
naitab, et seadet ei tohi kdidelda olmejadtmena, vaid et see tuleb
toimetada lahimasse elektri-ja elektroonikaseadmete kogumispunkti.

ENERGIASAASTUNIPID

Paigaldage seade kuiva, hea ventilatsiooniga ruumi, eemale véimalikest
kuumusallikatest (nditeks radiaator, pliit jms) ja kohta, mis on kaitstud
otsese paikesevalguse eest. Kui vaja, kasutage isolatsiooniplaati.
Jargige paigaldusjuhiseid, et tagada piisav ventilatsioon. Ebapiisav
ventilatsioon toote tagakiiljel suurendab energiakulu ja vahendab
jahutuse téhusust.

Sage ukse avamine voib energiakulu suurendada.

Seadme sisetemperatuuri ja energiakulu vdivad méjutada ka
toatemperatuur ja seadme asetus. Neid tegureid tuleb temperatuuri
madramisel arvesse votta.

Avage ust nii vahe kui véimalik.

Kilmutatud toidu sulatamiseks asetage see kulmikusse. Kilmutatud
toiduainete madal temperatuur jahutab kilmikus olevaid toiduaineid.
Laske soojal toidul ja jookidel enne seadmesse panemist maha jahtuda.
Riiulite asukoht kilmikus ei avalda energia kasutamise tohususele
mingit moju. Toit tuleb paigutada riiulitele nii, et oleks tagatud korralik
6hu ringvool (toiduained ei tohi puutuda Uksteise vastu; samuti tuleb
hoida vahet toidu ja tagaseina vahel).

Kilmutatud toidu jaoks suurema ruumi tekitamiseks véite vélja votta
korvid ja selle olemasolu korral ka jaatokkeriiuli.

Arge muretsege kompressori tekitatavate helide péarast - toote
kiirjuhendis nimetatakse neid helisid tdiesti normaalseks.

margistatud

MESURES DE SECURITE

IL EST IMPORTANT DE LIRE ET OBSERVER

Avant d'utiliser I'appareil, lire attentivement les
consignes de sécurité. Conservez-les a portée
pour consultation ultérieure.

Le présent manuel et lappareil en question
contiennent des consignes de  sécurité
importantes qui doivent étre lues et observées en
tout temps. Le Fabricant décline toute
responsabilité si les consignes de sécurité ne sont
pas respectées, en cas de mauvaise utilisation de
l'appareil, ou d'un mauvais réglage des
commandes.

M Les enfants en bas age (0-3 ans) doivent étre
tenus a l'écart de l'appareil. Les jeunes enfants
(3-8 ans) doivent étre tenus a I'écart de l'appareil
sauf s'ils se trouvent sous surveillance constante.
Les enfants agés de 8 ans et plus, ainsi que les
personnes présentant des capacités physiques,
sensoriellesou mentales réduites, ou ne possédant
ni l'expérience ni les connaissances requises,
peuvent utiliser cet appareil sous la surveillance
ou les instructions d’'une personne responsable
leur ayant expliqué l'utilisation de l'appareil en
toute sécurité, ainsi que les dangers potentiels.
Les enfants ne doivent pas jouer avec l'appareil.

Les enfants ne doivent pas nettoyer, ni procéder a
I'entretien de l'appareil sans surveillance.
UTILISATION AUTORISEE

A\ ATTENTION : Cet appareil n'est pas concu pour
fonctionneral'aided’'undispositifde commutation
externe, comme une minuterie ou un systeme de
télécommande.

A\ Cet appareil est destiné & un usage domestique
et peut aussi étre utilisé dans les endroits suivants
: cuisines pour le personnel dans les magasins,
bureaux et autres environnements de travail ;
dans les fermes; Par les clients dans les hoétels,
motels, chambres d’hoétes, et autres résidences
similaires.

M\ Cet appareil n‘est pas concu pour une utilisation

professionnelle. N'utilisez pas lappareil en
extérieur.
M\ lampoule utilisée dans Il'appareil est

spécialement concue pourdesappareils ménagers
et ne convient pas a l'éclairage général d'une
piece au domicile (Réglement CE 244/2009).

M\ 'appareil est concu pour fonctionner dans des
endroits ou la température ambiante se trouve




dans les plages suivantes, en fonction de la classe
climatique indiquée sur la plaque signalétique.
Lappareil risque de ne pas fonctionner
correctement s'il reste pendant une longue
période a une température supérieure ou
inférieure a la plage prévue.
Classe climatique Temp. ambiante. (°C)
SN: De10a32°G N : De 16 a 32 °C
ST: Del16a38°C T:De16a43°C
M\ Cet appareil ne contient pas de CFC. Le circuit
de réfrigérant contient du R600a (HC). Appareils
avec isobutane (R600a) : l'isobutane est un gaz
naturel qui n‘est pas nuisible a I'environnement,
mais il est inflammable. Par conséquent, assurez-
vous que les tuyaux du circuit réfrigérant ne sont
pas endommageés, surtout lorsque vous videz le
circuit réfrigérant..
M\ AVERTISSEMENT : N’endommagez pas les
tuyaux du circuit de refroidissement de I'appareil.
N AVERTISSEMENT : Veillez & ce que les
ouvertures de ventilation, dans l'enceinte de
I'appareil ou dans la structure intégrée, soient
dénuées d’'obstructions.
A\ AVERTISSEMENT : N'utilisez pas des moyens
mécaniques, électriques ou chimiques différents
de ceux recommandés par le fabricant pour
accélérer le processus de décongélation.
N\ AVERTISSEMENT : N'utilisez pas ou ne placez
pas les dispositifs électriques a l'intérieur des
compartiments de l'appareil s'ils ne sont pas du
type expressément autorisé par le fabricant.
AVERTISSEMENT : Les machines a glagcons et/
ou les distributeurs d’eau non directement
raccordés a l'arrivée d'eau doivent étre remplis
uniquement avec de I'eau potable.
&\ AVERTISSEMENT Les  distributeurs
automatiques de glacons et/ou d'eau doivent
étre raccordés a une alimentation en eau potable
uniquement, avec une pression d’eau principale
comprise entre 0,17 et 0,81 MPa (1,7 et 8,1 bars).
M\ Ne stockez pas de substances explosives telles
quedesaérosolsavecgazpropulseurinflammable
dans cet appareil.
M\ N'avalez pas le contenu (non toxique) des sacs
de glace (dans certains modéles). Ne mangez pas

de glacons ou de batonnets glacés
immédiatement aprés les avoir sortis du
congélateur; ils pourraient provoquer des

bralures par le gel.

M\ Pour les produits concus pour utiliser un filtre
a air a l'intérieur d'un couvercle de ventilateur
accessible, le filtre doit toujours étre en place
lorsque le réfrigérateur est en marche.

M\ Ne stockez pas de récipients en verre avec des
liquides dans le compartiment congélateur ; ils
pourraient se briser.

N’obstruez pas le ventilateur (si disponible) avec
des aliments. Aprés avoir placé les aliments,

vérifiez si la porte des compartiments ferme

correctement, en particulier la porte du
congélateur.

M les joints endommagés doivent étre
remplacés dés que possible.

A\ Utilisez le compartiment  réfrigérateur

uniquement pour stocker les aliments frais et le
compartiment congélateur uniquement pour
stocker les aliments surgelés, congeler les
aliments frais, et faire des glacons.

& Evitez de mettre des aliments non emballés
en contact direct avec les surfaces intérieures du
compartiment réfrigérateur ou du compartiment
congélateur.

Les appareils peuvent étre équipés de
compartiments spéciaux (compartiment
fraicheur, compartiment « Zéro degré »,etc.). Sauf
spécification différente dans la brochure du
produit, ces compartiments peuvent étre retirés
tout en maintenant des performances
équivalentes.

M Le c-pentane est utilisé en tant qu'agent
gonflant dans la mousse d’isolation et est un gaz
inflammable.

INSTALLATION

A L'appareil doit étre manipulé et installé par au
moins deux personnes - vous pourriez vous
blesser. Utilisez des gants de protection pour le
déballage et l'installation - vous pourriez vous
couper.

A\ Uinstallation, incluant I'alimentation d’eau (le
cas échéant) et les raccords électriques, et les
réparations doivent étre effectuées par un
technicien qualifié. Ne procédez a aucune
réparation ni a aucun remplacement de piéce sur
l'appareil autres que ceux spécifiquement
indiqués dans le manuel d'utilisation. Eloignez
les enfants du site d’installation. Aprés avoir
déballé I'appareil, assurez-vous qu’il n'a pas été
endommagé pendant le transport. En cas de
probléme, contactez le détaillant ou le Service
Apres-vente le plus proche. Une fois installé, les
rebus (plastique, morceaux de polystyrene, etc.)
doivent étre placés hors de la portée des enfants
- ils pourraient s'étouffer. Débranchez l'appareil
de l'alimentation électrique avant de l'installer -
vous pourriez vous électrocuter. Lors de
I'installation,  assurez-vous que l'appareil
n‘endommage pas le cable d’alimentation - vous
pourriez vous électrocuter. Branchez l'appareil
uniquement lorsque l'installation est terminée.
A\ Prenez garde a ne pas endommager les sols
(p. ex., les parquets) lorsque vous déplacez
I'appareil. Installez I'appareil sur un sol ou des
supports suffisamment résistants pour supporter
son poids et dans un endroit adapté a sa taille et
ason utilisation. Lors del'installation de I'appareil,
assurez-vous qu'il n‘est pas placé pres d'une




source de chaleur et que les quatre pieds sont
stables et reposent sur le sol, en les réglant au
besoin. Assurez-vous aussi que l‘appareil est
parfaitement de niveau en utilisant un niveau a
bulle. Attendez au moins deux heures avant de
brancher l'appareil pour s'assurer que le circuit
de réfrigération atteint son efficacité maximum.
A\ Afin de garantir une aération adéquate, laissez
un espace des deux cOtés et au-dessus de
I'appareil. La distance entre l'arriere de l'appareil
et le mur derriére I'appareil doit étre de 50 mm
pour empécher l'acces a des surfaces chaudes.
Une réduction de I'espace recommandé entraine
une augmentation de la consommation
d’énergie.

&\ AVERTISSEMENT : pour éviter tout danger dai a
I'instabilité, le positionnement ou le montage de
I'appareil doit étre effectué conformément aux
instructions du fabricant. Il est interdit de placer
le réfrigérateur de facon a que le tuyau métallique
de la cuisiniére a gaz, les conduites métalliques
d’eau ou de gaz, ou les fils électriques soient en
contact avec la paroi arriere du réfrigérateur
(serpentin du condensateur).

AVERTISSEMENTS ELECTRIQUES

M\ 1l doit étre possible de débrancher I'appareil
de l'alimentation électrique en retirant la fiche
de la prise de courant si elle est accessible, ou a
I'aide d’un interrupteur multipolaire en amont de
la prise de courant, conformément aux normes
de sécurité électrique nationales.

A\ utilisez pas de rallonge, de prises multiples ou
d’adaptateurs. Une fois l'installation terminée,
I'utilisateur ne devra plus pouvoir accéder aux
composantes électriques. N'utilisez pas l'appareil
si vous étes mouillé ou si vous étes pieds nus.
N'utilisezpas cetappareil sile cabled’alimentation
ou la prise de courant sont endommagés, si
I'appareil ne fonctionne pas correctement, ou s'il
a été endommagé ou échappé.

A\ Si le cable d'alimentation est endommagé,
remplacez-le avec un cable identique par le
fabricant ou un de ces techniciens autorisée, ou
un technicien qualifié pour éviter les dangers
d’électrocution.

NETTOYAGE ET ENTRETIEN

A\ AVERTISSEMENT : Assurez- vous que l'appareil
est éteint et débranché du réseau électrique
avant d'effectuer I'entretien - vous pourriez vous

électrocuter ; n'utilisez jamais d’équipement de
nettoyage a vapeur - risque de choc électrique.
M N'utilisez pas de nettoyants abrasifs ou
rugueux comme les vaporisateurs pour fenétre,
nettoyants, liquides inflammables, nettoyant
pour cire, détergents concentrés, désinfectants
et nettoyants contenant des produits pétroliers
ou des particules de plastique a l'intérieur et sur
le contour et les joints de la porte. N'utilisez pas
d’essuie-tout, de tampons a récurer, ou autres
outils de nettoyage rugueux.

ELIMINATION DES MATERIAUX D’EMBALLAGE

Les matériaux d’emballage sont entierement recyclables comme
I'indique le symbole de recyclage @’p .

Les différentes parties de I'emballage doivent donc étre jetées de
maniére responsable et en totale conformité avec la réglementation
des autorités locales régissant la mise au rebut de déchets.

MISE AU REBUT DES APPAREILS
ELECTROMENAGERS

Cet appareil est fabriqué avec des matériaux recyclables ou
pouvant étre réutilisés. Mettez-le au rebut en vous conformant a la
réglementation locale en matiére d’élimination des déchets. Pour
toute information supplémentaire sur le traitement et le recyclage
des appareils électroménagers, contactez le service local compétent,
le service de collecte des déchets ménagers ou le magasin ou
vous avez acheté l'appareil. Cet appareil est certifié conforme a la
Directive européenne 2012/19/UE relative aux déchets d'équipements
électriques et électroniques (DEEE). En s’assurant que ce produit est
correctement mis au rebut, vous contribuerez a empécher toute
conséquence nuisible pour I'environnement et la santé.

Le symboleg sur le produit ou sur la documentation quil'accompagne
indique qu'il ne doit pas étre traité comme un déchet domestique,
mais doit étre remis a un centre de collecte spécialisé pour le recyclage
des appareils électriques et électroniques.

CONSEILS RELATIFS A LECONOMIE D’ENERGIE

Installez I'appareil dans une piéce séche, bien aérée, et aussi loin que
possible d’'une source de chaleur (par ex. radiateur, cuisiniere, etc.)
et a I'abri des rayons directs du soleil. Au besoin, utilisez une plaque
d’isolation.

Pour garantir une ventilation adéquate, suivez les instructions
d’installation. Une aération insuffisante a I'arriére du produit augmente
la consommation d’énergie et réduit l'efficacité du refroidissement.
L'ouverture fréquente de la porte peut augmenter la consommation
d’énergie.

La température interne de l'appareil et la consommation d’énergie
peuvent étre affectées par la température ambiante et I'endroit ou
I'appareil est installé. Le réglage de la température doit toujours
prendre ces facteurs en compte.

Evitez le plus possible d’ouvrir les portes.

Lors de la décongélation des produits surgelés, placez-les dans le
réfrigérateur. La basse température des produits surgelés refroidit les
aliments dans le réfrigérateur. Laissez refroidir les aliments et boissons
chaudes avant de les placer dans l'appareil.

Le positionnement des clayettes dans le réfrigérateur n'affecte pas
I'utilisation efficace de I'énergie. Les aliments doivent étre placés sur les
clayettes de sorte a assurer une bonne circulation de l'air (les aliments
ne doivent pas étre en contact les uns avec les autres et une certaine
distance entre les aliments et la paroi arriere doit étre maintenue).
Vous pouvez augmenter la capacité de stockage des aliments congelés
en enlevant des paniers et si elle est présente, I'étagére Antigivre.

Ne vous préoccupez pas des bruits qui viennent du compresseur, qui
sont décrits comme des bruits normaux dans le présent Guide rapide

SICHERHEITSHINWEISE

du produit.
|
. DE

DIESE MUSSEN DURCHGELESEN UND BEACHTET

WERDEN

Diese Sicherheitshinweise vor dem Gebrauch
durchlesen. Diese flr spatere Nachschlagezwecke
in der Nahe aufbewahren.

In diesen Anweisungen sowie auf dem Gerat selbst

werden wichtige Sicherheitshinweise angegeben,
die durchgelesen und stets beachtet werden
mussen. Der Hersteller Gbernimmt keine Haftung
fur die Nichtbeachtung dieser Sicherheitshinweise,




fir unsachgemaBe Verwendung des Gerates oder
falsche Bedienungseinstellung.

M\ Babys und Kleinkinder (0-3 Jahre) miissen vom
Gerat fern gehalten werden. Jingere Kinder (3-8
Jahre) missen vom Gerét fern gehalten werden, es
sei denn, sie werden standig beaufsichtigt. Dieses
Gerat darf von Kindern ab 8 Jahren sowie Personen
mit herabgesetzten physischen, sensorischen oder
geistigen Fahigkeiten und Mangel an Erfahrung und
Kenntnissen nur unter Aufsicht oder nach
ausreichender Einweisung durch eine fir ihre
Sicherheit  verantwortliche Person verwendet
werden. Kinder diirfen nicht mit dem Gerat spielen.
Die Reinigung und Pflege des Gerates darf von
Kindern nicht ohne Aufsicht durchgefiihrt werden.
ZULASSIGE NUTZUNG

M\ VORSICHT! Das Gerét ist nicht fiir den Betrieb
mit einer externen Schaltvorrichtung, z. B. einem
Timer oder einer separaten Fernbedienung,
ausgelegt.

M\ Dieses Gerit ist fiir Haushaltsanwendungen
und ahnliche Anwendungen konzipiert, zum
Beispiel: Mitarbeiterkiichen im Einzelhandel, in
Biros oder in anderen Arbeitsbereichen;
Gasthauser; fiir Gaste in Hotels, Motels, Bed-and-
Breakfast-Anwendungen und anderen
Wohnumgebungen.

M\ Dieses Gerdt eignet sich nicht fiir den
professionellen Einsatz. Verwenden Sie das Gerat
nicht im Freien.

M\ Die im Gerét verwendete Lampe ist speziell fiir
Elektrogerate konzipiert und ist nicht fir die
Beleuchtung von Raumen geeignet (EU-
Verordnung 244/2009).

M\ Das Gerit ist fir den Einsatz in Raumen mit
nachstehenden Umgebungstemperaturbereichen
ausgelegt, die ihrerseits von der Klimaklasse auf
dem Typenschild abhangig sind. Wird der
vorgegebene Temperaturbereich fir das Gerat fur
einenlangeren Zeitraum unter- oder Gberschritten,
kann es zu Funktionsstorungen kommen.
Klimaklasse Raumtemp. (°C)

SN: Von 10 auf 32°C; N: Von 16 auf 32°C

ST: Von 16 auf 38°C; T: Von 16 auf 43°C

M\ Dieses  Gerat  ist  FCKW-frei.  Der
Kaltemittelkreislauf enthalt R600a (HC). Hinweis zu
Geraten mit Isobutan (R600a): Isobutan ist ein
umweltvertragliches, naturliches Gas, es ist jedoch

leicht entflammbar. Aus diesem Grund
sicherstellen, dass die Leitungen  des
Kihlmittelkreislaufs  nicht beschadigt sind,
insbesondere beim Entleeren des

Kuhlmittelkreislaufs.

&\ ACHTUNG: Beschidigen Sie auf keinen Fall die
Leitungen des Kaltemittelkreises.

M\ ACHTUNG:  Luftungsdffnungen  in - der
Gerateverkleidung oder im Einbaumobel sind von
Behinderungen frei zu halten.

A ACHTUNG:  Zum  Beschleunigen  des
Abtauvorganges niemals zu anderen
mechanischen, elektrischen oder chemischen
Hilfsmitteln greifen als zu den vom Hersteller
empfohlenen.

& ACHTUNG: Verwenden Sie keine elektrischen
Gerate in den Fachern des Gerates, wenn deren
Einsatz nicht explizit vom Hersteller zugelassen
worden ist.

& ACHTUNG: Eisbereiter und/oder
Wasserspender, die nicht direkt mit der
Wasserleitung verbunden sind, diirfen nur mit
Trinkwasser befillt werden.

& ACHTUNG: Automatische Eisbereiter und/
oder Wasserspender missen an eine
Wasserleitung angeschlossen werden, die nur
Trinkwasser mit einem Wasserleitungsdruck
zwischen 0,17 und 0,81 MPa (1,7 und 8,1 bar)
liefert.

A Lagern Sie keine explosiven Substanzen, wie
Sprihdosen mit brennbarem Treibmittel in
diesem Gerat.

A\ Die in den Kiihlakkus (bei manchen Modellen
vorhanden) enthaltene (ungiftige) Fllssigkeit darf
nicht verschluckt werden. Verzehren Sie Eiswiirfel
oder Wassereis nicht unmittelbar nach der
Entnahme aus dem Gefrierfach, da sie
Kalteverbrennungen hervorrufen kénnen.

A\ Bei Produkten, die fiir den Gebrauch eines
Luftfilters hinter einer zuganglichen
Lifterabdeckung ausgelegt sind, muss der Filter
bei laufendem Kiihlschrank stets eingesetzt sein.
A Bewahren Sie keine Glasbehilter mit
Flussigkeiten im  Gefrierfach, sie konnten
zerbrechen.

Blockieren Sie das Geblase (falls inbegriffen) nicht
mit Lebensmitteln. Priifen Sie nach dem Ablegen
von Lebensmitteln, ob die Tir der Facher korrekt
schliel3t, besonders die Tir des Gefrierfachs.

& Beschadigte Dichtungen miissen so schnell
wie moglich ausgetauscht werden.

M Verwenden Sie das Kihlfach nur zur
Aufbewahrung von frischen Lebensmitteln und
das Gefrierfach nur zur Aufbewahrung von
gefrorenen Lebensmitteln, zum Einfrieren von
frischen Lebensmitteln und zur Herstellung von
Eiswirfeln.

& Unverpackte Lebensmittel so lagern, dass sie

nicht mit den Innenwdanden des Kuhl- bzw.
Gefrierfachs in Beriihrung kommen.
Moglicherweise  verfligt das Gerat (ber

Sonderfacher (Frischefach, Null-Grad-Box, usw.).
Falls nicht anderweitig in der Anleitung des
Gerates angegeben, konnen diese fir eine
gleichmaBige Funktion im gesamten Gerat
herausgenommen werden.

A&\ Dasbrennbare Gas C-Pentan wird als Treibmittel
im Isolierschaum eingesetzt.




INSTALLATION

M Zum Transport und zur Installation des Gerates
sind zwei oder mehrere Personen erforderlich -
Verletzungsgefahr.  Schutzhandschuhe  zum
Auspacken und zur Installation verwenden - Risiko
von Schnittverletzungen.

A Die Installation, einschlieBlich der
Wasserversorgung  (falls  vorhanden) und
elektrische Anschliisse und Reparaturen missen
von einem qualifizierten Techniker durchgefiihrt
werden. Reparieren Sie das Gerat nicht selbst und
tauschen Sie keine Teile aus, wenn dies vom
Bedienungshandbuch nicht ausdrucklich
vorgesehen ist. Kinder vom Installationsort fern
halten. Prifen Sie das Gerat nach dem Auspacken
aufTransportschaden.BeiauftretendenProblemen
wenden Sie sich bitte an Ihren Handler oder den
Kundendienst. Nach der Installation mdissen
Verpackungsabfidlle  (Kunststoff, Styroporteile
usw.) aullerhalb der Reichweite von Kindern
aufbewahrt werden - Erstickungsgefahr. Das Gerat
vor Installationsarbeiten von der Stromversorgung
trennen - Stromschlaggefahr. Wahrend der
Installation sicherstellen, das Netzkabel nicht mit
dem Gerat selbst zu beschadigen - Brand- oder
Stromschlaggefahr. Das Gerat erst starten, wenn
die Installationsarbeiten abgeschlossen sind.

M\ Achten Sie beim Bewegen des Gerétes darauf,
den Boden (z. B. Parkett) nicht zu beschadigen.
Stellen Sie das Gerat auf dem Boden oder einer fiir
sein Gewicht ausreichend starken Halterung auf.
Der Ort sollte der Grol3e und der Nutzung des
Gerats entsprechen. Sicherstellen, dass sich das
Gerat nicht in der Nahe einer Warmequelle
befindet und dass die vier Fille fest auf dem
Boden aufliegen. Die FiiBe entsprechend einstellen
und mit einer Wasserwaage kontrollieren, dass das
Gerat vollkommen eben und standfest ist. Warten
Sie mindestens zwei Stunden, bevor Sie das Gerat
einschalten, um sicherzustellen, dass der
Kaltemittelkreislauf einwandfrei funktioniert.

M\ UmeineausreichendeBeliiftungsicherzustellen,
muss an beiden Seiten und Giber dem Gerat etwas
Platz gelassen werden. Der Abstand zwischen der
Rickwand des Gerates und der Wand hinter dem
Gerat muss 50 mm betragen, um Zugang zu
heilen Oberflaichen zu vermeiden. Eine
Verringerung dieses Abstands erhoht den
Energieverbrauch des Gerates.

M WARNUNG: Um Gefahren aufgrund von
Instabilitat zu verhindern, muss das Gerat gemal
Herstelleranweisungen platziert oder befestigt
werden. Der Kuhlschrank darf nicht so aufgestellt
werden, dass das Metallrohr eines Gasherdes,
Metall- bzw. Wasserrohre oder elektrische
Verkabelungen mit der Riickwand des Gerates in
Berlihrung kommen (oder mit der
Kondensatorschlange).

HINWEISE ZUR ELEKTRIK

MNEs muss gemiB den Verdrahtungsregeln
moglich sein, den Netzstecker des Gerates zu
ziehen, oder es mit einem Trennschalter, welcher
der Steckdose vorgeschaltet ist, auszuschalten.
Das Gerat muss im Einklang mit den nationalen
elektrischen Sicherheitsbestimmungen geerdet
sein.

M\ Verwenden Sie keine Verlingerungskabel,
Mehrfachstecker oder Adapter. Nach der
Installation dirfen Strom flhrende Teile fiir den
Benutzer nicht mehr zuganglich sein. Das Gerat
nicht in nassem Zustand oder barful3 verwenden.
Das Gerat nicht verwenden, wenn das Netzkabel
oder der Stecker beschadigt sind, wenn es nicht
einwandfreifunktioniert, wennesheruntergefallen
ist oder in irgendeiner Weise beschadigt wurde.
M\ Wenn das Netzkabel beschadigt ist, muss es
aus Sicherheitsgriinden vom Hersteller, von
seinem Kundendienstvertreter oder einer ahnlich
qualifizierten Fachkraft mit einem identischen
Kabel ersetzt werden - Stromschlaggefahr.
REINIGUNG UND WARTUNG

MAWARNUNG: Vor dem Durchfilhren von
Wartungsarbeiten ist sicherzustellen, dass das
Gerat ausgeschaltet und von der Stromversorgung
getrennt ist; Verwenden Sie keine
Dampfreinigungsgerate - Stromschlaggefahr.

M Verwenden Sie keine Scheuermittel wie
Fensterspray, Entfetter, entziindbare Flissigkeiten,
Reinigungspaste, konzentrierte Reinigungsmittel,
Bleichmittel oder benzinhaltige Reinigungsmittel
auf Kunststoffteilen, Innen- oder Turablagen oder
Dichtungen. Benutzen Sie keine Papierticher,
Topfreiniger oder scharfen Gegenstande.
ENTSORGUNG VON VERPACKUNGSMATERIALIEN

Das Verpackungsmaterial ist zu 100 % wiederverwertbar und tragt das
Recycling-Symbol ¥ .

Werfen Sie das Verpackungsmaterial deshalb nicht einfach weg,
sondern entsorgen Sie es gemal3 den geltenden ortlichen Vorschriften.

ENTSORGUNG VON HAUSHALTSGERATEN

Dieses Gerat wurde aus recycelbaren oder wiederverwendbaren
Werkstoffen hergestellt. Entsorgen Sie das Gerdt geméal3 den regionalen
Vorschriften  zur  Abfallbeseitigung. Genauere Informationen
zu Behandlung, Entsorgung und Recycling von elektrischen
Haushaltsgerdten sind bei der 6rtlichen Behdrde, der Millabfuhr oder
dem Handler erhaltlich, bei dem das Gerat gekauft wurde. Dieses Gerat
ist gemal der Europdischen Richtlinie 2012/19/EU fir Elektro- und
Elektronik-Altgerate (WEEE) gekennzeichnet. Durch lhren Beitrag zur
korrekten Entsorgung dieses Produkts schiitzen Sie die Umwelt und
die Gesundheit lhrer Mitmenschen.

Das Symbol E auf dem Gerdt bzw. auf dem beiliegenden
Informationsmaterial weist darauf hin, dass dieses Gerat kein normaler
Haushaltsabfall ist, sondern in einer Sammelstelle fiir Elektro- und
Elektronik-Altgerate entsorgt werden muss.

ENERGIESPARTIPPS

Das Gerdt an einem trockenen, gut beliifteten und von jeglichen
Warmequellen (z.B. Heizung, Herd usw.) entfernten Ort installieren.
AuBerdem sicherstellen, dass es nicht direktem Sonnenlicht ausgesetzt
ist. Verwenden Sie ggf. eine Isolierplatte.

Befolgen Sie die Aufstellanweisungen, um angemessene Beliiftung
sicherzustellen. Eine unzureichende Bellftung hinten am Gerét erhoht
den Energieverbrauch und verringert die Kiihlkapazitat.

Haufiges Offnen der Tiir kann zu einem erh&hten Energieverbrauch
fihren.




Die Innentemperatur des Gerates und der Energieverbrauch kénnen
sowohl von der Umgebungstemperatur als auch vom Standort des
Gerédtes beeinflusst werden. Bei der Temperatureinstellung sind diese
Faktoren zu beriicksichtigen.

Offnen Sie die Tiir nur so weit wie notwendig.

Platzieren Sie Lebensmittel zum Auftauen im Kihlschrank. Die
niedrige Temperatur der gefrorenen Lebensmittel kiihlt das Essen im
Kihlschrank. Lassen Sie warme Speisen und Getranke abkihlen, bevor
Sie diese im Gerét platzieren.

Die Position der Regale im Kihlschrank hat keinen Einfluss auf den

effizienten Energieverbrauch. Lebensmittel miissen so auf den Regalen
platziert werden, dass eine korrekte Luftzirkulation sichergestellt wird
(Lebensmittel diirfen sich nicht beriihren und zwischen Lebensmitteln
und Riickwand muss Abstand gehalten werden).

Sie kénnen die Lagerkapazitat der gefrorenen Lebensmittel durch
Entnahme der Korbe und, wenn vorhanden, der Stop-Frost-Ablage,
erhdhen.

Es gibt keinen Grund zur Beunruhigung im Falle von Gerduschen
durch das Gebldse, die in dieser Produkt-Kurzanleitung als normal
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beschrieben werden.
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2HMANTIKO, AIABAXTE KAI THPEITE

Al0f3aoTe MPOOEKTIKA AUTEC TIC 0dnyieg yla Tnv
QOQ@AAEID TIPIV  XPNOIUOTIOICETE TN OUOKEUN.
KpatrioTte Ti¢ odnyieg yia HEANOVTIK) avagopd.
AuTég ol 0dnyiec kalt n ouokeun mepAaudavouv
ONUAVTIKEC TIPOEIOOTIOIACEI, OXETIKA MPE TNV
ao@dAela, Ti¢ omoieg pémel va dlafalete kal va
Tnpeite o€ kKAOe mepimtwon. O KATaoKeLAOTHC SV
avolapfdvel kapia €ubuvn yia PBAABn mou
o@eiAeTal OE PN TAPENON AUTWV TWV 0ONYIWV Yia
™V ac@dAi&la, Aoyw akatdAAnAng xpnong tng
OUOKEUNC 1 AavBaopévn  pubuion  Twv
ElploTNPIWV.

MoA0 uikpd madid (0-3 €twv) mpPénel va
Bpiokovtal pakpld amd Tn ouokeun. Ta MIKPd
madid (3-8 etwv) mpénel va Ppiokovtal HaKPLd
Ao TN OUOKEUN EKTOG AV ETITNPOUVTAL CUVEXWG.
H ouokeun umopei va xpnotpomnoinBei and naidid
NAIKIO¢ 8 €TwV Kal Avw 1 ATOMA HPE UEIWMEVEC
OWMATIKEG, aobntnplakéc 1 SlavonTiKEC
IKAVOTNTEG N ME EANEIPN EUTTEIPIAC KAl YVWONE TNG
OUOKEUNG, LOVO EQOCOV BpioKoVTaLUTIO ETTITAPNON
N €xouv AdPel odnyieq OXETIKA PE TNV ACPAAN
XPri0N TNG OUOKEUNRG KAl KATAVOOUV TOUG KIVOUVOUG
mou ouvendyetal. Ta madid amayopeveTal va
maiCouv pe TN ouokeurl. O KaBaplopdg Kat n
ouvtApnon amdé Tov Xpnotn Oe&v Tpémel va
ekTeNoLVTAL amo matdid Xwpig emrApnon.
EMITPENOMENH XPHZH
MNNPOXOXH: H ouokeury Sev mpoopiletal va
XPNOIUOTIOLEITAl HEOW €VOC EEWTEPIKOU SIAKOTITN,
OMWw¢ €vag xpovodlakontng, n Eexwplotou
OUOTAUATOC TNAEXEIPIOMOU.

H ocuokeunp autn €xel oxedlaoTel yla OIKIOKN
XPAon KaBwg Kal yla MapOUoLEG XPAOEIG OTIWG:
kouliveq xwpwv €pyaciag O KATAOTAUATA,
ypageia kat AAa  mepifaAlovta  epyaaciag,
AYPOKTAMATA, Ao TIEAATEG O EeVOOOXEIQ, HOTEN,
bed & breakfast kat GA\ou¢ xwpoug Katolkiag.

M\ H ouokeur] Sev mpoopileTal yia emayyEAUATIKA
Xpon. Mnv XpnOIUOTIOIEITE TN OUOKEUR OfE
e€WTEPLKO XWPO.

M\ O NauntApPaC OV XPNGCILOTIOIEITAL OTN CUOKEUNR
gival e161kd oXeOIA0UEVOC YIA OIKIOKEG CUOKEVEC Kal
O0ev eival KAtAANAOC Yld TO YEVIKO QWTIONO
Swuatiov péoa oto omitl (Kavoviouog 244/2009 EK).
M\ H ouokeun éxel oxeSlaoTe( yla va Aertoupyei oe
TIEPIOXEC OmMou n Oepuokpacia mepIBAAAOVTOC

KUMQIVETAL €VTOG TOU TOPAKATW €UPOUG TIUWV,
oVUPWVA HE TNV KAUATIKA KaTnyopia Tou
avaypd@etal otnv mmvakida texvikwv otolxeiwv. H
OUOCKEUN Mmopel va pn Asitoupyei owoTtd, €av
TIAPAUEIVEL yla HEYANO Xpovikd SldoTnua o€
Beppokpacia €KTOC TOu €UPOUC TIMWV TIOU
kaBopiletal.
KApatikn katnyopia xwpou O. (°C)
SN: A6 10 €wg 32 °C. N: Ao 16 éwg 32 °C
ST: Amo 16 €w¢ 38 °C. T. And 16 €w¢ 43 °C
M\ H ouokeun auth Sev mepiéxel CFC. To KUKAwHO
Poénc mepiexel R600a (HC). Ma TG OUOKEVEG pE
toofoutdvio (R600a): To tooPfoutdvio €ival éva
QUOLKO OEPLO XWPIG apvNTIKEG EMIMTWOELG yla TO
nieptBAAAov, To omoio €ival woTtdoo VPAEKTO. Na
autd 1o AOyo, PBePaiwbeite 6TL oI CWARVEG TOU
KUKAWMATOG PUKTIKOU Sev €xouv umooTei (nuid,
e10IKOTEPA OTAV AdEIAlETE TO KUKAWMA PUKTIKOU.
A\ NPOEIAOMOIHZH: ®povTtioTe va pnv mpokAndsi
(NUd 0ToUG CWANVEG TOU KUKAWMATOG YUKTIKOU
TNG OUOKEUNC.
A\ NPOEIAOMOIHZH: Alatnpeite Ta  avoiypata
e€aeplopol, oTa avoiypata tou mePIBAAUATOC A
OTNV E€0WTEPIKA  KATAOKELR, KaBapd amd
payuouc.

MPOEIAOMOIHZH: Mnv xpnotpormoleite AAAa
MNXAVIKA, NAEKTPIKA | XNMIKA PECA EKTOG AUTWV
TTOU OUVIOTA O KATAOKEVAOTAG VIO VA ETIITAXUVETE
n dadikacia améPpuénc.

A\ NPOEIAOMOIHEH: Mnv XPNOUOTIOLEITE KAl pUNV
TOTTIOOETEITE NAEKTPIKEC OUOKEVEC €VTOC TNG
OUOKEUNG €AV Sev gival Tou TUTOU TTOU GUVICTATA
PNTA anod TOV KATAOKEVAOTH.

A NPOEIAOMOIHZH: Ot mayomointéc R/kat ot
Slavopeicvepou mmou Sev eival dpeca cuvOedeévol
pe To Siktuo LdpevoNC, MpEmel va TpoPodoTouvTal
MOVO WE TTOOIO VEPO.

A\ NMPOEIAOMOIHZH: O1 auTtdpaTol TayomoINTéC 1/
Kal Slavopeic vepoUl mpémel va gival cuvdedeuévol
MOVO PE TNV Tapoxn TOCIMOU VEPOU, ME Kupla
miieon vepou petadu 0,17 kat 0,81 MPa (1,7 kat 8,1
bar).

MAMnv amobnkevete Ot QUTAV TN OUOKEUR
EKPNKTIKEG OUCIEC, OTIWC KOUTIA OTIPEL LIE EVPAEKTO
TIPOWOTIKO.

A Mnv katamivete 10 Lypd (Un TOEIKS) TOU
TIEPIEXOUV Ol OUOOWPEUTEG YUXoUG (O MEPIKA




HOVTEAQ). MnV TpWTE TTAYAKIA ] YPAVITEC AUECWC
MOAIC Ta PydAete amd Tov KaTaAYUKTN €meldn
Unapxel Kivouvog eykaupudtwy amo 1o KpUo.

A\ Ta mpoidvta oxedlaopéva va XpNnoIUOToIoUV
@INTpo 0épa OTO EOWTEPIKO TOU KAAUUUATOC
QVEUIOTAPA, TO PIATPO TIPEMEL TAVTA va Eival 0TN
B¢on tou 6tav To Yuyeio PBpioketal og Asitoupyia.
AN Mnv omoBnkevete 610 BANAPO  KATAYUKTN
yudAwva doxeia pe vypd, KaBwg umdpxel Kivduvog
Bpavonc.

Mnv KOAUTITETE TOV aveEUIOTAPA (av UTTAPXEL) ME
TPOPIUA. APOU TOTTOBETNOETE TA TPOPIUA ENEYETE
av ol TOPTEC TWV OIAPEPIOUATWY  KAEIVOuV
KAVOVIKG, I01aitepa N mMOPTA TOU KATAYUKTN.
ANAv n ohavila malst PAAPn mpémel  va
avTikataotadei To cuvtoudtEPO Suvato.

M Xpnowporolsite 10 YPuygio povo yia TN
Slatripnon @PEoKWV TPo@iuwv Kal Tov BdAauo
KatapuKTn uoévo yia tn dlatipnon KATeYUyUEVWY
TPOYIUWV N TNV KATAYUEN PPECKWY TPOPIWY,
KaBw¢ Kal yia maydkia.

Amo@evyete v amoBnrikevon MN
OUOKEVAOUEVWY TPOPIHwV oe ameuBeiag emagn
UE TIC EOWTEPIKEC EMIPAVELEC TOU BaAdpou Yuyeiou
1 KatapukTn.

Ot ouokevég upmopei va OlaBétouv  €18IKOUG
Baldpouc (Balapog epEoKWVY TPOPiwy, BAAapog
pundév Babuwv, kAm). Xe mepimtwon mou Oev
avagépetal S1aPOopEeTIKA 0TO €161KO PUANASIO TOU
TIPOIOVTOC, UTTOPOUV va agalpedouy, Slatnpwvtag
tooduvapeg amodOoELC.

M To C-mevtdvio XpnoIHomoLETal w¢ SIOYKWTIKG
TIPOIOV OTO HOVWTIKO appd Kal gival VPAEKTO
agplo.

ErKATAXTAXH

M\ H petakivnon kat n eyKatdoTtaon TnC CUOKEUAC
TIPEMEL  va  Tipaypatomolovvtal  and  Svo
TOUAAXIOTOV dTOMa - KivOuvog TpaupaTiouov.
XPNOIUOTIOIEITE TIPOOTATEVUTIKA YAvTia yia Tnv
QTTOCUOKEVACIA Kal TNV €yKATAOTAON - KivOuvog
Koyipatog.

MNH eykatdotaon, oupmeplapBavopévng TG
TTAPOXNAG VEPOU (€AV UTTAPXKEL) KAl TWV NAEKTPLIKWV
ouvOéCEWV Kal TwV EMIOKEVWY, TIPETEL va
ekteholvtal amd  e€elOIKEVPEVO  TEXVIKO. Mnv
EMOKEVACETE KAl MNV  avTIKABIOTATE Kavéva
€€APTNUA TNG OUOKEUNG, €KTOC €AV ava@épeTal
pNTA OTo €yXelpidlo xpnong. AMOUAKPUVETE Td
madld and to onueio eykatdotaonc. Metd tnv
agaipeon NG povadag eoTIwV amod TN CUCKELATIQ,
BePawwbeite 6Tl dev €xel unmooTtel (nuUIA Katd TN
peTagopd. Edv mapouaciaotel kamolo mpoAnua,
ETMKOIVWVNOTE HPE TOV AVTMPOOWTIO 1 ME TO
TIANCIEOTEPO  KEVTPO €EUMNPETNONG  TIEAATWV.
Metd Tnv €ykatdotaon, Ta UAIKA CUOKEUAGIaC
(MAaoTIKA, QeNCON, KAL) TIPETEL VA PUAACGCOVTAL
Hakpld amd ta maidid - kivbuvog aoguéioc. H
OUOKEUN TIPEMEL va amocouvOésTal amod TNV

Tpoodoaia mpiv amod KAOe epyacia eykatdotaong
-KivobuvognAektpomnAinéiac. Katdtnv eykatdotaon,
BePaiwbeite 611 N ocuokeury dev MPokaAei PBopd
010 KaAWSOI0 NAEKTPIKAG Tpoodoaiag - Kivouvog
nAekTponAnéiac. Evepyomolote Tn CUCKEL UOVO
META TNV  olokApwon TG  Sadikaciag
eykatrdotaonc.

Katd tn PETOKiVvNON TNG OUOKEUNG amalteital
mPoooX, WOTeE va unv TPokANOsl {nuid oTo
damnedo (n.x. mapke). EykataoTRoTE TN OUOKEUN O€
damnedo mou umopei va unmootnpi&el To BApog TG
Kal o€ Xwpo KATAAANAO yla To péyebog kal Tn
xprion ¢ BePawbdeite o611 n ouokeury dev
Bpioketal kovtd og TNy BepudTnTag kat 6Tl Ta
téooepa modla eival otabepd kat otnpifovtal oto
6amedo. Pubuiote Ta Omw¢ amalteital  Kal
BePaiwbeite 0TI N cuokeun BpiokeTal o andAuta
opwWévtia Béon (xpnolpomonote  aA@Adl).
Mepipévete TouNdxloTov dUo wpPeG Mplv BéoeTe o€
A€lToupyia TN CUOKEUN, WOTE va SLAOPAAICTEL N
TAAPNG amdd0oon Tou PUKTIKOU KUKAWMATOG.

MNa va dlao@alioete emapkn e€aepIond, aprnoTe
KEVO Kal oTIC SUO TAEUPEC Kal MAVw amod Tn
ouokeun. H améotaon petaly tng miow MAELVPAS
TNG OUOKEUNG KAl TOU TOIXOU TTiOW Ao Tn OUOKEUN
npémel va givat 50 mm, ya va eunodiletal n
npoéofacn oe (e0TéC em@aveleC. Meiwon autig
NG amoéotaon¢ Ba auénoel tnv Katavaiwon
EVEPYELQC TOL TIPOIOVTOC.

M\ NPOEIAOMOIHZH: Ta va amo@uyeTe KvSUvVoug
AOyw aoTdBelag, n TomoBETnoN Kal 0TEPEWON TNG
OUOKEUNCTIPETTELVA TIPAYHATOTOIOUVTAL CUUPWVA
ME TIC oOnyieC TOU KATAOKEVAOTH. AmayopeleTal
n TomoB£tTnon tov YPuyeiou Pe TETOIO TPOTIO WOTE
0 METAANKOC EUKAUTTTOC CWARVAC COUTIAG agpiov,
ol PeTaAAIKOI OwARveg aegpiov 13 vepol N Ta
NAEKTPIKA KaAWSLa, EpXOVTal OE EMAPH JIE TO THOW
TolXwHa Tov Yuyeiov (OTEIpWHA CUPTTUKVWTH).
HAEKTPIKEXZ MPOEIAONOIHZEIX

M\ Npémet va givat Suvati n amoouvdeon TN
OUOKEUNG amod TNV NnAEKTPIKA Tpogodooia e
agaipeon Tou QIg anod Tnv mpila n Ye xprion Tou
TTOAUTIOAIKOU  SL1OKOTITN TTIoU €XEl €yKATAOTAOE(
mplv and tnv mpila cuPPWVA PE TOUG KAVOVEC
ouvdEONC KAl N OUCKEUN TIPETEL VA YEIWVETAL
oUMPWVA MPE Ta €OVIKA mMPOTUTIA NAEKTPIKAG
aoPAAELaC.

A Mn xpnolporoleite  kaAwSlA  TPOEKTACNC
(MmaAavTéleg), moAumpila )} Mpooapuoyeic. Metd
TNV gykatdotaon, dev mpémel va gival duvatn n
mpooBacn Tou XprioTn ota nAEKTPIKA E€apTAMATAL.
Mnv xpnolgomnoleite Tn ouokeuy Otav €ioTe
Bpeyuévoln pe yuuva nodia. Mn xpnolLOTIOIOETE
TN oUOKeUN €AV €xel Bapei To NAeKTPIKO KAAWSI0
N T0 QIG, €Av dev AeITOUPYED KAVOVIKA, €AV €XEl
TECEL 1] €AV €xel uTTOOTEL AAAN (NI

AN E4av 10 kaADSI0 TPOoPodosiac £xel UMOOTEI
(nmd, mpémel va avtikataotaBesi amdé  Tov




KATAOKELAOTH, TOV  AVTITPOOWTIO  TEXVIKNG
umooTAPIENG | AANQ KATAPTIOHEVA ATOMA, WOTE
va amo@euxBouv Tuxov Kivouvol - kivouvog
nAektpomAnéiac.

2YNTHPHXZH KAI KAGAPIZXMOX

A NPOEIAOMOIHIH:  Mpiv  KAVeETE  €PYAOiEC
ouvTAPNONG, va BealwveoTte OTI N CUOKEUN Eival
oBnotr Kal amoouvdedepévn amd TNV NAEKTPIKNA
TPoPodoaoia. MNoTé pnv XPNOIUOTIOIEITE CUOKEVEC
KaBaplopou pe atuod - kivdbuvog nAektpomAnéiag.
AN Mn xpnolporoteite SABPWTIKA A oKANPd
KaBaploTikd, OnMw¢ ompél yia T¢auia, Aslavtika
KaOaploTIKA, eVPAEKTA VYPA, KEPLA KaBapIouov,
CUUTTUKVWMEVA  aTTOPPUTIAVTIKA, AEUKAVTIKA N
KaBapPIOTIKA TTOU TIEPIEXOUV TTPOIOVTA TIETPEAAIOU
OTA TAACTIKA HEPN, OTIC EOWTEPIKEC TTOPTEC Kal
oTa AAOTIXA 1] OTIC TOIMOUXEG TNG TopTaG. Mn
XPNOIUOTIOIEITE XOPTOTIETOETEG, Tavakia
kaBaplopou f dAAa okAnpd epyaleia kaBapiopoo.
ATOPPIWH YAIKQN XYZKEYAZIAXZ

Ta UAIKA TnG ouokevaoiag givat 100% avakKUKAWGCIUA Kal QEPOUV TO
OUPBOANO TNG AVAKUKAWGONG @,’p .

Ta Si1dpopa pépn TNG CUOKELAGTIAC TTPETTEL CUVETIWE VA ATTopPImTovTal
ME uTTELOLVVOTNTA KAl OE A PN CUPHOPPWON E TOUG KAVOVIOHOUE TNG
TOTIKAG SNUOTIKAG apxnG doov agopd tn S1dBson amoBARTwV.

AMOPPI¥VH OIKIAKQN XYZKEYQN

H ouokeunp auth €x€l KATAOKEUOOTEl OMO OVOKUKAWOIMA N
ETTOVAXPNOIHOTIOIOUHEVA  UNIKE.  AmoppiPte oUPQWvVA HE  TOUG
KOVOVIOHOUG TWV TOTIIKWV apXwV. MNa mepaItépw MANPOQOPIEG OXETIKA
METNV eme€epyacia, TNV AvAKTNON KAL TNV AVAKUKAWON TWV NAEKTPIKWV
OIKIAKWY CUCKEUWYV, ETTIKOIVWVAOTE UE TIC APUOSIEC TOTIKEG ApXEC, TNV

urnpecia GUANOYNG OIKIAKWY amOBAATWY 1} TO KATACTNHA Ao OTTOU
ayopdoate auto To POIdv. AUTH N GUOKEUN QEPEL OHavVon cUUPWVA
pe tnv Eupwmaikry Obnyia 2012/19/EE oxetikd pe Ta AmopAnta
HAekTpikoU kat HAektpovikoU EEomMiopoU(AHHE). E€aocg@alilovtag tn
owoTH andéppiPn autol Tou TPoidvTtog, Ba BonOrioeTe oTNV amoTpomy
Twv mlavd BAafepwv CUVETEIWY Yia TO TTEPIBAANOV Kat TV avOpwTTivn
vyeia .

To oUUBOANO = OTO TIPOIOV i} 0TA CUVOOEUTIKA €vTuTia UTTOSEIKVUEL
OTlL TIPETEL VA AVTIUETWTTICETAL WG OIKIOKO ATOPPIUHA OANG TIpETEL
VA UETAPEPETE OTO KATAAANAO KEVTPO GUANOYNAC YO avakUKAwWON
NAEKTPOVIKOU Kal NAEKTPIKOU EEOTTAIGUOU.

2YMBOYANEXZ A E2OIKONOMHZXH ENEPTEIAX
Eykataotiote Tn cuokeun o€ éva Enpo SwudTio pe KaAO e€agplopnd
Hakpld amo omoladimote MmNy Bepuotntag (my. Bepuavtikd owua,
kou(iva, KAL) Kal o€ onpeio To omoio va unv ektiBeTal ameubeiag otov
nAlo. Av amartteital, XpnOLUOTIOIOTE UIO MOVWTIKH TAGKA.

Na emapkn e§agptopod, akolouBnote Tig 0dnyieg eykatdotaong. O un
EMAPKNC €EAEPIOUOC OTNV TTHOW TIAEVPA TOU TIPOIOVTOC AUEdvel TNV
EVEPYELAKN KATAVAAWON Kal MEIWVEL TNV amodoon YPuEng.

To ouxvé dvolypa TnG CUOKEUNG UMTOPEL va TPOKAANECEL auénon Tng
KATAVAAWONG EVEPYELAC.

H gowtepikn Beppokpacia tTng cuokeung kat n Katavdiwon Evépyelag
UTTOPEI VO EMTNPEACTOUV KAl Ao TN Bepokpacia mepIBAAlovToc, Kabwg
Kal amo tn Béon tomoBéTnong TnG OUOKEUNRC. AuToi Ol TTAPAYOVTEG
nipémnel va AngBouv umoyn katd tn pLOUIoN TG Bepuokpaciac.
Avoiyete TI¢ MOPTEC 600 TO SuVATO AlyOTEPO.

Otav emaywvete TPO@IUA, TOMOOETOTE T 01O Yuyeio. H xaunAn
Beppokpacia Twv KateYuypEvwy TIPOIOVTWY YUXEL Ta TPOPIUA OTO
Yuyeio. Aprivete t0 (€0TO GAyNTO KAl TA TTOTA VA KPUWOOULV TIPIV TA
TOTOOETHOETE OTN CUOKEUN.

H B¢on tTwv paguwv oto Yuyeio dev emnpeddel TNV amodoTikn Xpron
evépyelac. Ta Tpo@Ipa TIPETEL va TomoBeTouvTal OTa PAPLa UE TETOIO
TPOMO ToU va Slac@alileTal N cwoTH KUKAOPOpia Tou aépa (Ta TpO@Iua
Sev MPEMEL va aKOUUTTOUV TO éva e To AANO Kal TTPETEL va dlatnpeital
andotaon PeTadl Twv TPOPIHWV KAl TOU TToW TOIXWHATOC).

urmopeite va au€Aoete TNV IKAVOTNTA OmMOORKELONG KATEYUYUEVWVY
TPOPIHWV APAIPWVTAG Ta KAAABIA Kal, EQV UTTAPXOLVY, TO PAPL Stop Frost.
Mnv avnouxeite yia Toug BopUoug TOU CUUTIECTH TTOU TIEPLYPAPOVTAL
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BIZTONSAGI UTASITASOK

' HU
OLVASSA EL ES TARTSA BE

A készulék hasznalata el6tt olvassa el az aldbbi
biztonsagi uUtmutatdt. Orizze meg a késébbi
felhasznalds érdekében.

A kézikdnyvben és a késziléken taldlhaté fontos
biztonsagi figyelmeztetéseket mindig olvassa el és
tartsa be. A gyarté nem vdllal felel6sséget a
biztonsagi utasitasok figyelmen kiviil hagyasabdl, a
készulék nem rendeltetésszer(i hasznalatabdl vagy
a késziilék kezel6szerveinek helytelen beallitasaibdl
eredd karokért.

M\ Kisgyermekeket (0-3 év kozott) ne engedjen a
készulék kozelébe. Gyermekek (3-8 év kozott)
kizarélag fellgyelet mellett tartézkodhatnak a
készllék kozelében. A 8 éves vagy id6sebb
gyermekek, tovabba csokkent fizikai, érzékszervi
vagy mentdlis képességekkel él6, illetve kell6
tapasztalattal ésakészilékre vonatkozoismeretekkel
nem rendelkezé személyek csak felligyelet mellett
hasznalhatjak a készuléket, tovabba ha el6zéleg
ellattak ket utmutatasokkal a készulék hasznalatara
vonatkozdan, és ismerik a haszndlatbdl eredd
esetleges kockdazatokat. Soha ne engedje, hogy a
gyermekek jatsszanak a késziilékkel. Gyermekek
nem végezhetik a késziilék tisztitasat és
karbantartasat felligyelet nélkil.
RENDELTETESSZERU HASZNALAT

A\ VIGYAZAT! Kialakitasabol adédoan a késziilék
mukodtetése nem lehetséges kilsé id6zitd
szerkezettel vagy kulon taviranyitoval.

M\ Ezt a késziiléket haztartasi, illetve ahhoz hasonld
célokra tervezték, mint példaul: Uzletekben,
irodakban és munkahelyeken |év6é konyhdkban;
tanyan; szallodak, motelek, reggelit és szobat kinalo
és egyéb szallashelyek vendégei szamara.

M\ A késziilék nem nagylizemi hasznélatra valé. Ne
hasznalja a készliléket a szabadban.

M\ A Kkésziilékben 16v6 izzot kifejezetten haztartasi
gépekheztervezték,ezérthelyiségekmegvildgitasara
nem alkalmas (244/2009/EK rendelet).

A\ A késziiléket az alabbi hémérsékleti tartomanyok
kozlil abban a klimaosztalyban kell tGzemeltetni,
amelynek jelzése a készilék adattablajan fel van
tintetve. El6fordulhat, hogy a késziilék nem
mUkodik megfeleléen, ha hosszabb id6n at az elSirt
tartomanyon kivuli hémérsékleten tizemelteti.
Klimaosztaly Korny. hém. (°C)

SN: 10 és 32 °C kozott; N: 16 és 32 °C kozott

ST: 16 és 38 °C kozott; T: 16 és 43 °C kozott

M\ Ez a késziilék nem tartalmaz CFC-ket. A h(itékor
R600a (HC) hutékozeget tartalmaz. Izobutant
(R600a) alkalmazd készilékek: Az izobutan olyan
foldgaz, amely nem karositja a kdrnyezetet, viszont
gyulékony. Ezért, kiilondsen a hatékor Uritésekor,
gy6z6djon meg arrdl, hogy nem sériiltek-e a hitékor
csovei.

A\ FIGYELEM: Tilos a késziilék hitékorének csdveit
megrongalni.

A\ FIGYELEM: Hagyja szabadon a késziilék hazan és
a beépitett részeken 1évé nyilasokat.

A\ FIGYELEM: A leolvasztas felgyorsitasa érdekében
kizarélag a gyartd ajanlasait kovesse, és ne
alkalmazzon egyéb mechanikus, elektromos vagy
vegyi modszereket.

A\ FIGYELEM: Ne tegyen a késziilékbe a gyarto altal
ajanlottaktol eltérd tipusu elektromos
berendezéseket, illetve ne hasznaljon ilyeneket.
ANFIGYELEM: A vizhdl6zatba kézvetlenil nem
bekotott jégkockakészitéket és/vagy vizadagolokat
kizardlag ivovizzel szabad feltolteni.

ANFIGYELEM: Az automata jégkockakészitét és/
vagy vizadagolot kizarolag olyan ivévizhalozatra
szabad csatlakoztatni, amelynek nyomasa a 0,17 és
0,81 MPa (1,7 és 8,1 bar) kdzotti tartomanyba esik.
A\ Tilos a késziilékbe robbanasveszélyes anyagokat,
példaul gyulékony hajtégazt tartalmazo aeroszolos
palackokat behelyezni.

&\ Ne nyelje le a jégakkuban 1évé (nem mérgezd)
folyadékot (ha a késziilék jégakkuval rendelkezik).
Miutan a jégkockakat vagy a jégkrémet kivette a
készllékbdl, ne fogyassza el azonnal, mert fagyasi
sériléseket szenvedhet.

M Ha a késziilék ventilatoranak burkolata alatt
leveg6sziiré taldlhatd, a szlrének a készilék
hasznalata kozben mindig a helyén kell lennie.

A A  fagyasztétérben ne taroljon folyadékot
Uvegedényekben, mert az edények széttorhetnek.
A ventilatort (ha van) ne takarja el élelmiszerekkel.
Az élelmiszerek behelyezése utan gy6zédjon meg
arrél, hogy a htészekrény ajtajai — kulondsen a
fagyaszté ajtaja - megfeleléen be vannak zarva.

AN A sériilt tomitéseket a lehetd leghamarabb ki kell
cserélni.

A\ Ahitéteret kizardlag friss élelmiszerek tarolasara,
afagyasztoteret pedig mélyh(itott ételek tarolasara,
friss ételek lefagyasztasara és jégkockakészitésre
haszndlja.

A\ A nem csomagolt élelmiszereket Ugy helyezze
el, hogy azok ne érjenek hozzd a hitétér/
fagyasztoétér falahoz.

A készulékek specialis rekeszekkel vannak kialakitva
(pl. friss élelmiszereket tarold rekesz, zéré
hémérsékletl rekesz stb.). Ha a készlilékhez kapott
tajékoztaté masként nem rendelkezik, a rekeszek
eltavolithatok anélkul, hogy a teljesitmény
csOkkenne.

MANA Cpentdin egy gyulékony géz, amelyet
habositdanyagként hasznalnak a szigetel6habhoz.
UZEMBE HELYEZES

A\ A késziilék mozgatasat és lizembe helyezését a
sériilésveszély csokkentése érdekében két vagy




tobb személy végezze. Viseljen védokeszty(it a
készulék kicsomagolasa és Uzembe helyezése
soran, nehogy megvagja magat.

A A készilék (izembe helyezését és javitasat, a
vizbekotést (havan) és azelektromos csatlakoztatast
is beleértve, kizarolag képzett szakember végezheti.
Csak akkor javitsa meg vagy cserélje ki a késziilék
egyes alkatrészeit, ha az adott m(ivelet szerepel a
felhasznaldi  kézikonyvben. Ne engedje a
gyermekeket abba a helyiségbe, ahol az Gzembe
helyezést végzi. A kicsomagolds utan ellendrizze,
hogy a készlilék sérllt-e a szallitas soran. Probléma
esetén vegye fel a kapcsolatot a keresked6vel vagy
a legkozelebbi vevdszolgalattal. Uzembe helyezés
utan a csomagoléanyagokat (mutanyag, habszivacs
stb.) az esetleges fulladasveszély miatt olyan helyen
tarolja, ahol gyermekek nem férhetnek hozza. Az
aramutés elkeriilése érdekében az Uzembe
helyezési miuveletek el6tt huzza ki a késziilék
halézati csatlakozéjat. Az aramiités és a tlizveszély
elkeriilése érdekében az lizembe helyezés soran
gy6z6djon meg arrol, hogy a késziilék miatt nem
sérll-e a halézati tapkabel. A készlléket csak a
megfelel6 zembe helyezést kdvetéen kapcsolja
be.

M\ A késziilék mozgatasa kozben ligyeljen a padld
(pl. parketta) épségére. A késziléket olyan
helyiségben helyezze el, ahol a padlé6 vagy az
emelvény elbirja a készulék sulyat, és amely
megfelel a késziilék méretének és rendeltetésének.
Az Uzembe helyezés soran Ugyeljen arra, hogy a
készulék ne legyen héforras kdzelében, mind a
négy laba stabilan alljon a padlon, és szukség
esetén allitsa be azokat. Vizmérték segitségével
ellendrizze,hogy akészilék tokéletesenvizszintesen
all-e. A késziilék bekapcsolasa el6tt varjon legalabb
két 6rat, hogy a hiitérendszer tokéletes hatasfokkal
mukodjon.

M A megfelels szell6zés érdekében hagyjon iires
helyet a készulék két oldalanal, illetve a késziilék
felett. A késziilék hatoldala és a készllék mogotti
fal kozott 50 mm tavolsagnak kell lenni a forré
fellletekkel valé érintkezés elkerilésére. Ennél
kisebb  tavolsag esetén né a  készilék
energiafogyasztasa.

A\ FIGYELEM: Az instabilitasbdl, rossz elhelyezésbél
vagy hibas beszerelésbdl szarmazd veszélyek
elkertlése érdekében a készulék belizemelését és
javitasat a gyartd utasitasaival 6sszhangban kell
elvégezni. Tilos a hitét ugy elhelyezni, hogy a
készulék hatdhoz (a hitécsovekhez) a gaztiizhely
fémcsove, fém gdzcs6, vizvezetékcsé vagy
elektromos vezetékek érjenek hozza.

ELEKTROMOS ARAMMAL KAPCSOLATOS
FIGYELMEZTETESEK

A\ Fontos, hogy a késziiléket le lehessen valasztani
az elektromos haldzatrol a villdsdugd kihuzasaval
vagy az aljzat és a késziilék kozé szerelt, tobbpolusu

megszakitéval, illetve kotelezd a készuléket a
biztonsagi eldirasoknak megfeleléen féldelni.

M Ne hasznéljon hosszabbitét, elosztét vagy
adaptert. Beszerelés utan az elektromos
alkatrészeknek hozzaférhetetlennek kell lenniiik a
felhasznalé szamara. Ne haszndlja a készuléket
mezitldb, és ne nyuljon hozzd nedves kézzel. Ne
hasznalja a készuléket, ha a tapkabel vagy a
csatlakozédugo sérdilt, illetve ha a késziilék nem
mukodik megfeleléen, megsériilt vagy leejtették.
M Ha a halézati kdbel megsériil, az aramiités
kockazatanak elkerulése érdekében a gyartoval,
annak szervizképvisel6jével vagy egy hasonldan
képzett szakemberrel kell egy ugyanolyan kabelre
kicseréltetni.

TISZTITAS ES KARBANTARTAS

A\ FIGYELEM: Barmilyen karbantartasi mivelet el6tt
gy6z8djon meg arrdl, hogy a készuléket kikapcsolta
és kihuzta a konnektorbdl. Az aramutés elkertlése
érdekében soha ne hasznaljon g&znyomassal
mUkodo tisztitokésziiléket.

MANe haszndlion maré hatasi vagy erés
tisztitoszereket, példaul ablaktisztitd  sprayt,
surolészert, gyulékony folyadékot, apoldviaszt,
mosogatdszer-koncentratumot vagy
kéolajszarmazékokat a késziilék mdanyag részein,
belsejében, illetve az ajto tomitésein. Ne hasznaljon
papirtorlét, dorzsszivacsot vagy mas durva
tisztitdeszkozt.

A CSOMAGOLOANYAGOK HULLADEKKEZELESE

A csomagoldanyag 100%-ban Ujrahasznosithatd, és el van latva az
Gjrahasznositas jelével € .

A csomagolads egyes részeinek hulladékkezelését medgfeleléen, a
hulladékok artalmatlanitdsara vonatkozo helyi rendelkezések szerint kell
elvégezni.

HAZTARTASI GEPEK HULLADEKKENT TORTENO
ELHELYEZESE

Ez a készilék ujrahasznosithaté vagy uUjrafelhasznalhaté anyagok
felhaszndlasaval késziilt. Leselejtezésekor a helyi hulladék-elhelyezési
szabalyokkal 6sszhangban jarjon el. Az elektromos haztartasi készilékek
kezelésére, hasznositasdra és Ujrafeldolgozasira vonatkozé tovébbi
informacidkért forduljon az illetékes helyi hatésaghoz, a haztartasi
hulladékok begydjtését végzé vdllalathoz vagy az Uzlethez, ahol a
készlléket vasarolta. Ez a késziilék az elektromos és elektronikus
berendezések hulladékairél sz616 2012/19/EK iranyelv szerinti jel6lésekkel
rendelkezik. A hulladékka valt termék szabalyszer( elhelyezésével On
seqgit elkeriilni a kornyezettel és az emberi egészséggel kapcsolatos
negativ kdvetkezményeket.

A terméken vagy a kiséré6 dokumentumokon taldlhato E jel azt jelzi,
hogy a késziiléket nem szabad haztartasi hulladékként kezelni, hanem
az elektromos és elektronikai késziilékeknek megfelel6 gyujtéhelyen kell
leadni.

ENERGIATAKAREKOSSAGI TANACSOK

A készilék belizemelésére egy szaraz, jol szell6z6 helyiséget vélasszon
héforrasoktol (pl. radidtortdl, tlizhelytél stb.) tavol, olyan helyen, amelyet
nem ér kdzvetlenil napfény. Igény szerint hasznaljon szigetelSlapot.

A megfelelé szell6zés biztositasa érdekében kovesse a beszerelési
utasitdsokat. Ha a késziilék hatoldaldnal nem megfeleld a szell6zés, né az
energiafogyasztas, és csokken a h(itési hatékonysag.

A gyakori ajtonyitas az energiafogyasztas ndvekedéséhez vezethet.

A készulék bels6 hémérsékletét és energiafogyasztdsat a kiilsé
hémérséklet és a készllék helye is befolydsolhatja. A hémérsékletet
tehat e szempontoknak megfeleléen kell beallitani.

Minél kevesebbszer nyissa ki az ajtét.

Kiolvasztaskor tegye a fagyasztott élelmiszereket a hitétérbe. A
fagyasztott élelmiszerek alacsony hémérséklete lehliti a hiit6térben l1évé
élelmiszereket. Varja meg, amig a meleg élelmiszerek és italok lehtlnek,
miel6tt betenné 6ket a hiitészekrénybe.




A h(itészekrényben [év6 polcok elrendezése nem befolyasolja a hatékony
energiafelhasznélast. Az élelmiszereket gy kell elhelyezni a polcokon,
hogy a leveg6zés megfelelé legyen (ligyeljen arra, hogy az élelmiszerek
ne érjenek egymashoz, és tartson megfeleld tavolsdgot az élelmiszerek,
illetve a késziilék hatlapja kozott).

A fagyasztott élelmiszerek tarolasi kapacitasanak novelése érdekében a
kosarak és a jégtelenitd polc (ha van) eltavolithatok.

A kompresszor altal keltett zajok a normalis mikddés részei, lasd a
késziilék Rovid utmutatdjat.

DROSIBAS NORADIJUMI

LV
NOTEIKTI JAIZLASA UN JAIEVERO

Pirms ierices lietoSanas rupigi izlasiet Sos drosibas
noradijumus.  Saglabajiet Sos noradijumus
turpmakam uzzinam.

Si rokasgramata un pati ierice sniedz svarigus
drosibas bridinajumus, kas ir jaizlasa un vienmer
jaievero. Razotajs neuznemas atbildibu par
bojajumiem, kas radusies nepiemérotas lietosanas
vai nepareizu vadibas elementu iestatisanas del.
M\ | oti maziem bérniem (0-3 gadi) jaatrodas drosa
attaluma no ierices. Maziem bérniem (3-8 gadi)
jaatrodas drosa attaluma no ierices, ja vien tie
netiek nepartraukti uzraudziti. Bérni no 8 gadu
vecuma un personas ar fiziskiem, jusanas vai
garigiem traucéjumiem vai bez pieredzes un
zinasanam var lietot So ierici, ja tas tiek uzraudzitas
vai instruétas par ierices drosu lietoSanu un izprot
ar to saistitos riskus. Bérni nedrikst spéléties ar
ierici. lerices tirisanu un apkopi nedrikst veikt
bérni bez pieauguso uzraudzibas.

ATLAUTA LIETOSANA

M\ UZMANIBU! lerici nav paredzéts darbinat ar
aréju sleédza ierici, ka taimeri vai atsevisku
talvadibas sistemu.

M\ So ierici ir paredzéts izmantot sadzivé un
tamlidzigi, pieméram: personala virtuves zona
veikalos, birojos un citas darba vides; zemnieku
saimniecibas; klientu istabas viesnicas, motelos
un citas lidziga tipa apmesanas vietas.

MNSi ierice nav paredzéta profesionaliem
nolUkiem. Neizmantojiet ierici arpus telpam.

A lericé uzstadita spuldzite ir speciali paredzéta
sadzives tehnikai un nav piemérota izmantosanai
ka gaismeklis telpu izgaismo3anai (EK Regula
244/2009).

M\ lerice ir piemérota izmantosanai vietas, kur
istabas temperatura ir turpmak noraditaja
amplitada atbilstosi klimata klasei, kas noradita
uz datu plaksnites. lerice var darboties nepareizi,
ja ta ir ilgstosi atstata vidé, kuras temperatdra ir
arpus noraditas amplitadas.

Klimata klases vides temp. (°C)

SN:No 10 lidz 32 °G; N: No 16 lidz 32 °C

ST: No 16 lidz 38 °C; T: No 16 lidz 43 °C

A\ Si ierice nesatur CFC. Dzesétaja kontara ir
R600a (ogludenradis). lerices ar izobutanu (R600a):
izobutans ir dabiga gaze, kas neietekmé apkartéjo
vidi, bet ir uzliesmojosa. Tapéc parliecinieties, vai
dzesétaja kontura caurules nav bojatas, it ipasi
pirms dzesétaja kontara iztukSosanas.

A& BRIDINAJUMS! Nesabojajiet ierices dzesésanas

kontura caurules.
A\ BRIDINAJUMS! Parliecinieties, lai ventilacijas
lOkas ierices korpusa vai iebuvetaja struktdra
nebltu nosprostotas.
A\ BRIDINAJUMS! Lai paatrinadtu atkausésanu,
neizmantojiet mehaniskus, elektriskus vai
kimiskus lidzeklus, iznemot razotaja ieteiktos.
A\ BRIDINAJUMS! Nelietojiet un nenovietojiet
elektroierices Sis ierices nodalijumos, ja tas nav
tiedi atlavis razotajs.
A\ BRIDINAJUMS! Ledus gatavotaji un/vai ddens
dozatori, kas nav tiesi savienoti ar tdensapgadi, ir
jauzpilda tikai ar dzeramo udeni.
A\ BRIDINAJUMS! Automatiskajiem ledus
gatavotajiem un/vai Udens dozatoriem jabut
savienotiem ar Udens padevi, kas piegada tikai
dzeramo udeni ar spiedienu no 0,17 lidz 0,81 MPa
(1,7 un 8,1 bari).
M\ Neglabajiet 3aja iericé
vielas, pieméram, aerosolu
ugunsnedrosu propelantu.
M\ Nenorijiet ledus paku saturu (nav toksisks;
dazos modelos). Neédiet ledus kubinus vai ledu
uz kociniem tualit péc iznemsanas no saldétavas,
jo tadejadi var gut apsaldéjumus.
A\ |zstradajumos, kuros ir paredzéts izmantot
gaisa filtru, kas pieejams ventilatora parsega
iekSpuse, filtram vienmeér jaatrodas vieta, kad
darbojas ledusskapis.
A\ Saldétavas nodalijuma neglabajiet
konteinerus ar Skidrumiem, jo tie var saplist.
Nenosprostojiet ventilatoru (ja ieklauts) ar partikas
precém. Péc partikas novietoSanas parbaudiet,
vai nodalijumu, it 1pasi saldetavas, durtinas
aizveras pareizi.
A&\ Bojats grozs péc iespéjas drizak janomaina.
A Ledusskapja nodalijumu izmantojiet tikai
svaigas partikas uzglabasanai, bet saldétavas
nodalijumu — tikai saldétas partikas uzglabasanai,
svaigas partikas saldéSanai un ledus kubinu
atavosanai.

Izvairieties no neiesainotas partikas
uzglabasanas tieSa saskaré ar ledusskapja vai
saldetavas nodalijjumu iek$éjam virsmam.
lericem var but specialie nodalijjumi (svaigo
produktu nodalijums, nulles gradu karba u. c.). Ja
konkréta izstradajuma bukleta nav noradits, tos
var iznemt, saglabajot lidzvertigu sniegumu.

A C-pentanu izmanto ka pisanas vielu izolacijas
putas, un ta ir uzliesmojosa gaze.

spradzienbistamas
konteinerus ar

stikla




MONTAZA

M\ lerices parvieto$ana un uzstadidana javeic
vismaz diviem cilvekiem - pastav savainojumu
risks. lzmantojiet aizsargcimdus visos izsainosanas
un uzstadiSanas darbos - pastav risks sagriezties.
M\ Montazu, taja skaita Gdens sistémas (ja tada ir)
un elektrosavienojumu uzstadisanu, un remontu
drikst veikt tikai kvalificéts tehnikis. Nelabojiet un
nemainiet ierices detalas, ja vien tas nav tieSi
noradits lietotaja rokasgramata. Nelaujiet bérniem
bat tuvuma ierices montazas vieta. Péc ierices
izsaino$anas parliecinieties, vai parvadasanas
laika ta nav bojata. Problému gadijuma sazinieties
ar izplatitaju vai tuvako pécpardosanas apkopes
centru. Pec ierices montazas novietojiet
iepakojuma materialus (plastmasas un polistirola
dalas u.c.) bérniem nepieejama vieta - pastav
nosmaksanas risks. Pirms ierices uzstadisanas tai
jabut atvienotai no elektrotikla - pastav elektriska
trieciena risks. Uzstadisanas laika sekojiet, lai ierice
nesabojatu barosanas kabeli - pastav aizdeg3$anas
un stravas trieciena risks. leslédziet ierici tikai tad,
kad montaza ir pabeigta.

M\ Uzmanieties, lai ierices parvietosanas laika
nesabojatu gridu (pieméram, parketu). Uzstadiet
un nolimenojiet ierici uz gridas, kas spéj izturét
ierices svaru, vieta, kas ir piemérota iekartas
izméram un lietoSanas veidam. Parliecinieties, vai
ta neatrodas tuvuma siltuma avotam un vai visas
Cetras kajinas ir stabilas un saskaras ar gridu,
nepiecieSamibas gadijuma piereguléjiet tas un ar
limenradi parbaudiet ierices limenojumu. Pirms
ierices ieslegSanas pagaidiet vismaz divas stundas,
lai parliecinatos, vai dzeséSanas konturs darbojas
efektivi.

M\ Lai nodrosinatu nepiecieamo ventilaciju,
atstajiet brivu vietu abas pusés iericei un virs tas.
Lai izvairitos no saskarsmes ar karstam virsmam,
attalumam no ierices aizmugures lidz sienai aiz
tas jabut vismaz 50 mm. St attaluma samazinasana
palielinas izstradajuma elektribas patérinu.

M\ BRIDINAJUMS! Lai izvairitos no nestabilitates
riska, ierices novieto$ana vai nostiprinasana ir
javeic saskana ar razotaja noradijumiem. Aizliegts
novietot dzesétaju vieta, kur gazes plits metala
Slitene, metala gazes vai udens caurules vai
elektribas vadi saskaras ar dzesétaja aizmugures
sienu (kondensatora spirali).

ELEKTRISKIE BRIDINAJUMI

A Janodrosina iespéja atvienot ierici no stravas
padeves, to vienkarsi atslédzot, ja pieejama
kontaktdaksa, vai ar divpolu slédzi, kas uzstadits
pirms kontaktligzdas péc elektroinstalacijas
noteikumiem, un iericei jabut zemétai atbilstosi
valsts elektribas drosibas standartiem.

M\ Neizmantojiet pagarinatajusvaivairakspraudnu
kontaktligzdas vai adapterus. Péec ierices

uzstadiSanas tas elektriskas sistémas dalas
nedrikst but pieejamas. Neizmantojiet ierici ar
mitram rokam vai basam kajam. Nelietojiet 3o
ierici, ja bojats tas stravas kabelis vai kontaktdaksa,
ja ta nedarbojas pareizi vai ta ir bojata vai tikusi
nomesta.

M Ja padeves kabelis ir bojats, tas jaaizvieto ar
identisku, nomaina javeic razotajam, ta
apkalposanas dienesta agentam vai lidzigas
kvalifikacijas personai, laiizvairitos no bistamibas —

stravas trieciena riska.
TIRISANA UN APKOPE

A\ BRIDINAJUMS! Parliecinieties, ka pirms apkopes
darbibu veikSanas ierice ir izslégta un atvienota
no stravas padeves — pastav stravas trieciena risks;

— —v

nekad nelietojiet tvaika tirisanas iekartu - stravas
trieciena risks.

M\ Neizmantojiet abrazivus vai raupjus tiridanas
lidzeklus, piemeéram, stikla tirisanas lidzek]us,
uzliesmojosus  Skidrumus, tiramos  vaskus,
koncentrétus mazgasanas lidzekl|us, balinatajus
vai tiramos lidzeklus, kuru sastava ir naftas
produkti, plastmasas dalu, ierices iekSpuses un
starpliku tirisanai. Neizmantojiet papira dvielus,
tiramos suk]us vai citus raupjus tirisanas lidzeklus.
IEPAKOJUMA MATERIALU UTILIZACIJA

lepakojuma materials ir 100 % parstradajams un tiek apziméts ar
otrreizéjas parstrades simbolu é’.’p

Tadél dazadas iepakojuma dalas jautilizé atbildigi un saskana ar
vietéjiem atkritumu apsaimniekosanas noteikumiem.

MAJSAIMNIECIBAS IERICU UTILIZACIJA

Stierice ir izgatavota no parstradajamiem un atkartoti izmantojamiem
materidliem. Utilizéjiet to saskana ar vietéjiem atkritumu
apsaimniekosanas noteikumiem. Plasaku informaciju par lietotu
majsaimniecibas iericu apstradi, atjaunosanu un parstradi varat
ieglt vietéjas varas iestades, pie atkritumu savaksanas pakalpojumu
sniedzéjiem vai veikala, kur ierici iegadajaties. Si ierice ir markéta
saskana ar Eiropas Direktivu 2012/19/ES par elektrisko un elektronisko
iekartu atkritumiem (EEIA). NodroSinot $is ierices pareizu utilizaciju,
jas varat novérst iespéjamo negativo vides un cilvéka veselibas
apdraudéjumu.

g simbols uz izstraddjuma vai komplektacija ieklautajiem
dokumentiem norada, ka So ierici nevar izmest sadzives atkritumos, bet
ta ir janodod parstradei elektrisko un elektronisko ieri¢u savaksanas
centra.

IETEIKUMI ENERGIJAS TAUPISANAI

Uzstadiet ierici sausa un labi védinama telpa, pietiekami talu no
jebkura siltuma avota (pieméram, radiatora vai plits) un vieta, kur ta
nav paklauta saules staru tiesai iedarbibai. Ja nepieciesams, izmantojiet
izoléjosu plaksni.

Lai nodrosinatu atbilstosu védinasanu, izpildiet uzstadisanas
noradijumus. Nepietiekama ventilacija izstraddjuma aizmuguré
palielina energijas patérinu un samazina dzesésanas efektivitati.

Bieza durvju atvérsana var palielinat energijas patérinu.

lerices iek$&jo temperatlru un energijas patérinu var ietekmét ari
istabas temperatira, ka ari ierices novietojums. lestatot temperataru,
janem véra Sie faktori.

Samaziniet durvju atvérsanu lidz minimumam.

Atkauséjot sasaldétu partiku, ievietojiet to ledusskapi. Sasaldéto
produktu zema temperatlra atdzesé partiku ledusskapi. Siltiem
édieniem un dzérieniem pirms ievietosanas iericé laujiet atdzist.
Plauktu novietojums ledusskapi neietekmé energoefektivitati.
Produkti janovieto plauktos ta, lai nodroSinatu pareizu gaisa cirkulaciju
(partika nedrikst savstarpéji saskarties, turklat jasaglaba atstatums
starp partiku un aizmuguréjo sienu).

Saldétas partikas uzglabasanas vietu var palielinat iznemot grozus un
sarmas apturésanas plauktu (ja tads ir).

Neuztraucieties par trokSniem, ko rada kompresors, 31 izstradajuma
Isaja pamaciba tie ir raksturoti ka normali troksni.




WSKAZOWKI DOTYCZACE
BEZPIECZENSTWA

. PL
NALEZY PRZECZYTAC | PRZESTRZEGAC

Przed rozpoczeciem eksploatacji tego urzadzenia
nalezy uwaznie przeczyta¢ ponizsze instrukcje
bezpieczenstwa. Przechowywa¢ w podrecznym
miejscu w celu korzystania w przysztosci.

Instrukcje zawieraja wazne informacje dotyczace
bezpieczenstwa, z ktédrymi nalezy sie zapoznac i
ktérych nalezy Scisle przestrzega¢. Producent nie
ponosi zadnej odpowiedzialnosci w przypadku
nieprzestrzegania  instrukcji  bezpieczenstwa,
niewfasciwego  uzytkowania  urzadzenia lub
nieprawidtowych ustawien elementéw sterowania.
M\ Mate dzieci (0-3 lat) nie powinny przebywaé¢ w
poblizu urzadzenia. Mate dzieci (3-8 lat) nie powinny
przebywa¢ w poblizy urzadzenia bez statego
nadzoru. Dzieci w wieku 8 lat i starsze, osoby o
ograniczonej sprawnosci fizycznej, sensorycznej lub
umystowej oraz osoby bez odpowiedniego
doswiadczenia i wiedzy moga korzystac zurzadzenia
wyfacznie pod nadzorem lub przy odpowiednich
instrukcjach dotyczacychbezpiecznegouzytkowania
urzadzeniaipod warunkiem, ze rozumiejg zagrozenia
zwigzane z obstugg urzadzenia. Dzieci nie moga
bawi¢ sie tym urzadzeniem. Dzieci nie moga bez
nadzoru czyscic¢ ani konserwowac urzadzenia.
DOZWOLONE UZYTKOWANIE

M\ OSTRZEZENIE: Tourzadzenie niejest przeznaczone
do uzytkowania z wykorzystaniem zewnetrznego
programatora czasowego, takiego jak minutnik, lub
odrebnego systemu zdalnego sterowania.

M To urzadzenie jest przeznaczone do uzytku w
gospodarstwach domowych oraz do podobnych
zastosowan, takich jak: kuchnie dla pracownikéw
w sklepach, biurachiinnych srodowiskach roboczych;
gospodarstwa rolne; wykorzystanie przez klientow
w hotelach, motelach oraz innych obiektach
mieszkalnych.

A\ Urzadzenie nie jest przeznaczone do zastosowan
przemystowych. Urzadzenia nie nalezy uzywac na
zewnatrz.

M 7arbwka stosowana w urzadzeniu jest
przeznaczona do urzadzern domowych i nie jest
odpowiednia do ogdlnego oswietlenia pomieszczen
w gospodarstwie domowym (dyrektywa WE
244/20009).

M\ Urzadzenie zostato zaprojektowane do pracy w
miejscach o temperaturze zgodnej z podanymi
ponizej zakresami, zaleznie od klasy klimatycznej
podanej na tabliczce znamionowej. Urzadzenie
moze nie dziata¢ prawidtowo, jesli przez dtuzszy czas
bedzie pozostawatow pomieszczeniuotemperaturze
przekraczajacej podany zakres.

Zakresy temp. otoczenia dla klas klimatycznych. (°C)
SN: Od 10 do 32 °C; N: Od 16 do 32 °C

ST: Od 16 do 38 °C; T: Od16do43°C

MANTo urzadzenie nie zawiera
chlorofluoroweglowodoréw  (CFC). W  uktadzie
chfodniczym wykorzystywany jest R600a (HC).
Urzadzenia zawierajace izobutan (R600a): izobutan
jest gazem naturalnym i nieszkodliwym dla
srodowiska, ale jest tatwopalny. Dlatego nalezy
uwazac, aby przewody rurowe obwodu chtodzenia
nie ulegly uszkodzeniu, zwilaszcza podczas
oprdzniania obwodu chtodzenia.

&\ OSTRZEZENIE: Nie uszkodzi¢ przewodéw obwodu
chtodniczego urzadzenia.
ANOSTRZEZENIE:  Nie  zatykac
wentylacyjnych  znajdujacych  sie
urzadzenia lub w jego obudowie.

/N OSTRZEZENIE: W celu przyspieszenia procesu
odszraniania nie stosowac srodkéw mechanicznych,
elektrycznych lub chemicznych, innych niz zalecane
przez producenta.

A\ OSTRZEZENIE: Nie uzywac ani nie umieszczad
urzadzen elektrycznych w komorach urzadzenia,
jezeli nie zostaty one wyraznie dopuszczone do tego
celu przez producenta.

A\ OSTRZEZENIE: Kostkarki do lodu i/lub dozowniki
wody, ktore nie sg podtaczone bezposrednio do
instalacji wodnej, napetnia¢ wyfgcznie woda pitna.
&\ OSTRZEZENIE: Kostkarkidolodui/lubdystrybutory
wody powinny by¢ podfaczone wytacznie do
doprowadzenia wody pitnej, o cisnieniu od 0,17 do
0,81 MPa (od 1,7 do 8,1 bar).

AW tym urzadzeniu nie nalezy przechowywac
substancji palnych, takich jak puszki aerozolu
z palnymi propelentami.

A\ Plyn (nietoksyczny) znajdujacy sie we wktadach
chtodzacych (w niektérych modelach) nie nadaje sie
do picia. Nie spozywac kostek lodu ani lizakow
lodowych zaraz po wyjeciu z zamrazarki, gdyz moze
to spowodowac odmrozenia.

AW przypadku produktéw, w ktérych filtr znajduje
sie wewnatrz pokrywy wentylatora, musi on by¢
zawsze na swoim miejscu podczas pracy chtodziarki.
A Nie przechowywaé¢ szklanych pojemnikéw
z ptynami w komorze zamrazarki, poniewaz moga
peknad.

Nie zastania¢ wentylatora (jesli jest w wyposazeniu)
produktami spozywczymi. Po wiozeniu zywnosci
sprawdzi¢, czy drzwiczki komor zamykajg sie
prawidtowo, zwtaszcza drzwiczki zamrazarki.

&\ Uszkodzong uszczelke nalezy jak najszybciej
wymienic.

M Komora chtodziarki powinna by¢ uzywana
wytacznie do przechowywania swiezych produktow
zywnosciowych, natomiast komora zamrazarki
wytacznie  do  przechowywania  mrozonek,
zamrazania Swiezych produktow oraz

otwordéw
wewnatrz




przygotowywania kostek lodu.

Unikac przechowywania nieopakowane;j

Zywnosci w bezposrednim kontakcie
z powierzchniami wewnetrznymi komér chtodziarki
lub zamrazarki.
Urzadzenie moze by¢ wyposazone w specjalne
komory (komora na swieza zywnos¢, komora ,Zero
Degree”, itd.). Jesli nie okreslono inaczej w broszurze
danego produktu, mozna je usung¢, zachowujac
rownowazne poziomy wydajnosci.

M Cpentan jest stosowany jako czynnik
napeczniajagcy w piance izolacyjnej i jest gazem
palnym.

INSTALACJA

M\ Urzadzenie musi by¢ przytrzymywane oraz
montowane przez co najmniej dwie osoby - ryzyko
obrazen. Przy rozpakowywaniu i instalacji nalezy
uzywac rekawic ochronnych - ryzyko skaleczenia.

M Instalacja, podfaczenia do zrédfa wodly i zasilania
oraz wszelkie naprawy muszg by¢ wykonywane
przez wykwalifikowanego technika. Nie naprawiac
ani nie wymieniac zadnej czesci urzadzenia, jesli nie
jest to wyraznie dozwolone w instrukcji obstugi. Nie
pozwalac¢ dzieciom zbliza¢ sie do miejsca instalacji
urzadzenia. Po rozpakowaniu urzadzenia nalezy
sprawdzi¢, czy nie ulegto uszkodzeniu podczas

transportu. W przypadku probleméw nalezy
skontaktowa¢ sie z najblizszzym  serwisem
technicznym. Po wykonaniu instalacji nalezy

przechowywa¢ odpady z opakowania (plastik,
elementy styropianowe, itd.) poza zasiegiem dzieci
- ryzyko uduszenia. Przed przystgpieniem do
jakichkolwiek czynnosci montazowych urzadzenie
nalezy odtaczy¢ od zasilania elektrycznego - ryzyko
porazenia pragdem. Podczas instalacji upewnic sie,
czy urzadzenie nie spowoduje uszkodzenie
przewodu zasilajgcego - ryzyko porazenia.
Urzadzenie mozna wtaczyc¢ dopiero po zakonczeniu
procedury instalacji.

M\ Zachowac¢ ostroznos¢, aby nie uszkodzi¢ podtogi
(np. parkietu) podczas przemieszczania urzadzenia.

Urzadzenie nalezy zainstalowa¢ na podtozu
o odpowiedniej wytrzymatosci i w miejscu
odpowiednim do jego masy, rozmiarow

i przeznaczenia. Upewnic¢ sie, ze urzadzenie nie
znajduje sie w poblizu zrodet ciepfa i stoi stabilnie na
podtodze, na wszystkich czterech nozkach,
ustawiajac je odpowiednio i sprawdzi¢ za pomoca
poziomnicy, czy jest doktadnie wypoziomowane.
Przed wigczeniem urzadzenia nalezy odczekac co
najmniej dwie godziny, aby obwdéd chtodzenia byt w
petni efektywny.

M\ Aby zapewni¢ odpowiednig wentylacje, nalezy
pozostawic¢ troche miejsca nad i po obu stronach
urzadzenia. Odlegto$¢ pomiedzy tylng Scianka
urzadzenia, a $ciang za urzadzeniem powinna
wynosi¢ co najmniej 50 mm, aby uniknac¢ kontaktu z
goracg powierzchnia. Zmniejszenie tej odlegtosci

spowoduje zwiekszenie zuzycia energii
produkt.

A\ OSTRZEZENIE: Aby unikna¢ ryzyka zwigzanego
z brakiem stabilnosci, pozycjonowanie lub
mocowanie urzadzenia nalezy przeprowadzi¢
zgodnie z instrukcjami producenta. Nie wolno
umieszczac chtodziarki w taki sposob, aby przewéd
metalowy kuchenki gazowej, rury kanalizacyjne lub
przewody elektryczne stykaty sie z tylng $cianka
chtodziarki (skraplaczem).

OSTRZEZENIA DOTYCZACE ELEKTRYCZNOSCI

M\ Musi istnie¢ mozliwos¢ odtaczenia urzadzenia od
Zzrodfa zasilania poprzez wyjecie wtyczki (jesli
wtyczka jest dostepna) lub za pomoca dostepnego
przetacznika wielobiegunowego, zainstalowanego
w przewodzie do gniazda =zasilania zgodnie
z obowigzujgcymi normami krajowymi; urzadzenie
musi  takze posiada¢  uziemienie  zgodnie
z obowiazujacymi normami krajowymi.

Nie stosowac przedtuzaczy, rozdzielaczy ani
adapterow. Po zakonczeniu instalacji uzytkownik nie
powinien mie¢ dostepu do podzespotow
elektrycznych urzadzenia. Nie korzysta¢ zurzadzenia,
bedac mokrym lub na boso. Nie uruchamia¢
urzadzenia, jezeli kabel zasilajacy lub wtyczka sg
uszkodzone, nie dziata ono prawidtowo lub zostato
uszkodzone badz upuszczone.

M Jedli przewdd zasilajacy jest uszkodzony, jego
wymiane na identyczny nalezy ze wzgledéw
bezpieczenstwa Zlecic¢ przedstawicielowi
producenta, serwisowi technicznemu lub innej
wykwalifilkowanej osobie w celu unikniecia
potencjalnego ryzyka — ryzyko porazenia pragdem.
CZYSZCZENIE | KONSERWACJA

M\ OSTRZEZENIE: Sprawdzi¢, czy urzadzenie zostato
wytgczone i odlaczone od Zrédta zasilania przed
przystapieniem do czynnosci konserwacyjnych; nie
nalezy w zadnym przypadku stosowac urzadzen
parowych w celu czyszczenia - ryzyko porazenia
pradem.

M Do czyszczenia czeici z tworzyw sztucznych,
drzwiczek wewnetrznych oraz wktadek lub uszczelek
nie uzywa¢ ostrych lub szorstkich srodkéw
czyszczacych, takich jak spryskiwacze do szyb, Srodki
czyszczace do szorowania, ptyny fatwopalne, woski
czyszczace, skoncentrowane detergenty, wybielacze
lub srodki czyszczace zawierajgce substancje
ropopochodne. Nie uzywac¢ papierowych recznikéw,
gabek lub innych ostrych narzedzi do czyszczenia.
UTYLIZACJA OPAKOWANIA

Materiat, z ktérego zrobione jest opakowanie, w 100% nadaje sie do
recyklingu i jest oznaczony symbolem g"p .

Nalezy w odpowiedzialny sposéb pozbywac sie czesci opakowania,
przestrzegajac miejscowych przepiséw dotyczacych utylizacji odpaddw.

UTYLIZACJA URZADZEN AGD

Urzadzenie zostato wykonane z materiatéw nadajacych sie do recyklingu.
Urzadzenie nalezy utylizowa¢ zgodnie z miejscowymi przepisami
dotyczacymi gospodarki odpadami. Aby uzyska¢ wiecej informacji na
temat utylizacji, odzyskiwania oraz recyklingu urzadzenn AGD nalezy
skontaktowac sie zlokalnym urzedem, punktem skupu ztomu lub sklepem,
w ktérym zakupiono urzadzenie. To urzadzenie zostato oznaczone jako
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zgodne z Dyrektywa Europejska 2012/19/WE (WEEE) dotyczaca zuzytego
sprzetu elektrycznego i elektronicznego. Wiasciwa utylizacja urzadzenia
pomoze zapobiec ewentualnym negatywnym skutkom dla srodowiska
oraz zdrowia ludzkiego.

Ten symbol E na urzadzeniu lub dotaczonej dokumentacji oznacza, ze
urzadzenia nie wolno traktowac jak zwyktego odpadu domowego. Nalezy
oddac¢ je do punktu zajmujacego sie utylizacjg i recyklingiem urzadzen
elektrycznych i elektronicznych.

WSKAZOWKIDOTYCZACE OSZCZEDZANIA
ENERGII

Zainstalowa¢ urzadzenie w suchym, dobrze wentylowanym
pomieszczeniu, z dala od zrodet ciepta (takich jak grzejnik, kuchenka itp.)
oraz w miejscu niewystawionym na bezposrednie $wiatto stoneczne. Jesli
to konieczne, uzy¢ ptyty izolacyjnej.

Aby zapewni¢ odpowiednia wentylacje, postepowac zgodnie z instrukcjg
instalacji. Niedostateczna wentylacja z tytu produktu zwieksza zuzycie
energii i zmniejsza efektywnosc¢ chtodzenia.

Czeste otwieranie drzwiczek urzadzenia moze spowodowac zwiekszone
zuzycie energii.

Na temperature wewnatrz urzadzenia oraz na zuzycie energii moze
wptywaé temperatura otoczenia, jak réwniez miejsce, w ktorym
urzadzenie jest ustawione. Czynniki te nalezy uwzgledni¢ podczas
ustawiania temperatury.

Ograniczy¢ otwieranie drzwiczek do minimum.

Rozmrazane potrawy umieszcza¢ w chtodziarce. Zamrozone produkty
dzieki swojej niskiej temperaturze beda chtodzi¢ potrawy w chtodziarce.
Potrawy i napoje nalezy pozostawi¢ do ostygniecia przed umieszczeniem
ich w urzadzeniu.

Rozmieszczenie potek w chiodziarce nie ma wptywu na efektywnosc
wykorzystania energii. Zywnos¢é powinna by¢ umieszczona na pétkach w
taki sposéb, aby zapewni¢ odpowiednia cyrkulacje powietrza: potrawy
nie powinny dotykac sie nawzajem, nalezy réwniez pozostawic¢ troche
miejsca miedzy produktami spozywczymi a tylng Scianka.

Pojemnos$¢ przechowywania zamrozonej zywnosci mozna zwiekszy¢,
usuwajac kosze i, jezeli jest na wyposazeniu, potke Stop Frost.

Nie zwraca¢ uwagi na hatas powstajacy podczas pracy sprezarki opisane

jako normalne w instrukcji obstugi urzadzenia.
|
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INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA IMPORTANT: TREBUIE CITITE S| RESPECTATE

Inainte de a utiliza aparatul, cititi aceste instructiuni
privind siguranta. Pastrati-le la indemana pentru a
le putea consulta si pe viitor.

Aceste instructiuni si aparatul in sine furnizeaza
avertismente importante privind siguranta, care
trebuie respectate intotdeauna. Producatorul nu fsi
asuma nicio raspundere pentru nerespectarea
acestor instructiuni de siguranta, pentru utilizarea
necorespunzatoare a aparatului sau pentru setarea
incorecta a butoanelor de comanda.

A\ Nu l3sati aparatul la indemana copiilor foarte
mici (0-3 ani). Nu lasati aparatul laindemana copiilor
mici (3-8 ani) decat daca sunt supravegheati in
permanentd. Copiii cu varsta de peste 8 ani si
persoanele cu capacitati fizice, senzoriale sau
mintale reduse sau fara experienta si cunostinte
potfolosiacestaparat doardaca sunt supravegheate
sau au fost instruite cu privire la utilizarea in
siguranta si inteleg riscurile implicate. Copiii nu
trebuie sa se joace cu aparatul. Curatarea si
intretinerea nu trebuie sa fie efectuate de catre
copii fara a fi supravegheati.

UTILIZAREA PERMISA

MATENTIE: Aparatul nu trebuie s& fie pus in
functiune prin intermediul unui intrerupator extern,
cum ar fi un temporizator, sau al unui sistem de
comanda la distanta separat.

MAcest aparat este proiectat pentru a fi utilizat in
locuinte, precum si in alte spatii, cum ar fi: bucatarii
destinate personalului din magazine, birouri si alte
spatii de lucru; ferme; de catre clientii din hoteluri,
moteluri, unitati de cazare de tip ,bed and breakfast”
si alte spatii rezidentiale.

MAcest aparat nu este destinat utilizdrii in scop
profesional. Nu utilizati aparatul in aer liber.
MBecul din interiorul aparatului este proiectat
special pentru aparate de uz casnic si nu este
destinat iluminatului unei incaperi dintr-o locuinta
(Regulamentul CE nr. 244/2009).

A Aparatul este proiectat pentru a functiona in
incaperi in care temperatura ambientala este
cuprinsa in urmatoarele limite, in functie de clasa
climatica indicata pe placuta cu date tehnice. Este
posibil ca aparatul sa nu functioneze corespunzator
daca este lasat un timp indelungat la o temperatura
situata in afara intervalului specificat.

Temperatura ambianta clasa climatica. (°C)

SN: Intre 10 si 32 °C, N: Intre 16 si 32 °C

ST: intre 16 si 38 °C, T: Intre 16 5i 43 °C

O\ Acest aparat nu contine clorofluorocarburi (CFC).
Circuitul de racire contine agent frigorific R600a
(HC). Aparatele cu izobutan (R600a): izobutanul
este un gaz natural fara efecte nocive asupra
mediului inconjurator, dar este inflamabil. De aceea,
trebuie sa va asigurati ca tuburile circuitului de
racire nu sunt deteriorate, in special la golirea
circuitului de racire.

&N\ AVERTISMENT: Nu deteriorati tuburile circuitului
de racire al aparatului.

A\ AVERTISMENT: Nu astupati orificiile de ventilare
ale mobilei in care este incastrat aparatul.

A\ AVERTISMENT: Nu utilizati alte mijloace mecanice,
electrice sau chimice pentru a accelera procesul de
decongelare, in afara de cele recomandate de
producator.

A\ AVERTISMENT: Nu utilizati si nu introduceti
dispozitive electrice in interiorul compartimentelor
aparatului, daca acestea nu sunt de tipul autorizat
in mod expres de producator.

&\ AVERTISMENT: dispozitivele de produs gheaté si/
sau dozatoarele de apa care nu sunt racordate
direct la reteaua de alimentare cu apa trebuie sa fie
umplute doar cu apa potabila.

&\ AVERTISMENT: Dispozitivele de produs gheata si/
sau dozatoarele de apa automate trebuie sa fie
conectate la o sursa de alimentare exclusiv cu apa
potabila, avand o presiune cuprinsa intre 0,17 si
0,81 MPa (intre 1,7 si 8,1 bari).




&\ Nu depozitati substante explozive, precum doze
de aerosoli cu propulsor inflamabil, in aparat.

&\ Nu inghititi continutul (netoxic) al acumulatorilor
frigorifici (din dotarea anumitor modele). Nu
mancati cuburi de gheata sau inghetata imediat
dupa scoaterea acestora din congelator, deoarece
pot cauza degeraturi.

A La produsele proiectate sa utilizeze un filtru de
aer instalat in capacul ventilatorului, filtrul trebuie
sa fie intotdeauna montat cand frigiderul este in
functiune.

M\ Nu deporzitati in congelator recipiente din sticla
umplute cu lichide, deoarece se pot sparge.

Nu blocati ventilatorul (daca intra in dotare) cu
produse alimentare. Dupa introducerea alimentelor,
verificati daca usile compartimentelor se inchid
corespunzator, in special usa congelatorului.

M\ Garniturile deteriorate trebuie sa fie inlocuite cat
mai curand posibil.

M\ Folositi compartimentul frigider doar pentru
pastrareaalimentelor proaspete,iarcompartimentul
congelator doar pentru pastrarea alimentelor
congelate, congelarea alimentelor proaspete si
producerea cuburilor de gheata.

M\ Evitati depozitarea alimentelor neambalate in
contact direct cu suprafetele interioare ale
compartimentelor frigider sau congelator.
Aparatele pot fi prevazute cu compartimente
speciale  (compartimentul pentru alimente
proaspete, compartimentul ,Zero grade” etc.). Daca
nu exista mentiuni specialein brosura cuinstructiuni
a produsului, aceste compartimente pot fi scoase,
mentinandu-se rezultate echivalente.

M\ C-pentanul este utilizat ca agent de expandare la
fabricarea spumei izolatoare si este un gaz
inflamabil.

INSTALAREA

M\ Manevrarea si instalarea aparatului trebuie sa fie
efectuate de doua sau mai multe persoane - risc de
ranire. Folositi manusi de protectie la despachetare
si instalare - risc de taiere.

M\ Instalarea, inclusiv racordarea la reteaua de
alimentare cu apa (daca este necesara) si la reteaua
de alimentare cu energie electrica, precum si
reparatiile trebuie efectuate de un tehnician
calificat. Nu reparati si nu inlocuiti nicio piesa a
aparatului, daca acest lucru nu este indicat in mod
expres in manualul de utilizare. Nu lasati copiii in
apropierea zonei de instalare. Dupa despachetarea
aparatului, asigurati-va ca acesta nu a fost deteriorat
in timpul transportului. Daca apar probleme,
contactati distribuitorul sau cel mai apropiat
serviciu de asistenta tehnica post-vanzare. Odata
instalat aparatul, deseurile de ambalaje (bucati de
plastic, polistiren etc.) nu trebuie lasate laindemana
copiilor - risc de asfixiere. Inainte de orice operatie
de instalare, aparatul trebuie sa fie deconectat de la

reteaua de alimentare cu energie electrica - risc de
electrocutare. In timpul instalarii, aveti grija ca
aparatul sa nu deterioreze cablul de alimentare -
risc de incendiu sau de electrocutare. Activati
aparatul numai atunci cand instalarea a fost
finalizata.

MNin timpul mutdrii aparatului, aveti griji sa nu
deteriorati podeaua (de exemplu, parchetul).
Instalati aparatul pe o podea sau un suport care fi
poate sustine greutatea si intr-un spatiu adecvat
pentru dimensiunile si utilizarea sa. Asigurati-va ca
aparatul nu este amplasat langa o sursa de caldura
si ca cele patru picioruse sunt stabile si se sprijina
pe podea, reglandu-le dupa cum este necesar, si
asigurati-va ca aparatul este perfect orizontal,
folosind o nivela cu bula de aer. Asteptati cel putin
doua ore inainte de a pune in functiune aparatul,
pentru va asigura ca circuitul de rdcire atinge nivelul
maxim de eficienta.

M\ Pentru a asigura o ventilare adecvat3, l3sati un
spatiu liber atat in partile laterale ale aparatului, cat
si deasupra acestuia. Amplasati aparatul la o
distanta de 50 mm de perete, pentru a evita
contactul cu suprafete fierbinti. O distanta mai mica
va determina cresterea consumului de energie al
produsului.

M\ AVERTISMENT: Pentru a evita riscurile datorate
instabilitatii, aparatul trebuie pozitionat sau fixat in
conformitate cu instructiunile producatorului. Este
interzis sa asezati frigiderul astfel incat furtunul
metalic al aragazului, conductele metalice de
alimentare cu gaz sau apa sau cablurile electrice sa
intre in contact cu peretele din spate al frigiderului
(bobina condensatorului).

AVERTISMENTE PRIVIND ALIMENTAREA CU
ENERGIE ELECTRICA

A\ Aparatul trebuie s poatd fi deconectat de la
reteaua electrica fie prin scoaterea stecherului din
priza (daca stecherul este accesibil), fie prin
intermediul unui intrerupator multipolar situat in
amonte de priza, in conformitate cu normele privind
cablurile electrice, si trebuie sa fie impamantat in
conformitate cu standardele nationale privind
siguranta electrica.

A\ Nu utilizati prelungitoare, prize multiple sau
adaptoare. Dupafinalizareainstalarii, componentele
electrice nu trebuie sa mai fie accesibile pentru
utilizator. Nu utilizati aparatul daca aveti parti ale
corpului umede sau cand sunteti desculti. Nu puneti
in functiune acest aparat daca are cablul de
alimentare sau stecherul deteriorat, daca nu
functioneaza corespunzator sau daca a fost
deteriorat sau a cazut pe jos.

MNin cazul in care cablul de alimentare este
deteriorat, acesta trebuie sa fie inlocuit cu unul
identic de catre producator, agentul sau de service
sau alte persoane calificate, pentru a evita orice
pericol sau risc de electrocutare.




CURATAREA SI INTRETINEREA

N\ AVERTISMENT: Asigurati-va ca aparatul este oprit
si deconectat de la sursa de alimentare inainte de a
efectua orice operatie de intretinere; nu folositi
niciodata aparate de curatare cu aburi - risc de
electrocutare.

M\ Nu utilizati agenti de curétare abrazivi sau duri,
cum ar fi sprayuri pentru geamuri, substante
abrazive de curatare, lichide inflamabile, ceara
pentru curatare, detergenti concentrati, inalbitori
sau agenti de curatare care contin petrol pe piesele
din plastic, in interiorul aparatului sau pe garniturile
usii. Nu folositi prosoape de hartie, bureti abrazivi
sau alte dispozitive de curatare dure.

ELIMINAREA AMBALAJULUI

Ambalajul este reciclabil in proportie de 100% si este marcat cu simbolul
reciclarii g .

Prin urmare, diferitele parti ale ambalajului trebuie eliminate in mod
corespunzator si in conformitate cu normele stabilite de autoritatile
locale privind eliminarea deseurilor.

ELIMINAREA APARATELOR ELECTROCASNICE

Acest aparat este fabricat cu materiale reciclabile sau reutilizabile.
Eliminati-I in conformitate cu normele locale referitoare la eliminarea
deseurilor. Pentru informatii suplimentare referitoare la tratarea,
valorificarea si reciclarea aparatelor electrocasnice, contactati autoritatile
locale competente, serviciul de colectare a deseurilor menajere sau
magazinul de unde ati achizitionat aparatul. Acest aparat este marcat
in conformitate cu Directiva europeana 2012/19/UE privind deseurile
de echipamente electrice si electronice (DEEE). Asigurandu-vd ca

acest produs este eliminat in mod corect, contribuiti la prevenirea
consecintelor negative asupra mediului inconjurdtor si sanatatii
persoanelor.

Simbolul E de pe produs sau de pe documentele care il insotesc indica
faptul cd acest aparat nu trebuie eliminat ca deseu menajer, ci trebuie
predat la un centru de colectare corespunzator, pentru reciclarea
echipamentelor electrice si electronice.

RECOMANDARI PENTRU ECONOMISIREA
ENERGIEI

Instalati aparatul intr-o incdpere uscata si bine aerisita, departe de orice
sursa de caldurd (de ex. radiator, aragaz etc.), intr-o zona ferita de razele
directe ale soarelui. Daca este necesar, folositi o placa izolatoare.

Pentru a asigura o ventilare adecvatd, urmati instructiunile de instalare.
O ventilare insuficienta in spatele aparatului creste consumul de energie
si scade eficienta de racire.

Deschiderea frecventa a usii poate cauza o crestere a consumului de
energie.

Temperaturainterioara a aparatuluisiconsumul de energie pot fiafectate
si de temperatura ambientald, precum si de amplasarea aparatului. La
setarea temperaturii, trebuie sa se tina cont de acesti factori.

Reduceti cat mai mult posibil deschiderea usii.

Pentru a dezgheta alimentele congelate, introduceti-le in frigider.
Temperatura scazuta a produselor congelate va contribui la racirea
celorlalte alimente din frigider. Permiteti racirea alimentelor si a
bauturilor inainte de a le introduce in frigider.

Pozitia rafturilor din frigider nu afecteaza consumul de energie.
Alimentele trebuie amplasate pe rafturi astfel incat sa se asigure
circularea corespunzatoare a aerului (alimentele nu ar trebui sa intre in
contact unele cu celelalte si nici cu peretele din spate al frigiderului).
Puteti mari capacitatea de depozitare a alimentelor congelate prin
scoaterea cosurilor si a raftului StopFrost, dacd exista in dotare.

Nu va faceti griji cu privire lazgomotele provenind de la compresor, care
sunt descrise ca fiind zgomote normale in Ghidul de referinta rapida al

produsului.
RU

MHCTPYKUUUN NO BE3OMNACHOCTHA

NMPOYTUTE U COBNTIOQANTE

Mpexnae yeM Nosb30oBaTbCA NPUOOPOM, NPoUTUTE
[aHHYI0 UHCTPYKLMIO No 6e3onacHocT. CoxpaHuTe
ee A5 BO3MOXKHOCTI obpalleHra B byayLuem.

B HacToAWwen MHCTPYKUMM M Ha camMom npubope
cofepXaTcA BaXHble yKasaHuA Mo 6e30macHOCTW.
Nx HeobxoaMmo BbIMONHATb NMOCTOAHHO.
M3rotoButenb  cHMMaeT C  ceba  BCAKYIO
OTBETCTBEHHOCTb 3a MOC/eACTBMA HecobnoaeHua
HaCTOALLX yKa3zaHui no 6e3onacHoCTH,
HeHagnexallero M1Cnoib3oBaHMA npubopa wunu
HenpaBu/bHble pabouMe HaACTPOMKM Ha nynbTe
yrnpasfieHuA.

MNHe pa3pewaiite oueHb MafeHbKAM AETAM
(0-3 net) nopgxoanTtb K Npubopy. He pa3pelianTte
ManieHbKUM getam (3-8 net) 6nM3Ko NoaxoauTb K
npubopy 6e3 noCToOAHHOro npucmoTpa. [ety,
HauMHasAa C 8-neTHero BoO3pacCTa, Jmua ¢
OrPaHNYEHHBIMU GU3NYECKUMK, CEHCOPHBIMU WM
YMCTBEHHbIMM CMOCOBHOCTAMU 1 ML, HE MEetoLLne
AOCTAaTOYHbIX ~ 3HAHWA WM HaBblKOB,  MOTYT
MONb30BaTbCs NPUOGOPOM TONBKO NOA NPUCMOTPOM
WM MoCne TOro, Kak MonyyaT YKasaHuAa Mo
6e30MacHOMy  UCMOMb30BaHMIO M OCO3HatoT
nmeLmeca onacHoctTu. He no3sonante petam
nrpatb C Nprbopom. et He AOMKHbI OCYLLECTBNATDL
yxop 3a nNpubopom 1 ero unmctky 6e3 Hagsopa co
CTOPOHbI B3POCSIbIX.

PA3PELLEHHOE UCNOJ1Ib30OBAHUE

A BHAMAHWE: [laHHbIN nprbop He npeaHasHaueH

pnAa  paboTbl C  ynpaBfeHMeM OT  BHELUHErO
nepeKsIlYaloLLEero yCTPOCTBa, HaNnpumep, Tanmepa,
WAN  OTAENbHOM  CUCTEMbl  AWUCTAHUMOHHOIO
yrnpaBneHus.

A lanHbiii npubop npeaHa3HayeH ana
MCNOMNb30BaHNA B AOMALUHMX U MPUOIVKEHHBIX K
HVM YCNOBUAX, TAaKKX Kak: KYXHW AnA pabOTHNKOB Ha
dabpukax, B oducax M [pyrux oOpraHM3auumax;
LEPEBEHCKME TOCTEBblE AOMA; ANA K/MEHTOB B
oTensAx, MOTEenAX, XocTelax W APYruX >KUJbIX
nomeLLeHUAX.

A\ Npubop He npeAHa3HayeH
npodeccnoHanbHoOro NCNONb30BaHNA.
1cnonb3ynTe NPUOOP Ha OTKPLITOM BO3aYXe.
M Namna, ncnonbsyemas B Npu6ope, crieLmanbHoO
npenHasHayeHa ana 31eKTpobbITOBbIX MPMOOPOB 1

anAa
He

HenpurogHa  AnA  OCBELIeHWA  MOMELLEeHUI
(PernameHT Komuccmm EC N2 244/2009).

MAMpnbop npegHasHaueH pna  paboTbl B
nMoMelleHMAX C TemnepaTypou, JNexalen B

NPVBEAEHHOM HUXKe MHTEPBANe, B 3aBUCMMOCTM OT
K/IMMaTMYeCKOro KNnacca, yKa3aHHOro Ha nacrnopTHOM
Tabnuuke. Npunbop moxeT He paboTaTb HaaNeXKaLL M
00pa3om, ecnm OH ANUTENbHOE BPEMSA HAaxXoAwCA
npyv TemnepaType, BbIXOAAWEN 3a npeaenbl
AOMYCTUMOrO UHTepBana.
Knumart. knacc Okp. T. (°C)
SN: O1 10 po 32°C;

ST: Ot 16 no 38 °C;

N: OT 16 o 32 °C
T. Ot116 po43°C




M\ Mpunbop He copepxut xnopdropyrnepoapl (CFC).
B xonopgunbHOM KOHType mMcnonb3yeTca XxnagareHT
R600a (HC). Ana npmnbopos ¢ nzobytaHom (R600a):
1n306yTaH NpeacTaBnAeT cobon NPUPOAHLIN ras, He
OKasblBalOWMA  BpPegHOro  BO3JAEUCTBUMA  Ha
OKpYy»<aloLLyto cpeqny, HO ABMALWMINCA roproymm. B
CBA3M C 3TM Heobxoamnmo mn3beratb NOBPEXAEHNA
TPYOOK XONoANIbHOIO KOHTYPa, 0COOEHHO BO BpeMms
ONYCTOLLEHMA XONOANbHOIO KOHTYpa.
AN NPEOYNPEXXOEHUE: W36eraiite noBpexaeHus
TpyOOK XONoAnIbHOro KOHTypa npubopa.
MPEQYMNPEXAEHWE: He 3aKpblBanTe
BEHTUMALMOHHbBIE OTBEPCTUA Ha Kopryce npubopa
N Ha mebenn ana BCcTpanBaHus. MNoaaepxuBanTe nx
B UMCTOTE.
A\ MPEOYNPEXOEHWE: He ncnonb3ymnTe
MEXaHUYeCKne, SNeKTPUYECKe WM XMMUYeckmne
CpencTBa AnA YCKOPEHUs npouecca OTTavBaHWA
Kpome Tex, KoTopble pPEKOMEHI0BAHbI
NPOV3BOAUTENEM.
A NPEOYNPEXXOEHUE: He Mcnonb3ynTe w” He
nomellanTe 3neKTpuyeckmne YCTPOMCTBa BHYTPb
oTaeneHnn Nprnbopa, 3a NCKIIOYEHNEM YCTPONCTB,
PEeKOMEH0BAHHbIX N3rOTOBUTENEM.
A\ NPEOYNPEXKOEHUE: yCTPOWCTBa ans
NPUroTOBNEHNA Nbda W/UNM YCTPOMCTBA Mopayu
BOAbl, He MOAK/IOYEHHbIE HEMOCPEACTBEHHO K
cnMcTemMe BOAOCHabXeHWs, HeOOXOAMMO HaMOMHATb
TONbKO NMUTbEBOW BOAON.
A\ NPEOYNPEXKOEHUE: JIbgoreHepatopbl  U/unn
AVCNEeHCepbl Ansa BoAbl cnepyeT MOACOeAUHATb K
ceTAM, pacnpefendAlowWUM MNUTbEBYD Boady C
faBneHvem B anana3oHe ot 0,17 go 0,81 Mrla (ot 1,7
%o 8,1 6ap).
3anpelwaeTca  XpaHUTb  BHYTpU  npubopa
B3PbIBOOMACHbIe BELLECTBA, TakMe Kak a3po30/un C
roproYMMm NponesieHTaMu.
/N He npornatbiBaiite conepxumoe (HETOKCUYHOE)
aKKYMyJIATOPOB X0N0Aa (MPUCYTCTBYHOT B HEKOTOPbIX
mogensx). He ewbte KyOuKku nbpa unu GpyKToBbIi
nef HeMocCpeaCcTBEHHO M3 MOPO3WIIKK, TaK Kak 3TO
MO>KET BbI3BaTb XO/I00BbIE TPaBMblI.
MNEcnn  KOHCTPYKUMA — KPbIWKM — BEHTMAATOPa
npenycMaTpMBaEeT YyCTaHOBKY BO3AYLLUHOrO GUIbTPa,
OH JOJMKEH HAXOAUTbCA Ha CBOEM MeCTe BO BpeMs
paboTbl XonoAubHYIKA.

MHe ctaBsTe B  MOpO3WIbHOE — OTAENeHne
CTEKNAHHbIE E€MKOCTM C XMAKOCTbIO: OHW MOTYT
NOMHYTb.

He 3aropaxusanTte BeHTURNATOP (Npv Hanuuum)
npogyktamu. [locne nomelleHna NPOAYKTOB B
XOnoAnnbHUK ybeamTech, 4To ABEPLbl 3aKPbIBAOTCA
npaBubHbIM Obpa3oMm (B 0cCObGeHHOCTW, ABepua
MOPO3UJIbHOIO OTAENEHNSA).

Ecnv ynnotHutenb noBpexkaeH, ero cnegyet
3aMeHNTb Kak MOXHO bbicTpee.
M\ Vicnonbayiite xonoaunbHoe oTAeneHVe TONbKO
ANA XPaHEHUA CBEXUX MPOAYKTOB, @ MOPO3USIbHOE

oTAeneHne — pAnA XpaHeHUA 3aMOPOMEHHbIX U
3aMOpakMBaHNA CBEXMX MPOLYKTOB, a TakXe AnA
N3roTOBNEHWA NbAA.

M\ He ponyckaiite, utobbl NPOAYKTbl 6€3 YNaKkoBKM
Kacanncb BHYTPEHHMX CTEHOK XONOAMSIBHOTO W
MOPO3MJIbHOrO OTAENEHUA.

B npubope moryT 6biTb CneuunanbHble oTaeneHus
(oToeneHvie gnAa CBEXWUX MPOAYKTOB, OTAENEHME C
HyneBon Temnepatypon 1 T. n.). Ecam nHoro He
yKa3aHO B CreuuanbHOM UHCTPYKUUWA K U3LENuio,
3TM OTCEKM MOXHO BblHYTb 6e3 HapyLleHus
NCXOAHbIX NoKa3aTenen npubopa.

MA\B kauecTBe nopoo6pasyiollero BellecTBa B
NeHoM30NALMM ncnosb3yeTcs C-neHTaH,
ABNAOLWMNNCA rOPIOYMM ra3oM.

YCTAHOBKA

AN [na nepemelyeHns © YCTaHOBKM npubopa
TpebyeTca yyacTve AByX Unmn bonee YenoBek - puck

nonyyeHna TpaBM. Bo Bpema pacnakoBKku U
YCTAaHOBKM Mpubopa  MCNONb3ynTe  3aliMTHble
PYKaBULIbl - PUCK NMOPE30B.

&yCTaHOBKy, noaKnoyeHve CUCTeMbI

BOAOCHAOXeHMA (NpU Hanuumnm) 1 3NeKTPUYECKMX
COefIHEHUI, a TaKXe PEMOHTHble pPaboTbl JOMKEH
BbINOMHATL  KBANMMQULMPOBAHHBIA  MepcoHar.
3anpelyaeTca peMOHTUPOBATb MM 3aMEHATb YacTu
Nprubopa, 3a WCKIYEHMEM ClyyaeB, 0c060
OrOBOPEHHbIX B PYKOBOACTBE MO 3KCMyaTaumn. He
paspellanite JeTAM noaxoguntb OnM3Ko K MecTy
ycTaHoBKM. [locne pacnakoBku nprnbopa ybeanTecs,
UTO OH He NOBPEXAEH BO BPeEMA TPAHCMOPTUPOBKN.
B cnyuae obHapykeHuA npobnem obpalyantecb K
npopasuy mnu B 6nvkanwmin CepBUCHbIA LIEHTP.
OcTaTKM YNakoBKM (MacTuK, NEHONONNCTAPOSIbHbIE
3NeMeHTbl W T.M.) MNOC/e YCTAaHOBKM [OMKHbl
XPaHUTbCA B HEOOCTYMHOM [ANs AeTell MecTe -
CyLecTByeT puUcK yayweHus. Mepen BbINONHEHNEM
nobbIX onepawumii No yCTaHOBKe OTKAounTe Npubop
OT 3NIEKTPOCETM: CYLLECTBYET ONACHOCTb NMOpPaXeHuna
3NeKTprYEeCcKM TOKOM. [pu ycTaHOBKe cobntogarite
OCTOPOXHOCTb, UTOObI HE MOBPEANTb CETEBOM LUHYP
Koprnycom npubopa: OMacHOCTb MoXKapa W
MNOPaXXeHNA 3eKTPUYeCcKM TOKOM. He BKntovanTe
Nprbop A0 3aBepLUEHNA YCTAHOBKM.

ByabTe 0CTOpPOXHbI NpK NepemeLLeHnn Nprbopa,
4yTobbl He MoBpeauTb MOJbl (Hampumep, MapKeT).
YcTaHaBnuBanTe npubop Ha nomy, CrnocobHOM
BblaepKaTb BeCc npubopa. BbibpaHHoe anA
YCTAHOBKM  MECTO  [JO/KHO  COOTBETCTBOBATb
pa3mepam nprbopa 1 ero HasHauyeHuo. Yoeaureco,
4TO NPUBOP HE HAXOAUTCA NOGIN30CTN UCTOYHMKA
Tenna v BCe YeTbipe HOXKM Npubopa TBepao CToAT
Hanony.OTperynnpymnTe HOXKNNPUHeOOXOANMOCTN.
MpoBepbTe  rOpU3OHTaNbHOCTL npubopa npu
NMOMOLLY YPOBHA. [ofoXKanTe He MeHee ABYX YacoB
nepeg Tem KaK BKJuYaTb npubop; 3To BpemsA
HeobXoauMO  AnA  BOCCTAHOBNEHUA  MOJIHOW
3¢$EKTNBHOCTU XONOAUSIbHOTO KOHTYpA.




AN na obecneueHna Hagnexaleil BeHTUAALMY
OCTaBbTe CBOOOAHOE MEeCTo C 00enx OOKOBbIX
CTOPOH M Hapg npubopom. [Ana npenoTBpalleHua
JOCTyNa K ropAYMM MOBEPXHOCTAM paccToAHue
MeXJy CTEHOWN 1 3afjHel CTeHKO Nprnbopa [OMKHO
cocTaBnATb 50 MM. YMeHbLUEeHMEe 3TOro pacCcToAHUA
BELET K pOCTYy 3HepronotpebneHunsa npnbopa.

AN BHUMAHUE! Bo u3bexaHrie OnpoKMablBaHMA
Nprbopa BbINOMHANTE onepaumn Mo YCTaHOBKE U
3aKpensieHntio B COOTBETCTBUM C MHCTPYKUMAMU

N3roTOBUTENA. 3anpeLyeHo yCTaHaBAMBaTb
XONoAWbHUK TaKm obpazom, yTOObI
MeTaINYeCKNI LUNaHr ra3oBOW ManTbI,
MeTannmyeckne rasoBble WAXM BOJOMNPOBOAHbLIE
TPYObl NN aNeKTprYecKme Kabenu nprkacanmcb K
3aHeNn CTEHKe  XonoAwbHMKa (3meeBUKY
KOHAEHcaTopa).

SJIEKTPUYECKAA BE3OMNMACHOCTb

M\ [Ina npubopa AOMKHa UMETbCA BO3MOMXHOCTb
OTK/IOYEHNA  OT  SMEKTPOCETU  MOCPEACTBOM
OTCOeAUHEHUA BUSIKMA OT PO3ETKN (C/IN K Hel ecTb
[OCTYM) WM C  MOMOLLbIO  MHOTOMOMOCHOrO
BbIK/OYaTeNA, YCTaHaB/MBAEeMOro [0 PO3ETKU.
Mprbop pomkeH 6bITb 3a3eMiIeH B COOTBETCTBUM C
HaLMOHANbHBbIMA  CTAaHAAPTAMM  SNEKTPUYECKON
6e3onacHoCTu.

A\ He vcnonb3yitTe yanmMHuTenn, passeTBuTeNn W
nepexofgHukn. [locne 3aBeplieHMsA  YCTaHOBKM
3/IeKTPUYECKNE  KOMIMOHEHTbI  JOMKHbI  ObITb
HedoOCTYyNMHbl ANnA nonb3oBaTena. He ucnonb3yinte
npubop, ecnn Bbl moKkpble wunn 6ocmkom. He
Nonb3ynTecb NPUOGOPOM, ECAIN Y HEFO NMOBPEXAEHDI
CETEBOW LUHYP WM BWKA, €CAIM OH He paboTtaeT
LOMKHbIM 06pa30oM 1 Obin NOBPEXKAEH BCNIEACTBUE
yaapa unmv nageHus.

Ecnm  WwHyp nuTaHusa noBpeXxAaeH, cnepyet
00paTUTbCA K NPON3BOANTESIO, CEPBUCHOMY areHTy
WA ULy,  UMeKoWeMy  COOTBETCTBYHOLLYIO
KBanuduKauuio, 418 3aMeHbl Ha aHANTOMNYHBIN WHYP
BO n3bexxaHne OMacHOCTK nopaXxeHus
3NEKTPUYECKNM TOKOM.

YNCTKA N YXOA

& BHUIMAHME: lNepen npoBefeHEM TEXHNYECKOIO
obcnyxuBaHmA npubopa ybeantecb B TOM, YTO OH
BbIK/TIOYEH N OTCOEAMHEH OT 3neKTpoceTn Hukorga
He WCNoNb3ynTe MAPOOUNCTUTENN - €CTb PUCK
NOPaXXeHWA NEKTPUYECKNM TOKOM.

M\ He ncnonb3yiite abpasvBHble WK arpeccuBHble

yncTAWMe CPencTBa, TakmMe Kak cnpeun Ansa cTekos,
NoNMpoBarbHble NacTbl, IerKoBOCMIAMeHsALmeca
XNOKOCTW, YNACTALLME BOCKWN, KOHLIEHTPUPOBAHHbIE
MoOIoLMe CpefcTBa, OTOenvBaTenn WM MotoLme
cpeAcTBa Ha OCHOBe MPOU3BOAHLIX HepTn AnA
YMCTKM MNNAaCTMAcCOBbIX YacTel, BHYTPEHHUX W
BHELWHNX YrnoTHUTenen asepubl. He ncnonb3ymre
OymakHble MonoTeHUa, abpasvBHblE MOYaNKM 1
Apyrvie rpybble cpeAcTBa OUNCTKMN.

YTUNN3ALUUA YNAKOBOYHOIO MATEPUANA

YnakoBouYHbI MaTepuan Ha 100% npurogeH Ana nepepaboTku, 0 Yem
CBMAETENbCTBYET COOTBETCTBYIOLWMNIA CMBON é"p

PasnunuHble yacTn ynakoBKM AOMXKHbl ObiTb YTUAN3UPOBAHbI B MOTHOM
COOTBETCTBUN C AENCTBYIOWUMY MECTHbIMU MPaBuiaMm no yTuansaunm
OTXO[OB.

YAANEHUE B OTXO/lbl CTAPOU
SJIEKTPOBbITOBOU TEXHUKA

[JaHHbIN NpOOP M3roTOBJIEH U3 MAaTEPUANIOB, NPUIrOAHbIX K NepepaboTke
WX MOBTOPHOMY UCMOMb30BaHWI0. YTUNN3MpYITe Nprubop B COOTBETCTBIN
C MeCTHbIMM MpaBuiamMn MO YTUNM3ALMUM OTXOAOB. [JOMONHUTENbHYO
MHdOpMaLIo 0 MpaBuax 0bpaLLeHNs C SNeKTPOObITOBbIMYM Mpubopamu,
UX yTunm3auum 1 nepepaboTke MOXKHO MONYYUTb B COOTBETCTBYHOLUMX
rocyfdapCTBEHHbIX OpraHax, cny»kbe cbopa ObITOBbIX OTXOAOB WU
B MarasuHe, rge 6bin npuobpeTeH npubop. [aHHbI npubop Hecet
MapKMpOBKY B cooTBeTcTBUM C EBponerickon [dupektuson 2012/19/EU
Mo yTUN13aLUmm NIEKTPUYECKOTO 1 3N1IeKTPOHHOro obopyaosaHus (WEEE).
O6ecneyrB NpaBUIbHYIO YTUAN3aALMIO AaHHOTO n3genus, Bbl nomoxeTte
NnpefoTBPaTUTL HEraTviBHble MOCNEeACTBUA AN OKPYXKalolwen cpefbl U
3[10pOBbA YesioBekKa.

CUMBON == Ha CaMOM U3ZENVN UMK B CONPOBOANUTENBHON JOKYMEHTaLMM
YKa3blBaeT O TOM, UTO NpW YTUAN3aLMM AAaHHOTO U3AENUA C HAM Henb3A
0o6paLlaTbCa Kak C 00blYHbIMU GbITOBLIMU OTXOA4amu. BmecTo 3Toro, ero
cnepyeT cfatb Ha MepepaboTKy B COOTBETCTBYIOWMIA MYHKT Mprema
3NEKTPUYECKOTO 1 INEKTPOHHOIO 060pyAOBaHMS.

COBETbI MO 5KOHOMWWU SHEPTUN

YcTaHaBnvBanTe NprbopP B CYyXOM, XOPOLLO NPOBETPYBAEMOM MOMELLEHUN,
BAA/INOT MCTOYHMKOB TenMa (paanaTopos, MANT U T.M.) U MPAMbIX CONTHEUHbIX
nyyeii. Mpu He06XOAMMOCTY NCMONb3YINTE TEMIOU30NMPYIOLLYIO NaHEeNb.
[na obecneueHns Hafnexaller BeHTUNALMM CieAynTe YKa3aHusam Mo
yCTaHOBKe. HefocTaTouHas BEHTUNAUMA C 3afHEN CTOpPOHbI npubopa
BEET K NOBbILLEHIO SHEPronoTPebeHns 1 CHUKEHIO 3PGEKTUBHOCTU
OXJIaXKAeHNS.

YacToe OTKpbIBaHVE ABEPLIbI MOXKET BECTY K MOBbILIEHHOMY NOTPEDBIEHNIO
3N1EKTPOIHEPr UK.

Ha BHyTpeHHto TemnepaTypy npubopa 1 3HepronotpebneHne mMoxeT
NMOBNVATL TEMMEepaTypa OKpy»Kalowen cpefbl W MeCTOMONOXeHUe
npubopa. Mpv HaCTpoIKe TemnepaTypbl CIeAYeT yUnTbIBATb 3TN GAKTOPBI.
CrapaiiTecb CBeCTM K MUHUMYMY TMPOLO/MKMTENBHOCTb OTKPbIBaHMUA
ABepLpbl.

[na oTTauBaHMWA 3aMOPOXEHHBIX MNPOAYKTOB, MOMELLaTeE UX B
xXonogunbHoe otgeneHve. Huskas TemnepaTypa  3aMOPOMEHHbIX
NpopykTtoB  OGyaeT  CnocoOCTBOBaTb  OXJIAXKAEHWIO  MPOAYKTOB,
HaxofAWmxcA B xonoAubHOM oTtgeneHun. Mpexnge yem nomewiaTtb B
npubop Tennyto ey 1 HANUTKK, AaAATE UM OCTbITb.

PacnonoxeHne Monok B XonogunbHuKe He BAvseT Ha 3¢pdeKTUBHOCTb
MCMOMb30BaHWA 3NIEKTPO3Heprun. Pacrnonaraiite NpoAyKTbl Ha MoJiKax
TaK, UTo6bl 06ecneunTb NPABUIIbHYI0 LMPKYNALMA BO3AyXa (MPOAYKTbI He
[OJIXKHbI CONMPUKacaTbCA APYr C APYroM U C 3afHEN CTEHKOIN Kamepbi).
MPOCTPaHCTBO Af1A  XPaHEeHUsi 3aMOPOMKEHHBbIX MPOAYKTOB MOXHO
pacwmpwTb, BbIHYB KOP3UWHbI 1, NPV Hanuuuu, NoTokK Stop Frost.

He 6ecrnokoinTecb 0 3ByKax, AOHOCALLMXCA U3 KOMMPECCopa, KoTopble B
KPaTKOM CMPaBOYHOM PYKOBOACTBE OMNMCaHbI KaK HOPMAJIbHbIE LUYMbI.

BEZBEDNOSNA UPUTSTVA

' SR
VAZNO JE DA SE PROCITAJU 1 POSTUJU

Pazljivo procitajte ova bezbednosna uputstva pre
upotrebe uredaja. Sacuvajte ih za buducu upotrebu.
U ovom uputstvu i na samom uredaju nalaze se
vazna upozorenja vezana za bezbednost kojih se
treba stalno pridrzavati. Proizvodac se odrice svake
odgovornosti  u sluaju nepostovanja ovih

bezbednosnih uputstava, nepravilnog koris¢enja
uredaja ili nepravilno podesenih kontrola.

A Malu decu (do 3 godine) treba drzati dalje od
uredaja. Malu decu (3-8 godina) treba drzati dalje od
uredaja, osim ukoliko imaju konstantan nadzor. Deca
starosti od 8 godina i viSe i osobe sa umanjenim




fizickim, culnim ili mentalnim sposobnostima ili
manjkom iskustva i znanja, mogu da koriste ovaj
uredaj samo ako su pod nadzorom ili ako su im data
uputstva za bezbedno koriS¢enje uredaja i ukoliko
razumeju moguce rizike. Deca se ne smeju igrati
uredajem. CiS¢enje i odrzavanje ne smeju vrsiti deca
bez nadzora.

DOZVOLJENA UPOTREBA

&\ OPREZ: Uredaj nije predviden da se njime upravlja
spoljnim uredajem za ukljucivanje, kao sto je tajmer,
ili odvojenim sistemom za daljinsko upravljanje.

M Ovaj uredaj je namenjen za upotrebu u
domacdinstvu i takode se moze koristiti: u kuhinjama
za osoblje u prodavnicama, kancelarijama i drugim
radnim okruzenjima; u seoskim gazdinstvima; od
strane gostiju hotela, motela, smestaja i prenocista
sadoru¢kom i u drugim objektima za smestaj gostiju.
M\ Ovaj uredaj nije namenjen za profesionalnu
upotrebu. Ne koristite uredaj na otvorenom.

M\ Sijalica koja se koristi u uredaju je posebno
dizajnirana za ku¢ne uredaje i nije pogodna za sobno
osvetljenje u domacinstvu (EC regulativa 244/2009).
M\ Ovaj uredaj je dizajniran za rad na mestima sa
slede¢im temperaturnim rasponima prostorije, u
skladu sa klimatskom klasom navedenoj na plocici sa
tehnickim podacima. Uredaj mozda nece ispravno
raditi ako se duze vreme ostavi na temperaturama
van navedenih opsega.

Klimatska klasa amb. temp. (°C)

SN: Od 10 do 32 °G; N: Od 16 do 32 °C;

ST: Od 16 do 38 °C; T: Od16do 43 °C

A\ Ovaj uredaj ne sadrzi hloro-fluoro-ugljenike (CFC).
Rashladno kolo sadrzi R600a (HC). Uredaji sa
izobutanom (R600a): izobutan je prirodni gas bez
uticaja na zivotnu sredinu, ali je zapaljiv. Zbog toga je
vazno da se ne ostete cevirashladnog kola, a narocito
prilikom praznjenja rashladnog kola.

&\ UPOZORENJE: Ne otecujte cevi rashladnog kola
uredaja.

M\ UPOZORENJE: Ventilacione otvore, u pregradi
uredaja ili na ugradnoj strukturi, oslobodite prepreka.
&\ UPOZORENJE: Ne koristite mehanicka, elektri¢na
ili hemijska sredstva koja se razlikuju od onih koje
preporucuje proizvodac, kako biste ubrzali proces
odmrzavanja.

M UPOZORENJE: Ne koristite i ne postavljajte
elektricne uredaje u odeljke uredaja osim ako
proizvodac nije izri¢ito odobrio takve uredaje.

&\ UPOZORENJE: Ledomati i/ili aparati za vodu koji
nisu direktno povezani na dovod vode moraju se
puniti isklju¢ivo vodom za pice.

M\ UPOZORENJE: Automatski ledomati i/ili aparati za
vodu moraju da budu povezani na dovod vode koji
obezbeduje isklju¢ivo pija¢u vodu, sa glavnim
pritiskom vode izmedu 0,171 0,81 MPa (1,7 i 8,1 bar).

M\ Nemojte ¢uvati eksplozivne supstance kao $to su
konzerve aerosola sa zapaljivim gorivom u ovom
uredaju.

M\ Ne jedite (neotrovni) sadrzaj pakovanja za led
(kod nekih modela). Kockice leda ili sladoled na
Stapi¢u ne jedite neposredno nakon vadenja iz
zamrzivaca zato $to mogu da izazovu promrzline.
M\ Kod proizvoda koji su osmisljeni tako da koriste
filter za vazduh wunutar dostupnog poklopca
ventilatora, filter mora uvek da bude na svom mestu
kada frizider radi.

M Ne stavljajte staklene posude sa te¢nod¢u u
odeljak zamrzivaca zato $to mogu da se polome.

Ne zaklanjajte ventilator (ako je dostupan) hranom.
Nakon smestanja hrane, proverite da li su vrata
odeljaka pravilno zatvorena, narocito vrata na
zamrzivacu.

M\ Ostecena zaptivka mora se zameniti $to je pre
moguce.

A\ Frizider koristite isklju¢ivo za smestanje sveze
hrane, a zamrziva¢ samo za smeStanje zamrznute
hrane, zamrzavanje sveze hrane i pravljenje kockica
leda.

M\ 1zbegavajte smestanje nezapakovane hrane u
neposrednom kontaktu sa povrsinama frizidera ili
zamrzivaca.

Aparati mogu da imaju specijalne pregrade (odeljak
za svezu hranu, kutija sa nula stepeni...). Osim ako
nije drugacije navedeno u posebnoj brosuri za
proizvod, one se mogu ukloniti, a da se zadrzi isti
ucinak.

A\ C-pentan se koristi kao sredstvo za raspriivanje u
izolacionoj peni i spada u zapaljive gasove.
POSTAVLJANJE

A\ Ovim uredajem moraju rukovati i montirati ga dve
ili viSe osoba — postoji rizik od povrede. Prilikom
raspakivanja i ugradnje, koristite zastitne rukavice -
rizik od posekotina.

A\ Ugradnju, uklju¢ujuci dovod vode (ako postoji) i
elektricne prikljucke, i popravke mora da obavi
kvalifikovani tehnicar. Ne popravljajte delove uredaja
i ne menjajte ih ukoliko to nije izri¢ito navedeno u
uputstvu za upotrebu. Drzite decu podalje od mesta
ugradnje. Nakon otpakivanja uredaja, uverite se da
nije doslo do oStecenja prilikom transporta. U slucaju
da ima nekih problema, obratite se svom prodavcuiili
najblizoj Postprodajnoj sluzbi. Nakon ugradnje,
otpadna ambalaza (plasti¢ni delovi, delovi od
stiropora itd.) se mora ¢uvati van domasaja dece -
rizikod gusenja. Pre ugradnje, uredaj se moraiskljuciti
sa strujnog napajanja — postoji rizik od strujnog
udara. Pazite da uredaj ne osteti kabl za napajanje
tokom ugradnje — postoji rizik od pozara ili strujnog
udara. Aktivirajte uredaj tek nakon Sto je postupak
montiranja zavrsen.

M\ Pazite da ne ostetite pod (npr. parket) prilikom
pomeranja uredaja. Uredaj postavite i podesite da
stoji ravno na poduili podlozi koja je dovoljno ¢vrsta
da izdrzi njegovu tezinu i na mesto koje odgovara
njegovoj veli¢ini i nameni. Vodite racina o tome da se
uredaj ne postavi blizu izvora toplote i da Cetiri nozice




budu stabilne i ¢vrsto na podu, podesavajuci ih po
potrebi, a pomocu libele proverite da li je uredaj
savrseno nivelisan. Sacekajte najmanje dva sata pre
nego Sto ukljucite uredaj, da bi se obezbedila
potpuna efikasnost rashladnog sistema.

M\ Kako biste osigurali adekvatnu ventilaciju, ostavite
prostora sa obe strane uredaja i iznad njega.
Udaljenost izmedu pozadine uredaja i zida koji se
nalazi iza uredaja treba da iznosi najmanje 50 mm
kako ne bi doslo do kontakta sa vru¢im povrsinama.
Smanjenje ovog rastojanja ¢e povecati energetsku
potrosnju proizvoda.

M\ UPOZORENJE: da bi se izbegle opasnosti koje
mogu da nastanu usled nestabilnosti, postavljanje ili
ucvrséivanje uredaja se mora izvrsiti u skladu sa
uputstvima proizvodaca. Nije dozvoljeno smestiti
frizider tako da metalno crevo plinske peci, metalne
cevizagasilivodu, ili elektri¢ne Zice budu u kontaktu
sa zadnjom stranom frizidera (kalem kondenzatora).
UPOZORENJA VEZANA ZA ELEKTRICNU ENERGIJU
M Mora biti omoguceno iskljucivanje uredaja sa
napajanja izvlacenjem utikaca iz uti¢nice, ukoliko joj
se moze pristupiti, ili putem dostupnog visepolnog
prekidaca postavljenog iznad uti¢nice u skladu sa
pravilima oZicenja, a uredaj mora biti uzemljen, u
skladu sa nacionalnim bezbednosnim standardima.
A\ Ne koristite produzne kablove, visestruke uti¢nice
ili adaptere. Nakon ugradnje elektri¢ni delovi ne
smeju da budu dostupni korisniku. Ne koristite uredaj
kada ste mokri ili bosi. Ne rukujte ovim uredajem ako
mu je oStecen kabl za napajanje ili utikac, ako ne radi
kako treba, ili ako je oStecen ili ste ga ispustili.

A\ Ukoliko je kabl za napajanje ostecen, potrebno je
da ga proizvodac, serviser ili druga kvalifikovana
osoba zameni istim takvim kako bi se izbegla
opasnost — postoji rizik od elektri¢cnog udara.
CISCENJE | ODRZAVANJE

M\ UPOZORENJE: Pre obavljanja cis¢enja ili
odrzavanja, vodite racuna da uredaj bude isklju¢en i
da ne bude priklju¢en na strujno napajanje; nikada
ne koristite opremu za ¢iS¢enje parom — postoji rizik
od elektri¢nog oka.

&\ Ne koristite abrazivna ili agresivna sredstva za
CiS¢enje poput sprejeva za prozore, praska za
ribanje, zapaljivih tecnosti, voska za poliranje,
koncentrovanih  deterdzenata, izbeljivaca il
sredstava za Cis¢enje koji sadrze proizvode od nafte
na plasticnim delovima, unutradnjosti i ivicama i
zaptivkama vrata. Ne koristite papirne ubruse,
jastucice za ribanje ili druge grube pribore za
CiScenje.

ODLAGANJE AMBALAZE

Ambalazni materijal je moguc¢e 100% reciklirati i oznacen je reciklaznim
simbolom ¥ .

Zato razlicite delove ambalaze treba odgovorno odloZiti i u potpunosti u
skladu sa propisima lokalnih vlasti o odlaganju otpada.

ODLAGANJE KUCNIH UREDAJA

Ovaj uredaj je proizveden od materijala koji se mogu reciklirati ili ponovo
upotrebiti. Odlozite ga u skladu sa lokalnim propisima o odlaganju
otpada. Za vise informacija o tretmanu, ponovnom iskoris¢avanju i
reciklazi ku¢nih elektri¢cnih uredaja obratite se nadleznom lokalnom
organu vlasti, sluzbi za sakupljanje komunalnog otpada ili prodavnici u
kojoj ste kupili uredaj. Ovaj uredaj je oznacen prema Evropskoj Direktivi
o odlaganju elektri¢ne i elektronske opreme 2012/19/EZ (Waste Electrical
and Electronic Equipment — WEEE). Ako pravilno odloZite proizvod na
otpad, pomodi ¢ete u sprecavanju potencijalnih negativnih posledica po
zivotnu sredinu i zdravlje ljudi.

Simbol E na proizvodu ili prate¢im dokumentima ukazuje na to da
sa njim ne treba postupati kao sa komunalnim otpadom, ve¢ ga treba
predati odgovaraju¢em centru za sakupljanje i reciklazu elektri¢ne i
elektronske opreme.

SAVETI ZA USTEDU ENERGIJE

Uredaj postavite u suvu, dobro provetrenu prostoriju, daleko od izvora
toplote (npr. radijatora, Sporeta itd.), na mestu koje nije direktno izloZzeno
suncu. Ako je neophodno, upotrebite izolacionu plocu.

Da bi se obezbedila odgovaraju¢a ventilacija, pratite uputstva za
postavljanje. Nedovoljna ventilacija sa zadnje strane proizvoda moze da
poveca potrosnju energije i smanji efikasnost hladenja.

Cesto otvaranje vrata moze da poveca energetsku potro$nju.

Na unutrasnju temperaturu uredaja i na energetsku potrosnju takode
moze da uti¢e temperatura prostorije, kao i mesto na kom se uredaj nalazi.
Ove faktore bi trebalo uzeti u obzir prilikom podesavanja temperature.
Otvaranje vrata svedite na najmanju mogucu meru.

Kada otapate zamrznutu hranu, stavite je u frizider. Niska temperatura
zaledenih proizvoda hladi hranu u frizideru. Toplu hranu i napitke treba
ohladiti pre nego sto ih smestite u uredaj.

Razmestaj polica u frizideru nema nikakav uticaj na efikasnost koris¢enja
energije. Hranu smestite na police tako da se obezbedi odgovarajuca
cirkulacija vazduha (hrana ne sme medusobno da se dodiruje i mora se
ostaviti prostor izmedu hrane i zadnjeg zida).

Skladisni kapacitet za smrznutu hranu moze da se poveca uklanjanjem
korpi i, ako postoji, police za sprecavanje sakupljanja leda.

Ne brinite o zvucima koji dolaze izkompresora, oni su u kratkom uputstvu
opisani kao normalni zvuci.

BEZPECNOSTNE POKYNY

| SK

DOLEZITE! PRECITAJTE SI A DODRZIAVAJTE

Pred pouzitim spotrebica si precitajte tieto
bezpecnostné pokyny. Uchovajte ich poruke pre
buduce pouzitie.

V tychto pokynoch a na samotnom spotrebici su
uvedené doOlezité upozornenia tykajuce sa
bezpecnosti, ktoré treba vzdy dodrziavat. Vyrobca
odmieta zodpovednost v pripade nedodrzania
tychto bezpecnostnych pokynov, nenalezitého

pouzivania spotrebica alebo nespravneho
nastavenia ovladania.
M Velmi malé deti (0-3 rokov) nepustajte

k spotrebi¢u. Malé deti (3-8 rokov) nepustajte
k spotrebi¢u bez dozoru. Deti od 8 rokov a osoby
so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi a mentalnymi
schopnostami alebo s nedostatkom skusenosti
a znalosti moZzu pouzivat tento spotrebi¢ len
v pripade, ak su pod dozorom alebo dostali pokyny
tykajuce sa pouzivania spotrebi¢a bezpecnym
spbdsobom a chapu hroziace nebezpecenstva. Deti
sa so spotrebicom nesmu hrat. Cistenie
a pouzivatelsku udrzbu nesmu vykondvat deti bez
dozoru.




POVOLENE POUZIVANIE

M\ UPOZORNENIE: Spotrebi¢ nie je urceny na
ovladanie prostrednictvom externého prepinacieho
zariadenia, ako je casova¢, ani samostatnym
dialkovym ovlada¢om.

A\ Tento spotrebic je ur¢eny na pouzitie vdomacnosti
alebo na podobné ucely ako napr.: v oblastiach
kuchyniek pre personal v dielhach, kancelariach
a inych pracovnych prostrediach; na farmach; pre
klientov v hoteloch, modeloch, penziénoch a inych
ubytovacich zariadeniach.

M\ Tento spotrebi¢ nie je uréeny na profesionalne
pouzivanie. Spotrebi¢ nepouzivajte vonku.

M\ Ziarovka pouzivand vo vnutri spotrebica je
Specialne urcena pre domace spotrebice a nie je
vhodnd na bezné osvetlovanie miestnosti
v domacnosti (Nariadenie ES 244/2009).

A\ Spotrebi¢ je uréeny na pouzivanie na miestach,
kde teplota dosahuje nasledujuce rozsahy, v sulade
s klimatickou triedou uvedenou na udajovom Sstitku.
Spotrebi¢ nemusi fungovat spravne, ak sa pridlho
ponecha pri teplote mimo Specifikovaného rozsahu.
Klimaticka trieda Okolita teplota (°C)

SN: Od 10 do 32 °G; N: Od 16 do 32 °C;

ST: Od 16 do 38 °C; T: Od16do43°C

M\ Tento spotrebi¢ neobsahuje latky CFC. Chladiaci
okruh obsahuje R600a (HC). Spotrebice s izobutanom
(R600a): izobutan je prirodny plyn bez negativnych
uc¢inkov na Zivotné prostredie; je vsak horlavy. Preto
davajte pozor, aby sa potrubia chladiaceho okruhu
neposkodili, najma pri vyprazdnovani chladiaceho
okruhu.

&\ UPOZORNENIE: Neposkodzuijte rurky chladiaceho
okruhu spotrebica.

AN UPOZORNENIE: Vetracie otvory na telese
spotrebica alebo na vstavanej konstrukcii nesmu byt
upchaté.

M\ UPOZORNENIE:  Na  zrychlenie  procesu
odmrazovania nepouzivajte mechanické, elektrické
ani chemické prostriedky nad ramec tych, ktoré
odporuca vyrobca.

M\ UPOZORNENIE: NepouZivajte ani neumiestriujte
elektrické zariadenia do vnutra priecinkov spotrebica,
pokial nejde o typ, ktory vyslovne povolil vyrobca.
M\ UPOZORNENIE: pomdcky na tvorbu  ladu
a vydajniky vody, ktoré nie su priamo pripojené
k vodovodu, sa musia plInit vylu¢ne pitnou vodou.
&\ UPOZORNENIE: Automatické vyrobniky ladu a/
alebo davkovace vody musite pripojit vyhradne
k vodovodu s pithou vodou, s tlakom v potrubi medzi
0,17 a 0,81 MPa (1,7 a 8,1 bar).

A Vybuiné latky ako plechovky s horlavymi
aerosolmi neuchovavajte v tomto spotrebici.

M\ Neprehltavajte obsah (netoxicky) chladiacich
vloziek (doddvanych k niektorym modelom).
Nekonzumujte kocky ladu ani ladové lizanky
bezprostredne po vytiahnuti z mraznicky, pretoze

vam moézu sposobit omrzliny.

AV pripade produktov vyuzivajlcich vzduchovy
filter vo vnutri pristupného krytu ventildtora bude
pocas prevadzky chladnicky filter vzdy nainstalovany.
AV priestore mraznicky neuchovévajte sklenené
nadoby s tekutinami, pretoZze moézu prasknut.
Ventiladtor (ak je sucastou vybavy) neblokujte
potravinami. Po vloZeni potravin skontrolujte, ¢i sa
dvierka priestorov spravne zatvaraju. Plati to najma
o dvierkach mraznicky.

M\ Poskodené tesnenie je potrebné vymenit ¢o
najskor.

M\ Priecinok chladni¢ky vyuzivajte vyluéne na
uchovavanie Cerstvych potravin a priestor mraznicky
vylu¢ne na uchovavanie mrazenych potravin,
mrazenie Cerstvych potravin a vyrobu kociek ladu.
M\ Vyhybaijte sa uchovavaniu nezabalenych potravin

v priamom kontakte s vnutornymi povrchmi
priecinka chladnicky alebo mraznicky.
Spotrebice moézu byt vybavené S3Specidlnymi

prieCinkami (prieCinok na cerstvé potraviny, nula
stupnova skrinka atd’). Ak sa v Specifickej brozure
k produktu neuvadza opak, tieto polozky sa mozu
Xbrat’ bez ohrozenia nalezZitej funkénosti spotrebica.
C-pentan sa pouziva ako naduvadlo v izolacnej
pene a ide o horlavy plyn.
INSTALACIA
M\ So spotrebicom musia manipulovat a instalovat
ho minimalne dve osoby - riziko zranenia. Pri
vybalovani a instalovani pouZivajte ochranné
rukavice — nebezpecenstvo porezania.
M\ Instalacné prace, vratane privodu vody (ak je)
a elektrického zapojenia a oprav musi vykonavat
kvalifikovany technik. Neopravujte ani nevymienajte
Ziadnu cast spotrebica, ak to vyslovne nie je uvedené
v ndvode na pouzivanie. Nepustajte deti na miesto
inStalacie. Po vybaleni spotrebi¢a sa uistite, Ze sa
pocas prepravy neposkodil. V pripade problémov sa
obratte na predajcu alebo popredajny servis. Po
inStalovani je potrebné ulozit obalovy materidl
(plasty, polystyrénové dielce a pod.) mimo dosahu
deti - riziko zadusenia. Pred vykonavanim
inStalacnych prac musite spotrebi¢ odpojit od
elektrického napdjania — nebezpecenstvo zasahu
elektrickym pradom. Pocas instalacie davajte pozor,
aby ste spotrebicom neposkodili napajaci kabel -
riziko vzniku poziaru alebo zasahu elektrickym
prudom. Spotrebic zapnite az po uplnom dokonceni
inStalacie.
A\ Pri premiestfiovani spotrebi¢a davajte pozor, aby
ste neposkodili podlahy (napr. parkety). Spotrebic
indtalujte na podlahu alebo podklad, ktory je
dostatocne pevny, aby uniesol jeho hmotnost, na
mieste vhodnom vzhladom na velkost a pouzitie
spotrebica. Pri inStalovani spotrebica dbajte, aby
nebol v blizkosti zdroja tepla a aby boli vietky Styri
nozicky stabilné a pevne dosadali na podlahu,




v pripade potreby ich nastavte a pomocou vodovahy
skontrolujte, ¢i je spotrebi¢ v dokonale vodorovnej
polohe. Kym zapnete spotrebic, pockajte aspon dve
hodiny, ¢im sa zaisti pIna efektivita rozvodov chladiva.
A\ Aby ste zabezpecili dostato¢né vetranie, na oboch
stranach spotrebi¢a a nad nim ponechajte volné
miesto. Vzdialenost medzi zadnou stenou spotrebica
a stenou za nim by mala byt 50 mm, aby sa povrchy
neprehriali. Pri men3ej vzdialenosti sa zvysi spotreba
energie.

&\ UPOZORNENIE: ak sa ma zabranit rizikdm z dévodu
nestability, umiestnenie alebo upevnenie spotrebica
samusi vykonat podla pokynov vyrobcu. Je zakdzané
umiestiovat chladnicku tak, aby sa kovova hadica
plynového spordka, kovové plynové alebo
vodovodné potrubie alebo elektrické dréty dotykali
zadnej steny chladnicky (had kondenzatora).

VAROVANIA PRE POUZIVANIE ELEKTRICKEHO
ZARIADENIA

A\ Spotrebi¢ sa musi dat odpojit od napéajania bud
vytiahnutim zastrcky, pokial je dostupnd, alebo
prostrednictvom viacpdélového prepinaca
nainstalovaného v hornoprudovom smere od
zasuvky v sulade s instalacnymi pravidlami
a spotrebi¢ musi byt uzemneny v sulade narodnymi
bezpecnostnymi normami pre elektrické zariadenia.
&\ Nepouzivajte predlzovacie kable, rozdvojky ani
adaptéry. Po instalacii spotrebica nesmu byt jeho
elektrické astipristupné pouzivatelom.NepouzZivajte
spotrebi¢, ked ste mokri alebo naboso. Spotrebic
neuvadzajte do Cinnosti, ak je poskodeny napdjaci
kabel alebo zastr¢ka, ak nepracuje spravne, ak je
poskodeny alebo ak spadol.

M\ Ak je privodny kébel poskodeny, musi ho vyrobca,
servisny zastupca alebo podobna kvalifikovand
osoba vymenit za totozny, aby nemohlo vzniknut
riziko zasahu elektrickym pradom.

CISTENIE A UDRZBA

M\ UPOZORNENIE: Pred udrzbou vzdy dbaijte, aby
bol spotrebi¢ vypnuty a odpojeny od elektrickej
siete; nikdy nepouzivajte parné Cistiace zariadenie -
nebezpecenstvo zasahu elektrickym pradom.

&\ Nepouzivajte abrazivne alebo drsné (istiace
prostriedky, ako su spreje naoknj, Cistiace prostriedky
obsahujuce Zieraviny, horlavé kvapaliny, Cistiace
vosky, koncentrované (istiace prostriedky, bielidla
ani Cistiace prostriedky obsahujuce ropné produkty
na plastové Ccasti, interiér a tesnenia dvierok.
NepouZivajte papierové utierky, drsné Cistiace hubky
ani nijaké drsné nastroje na Cistenie.

LIKVIDACIA OBALOVYCH MATERIALOV

Vsetky obalové materidly sa mézu recyklovat na 100 %, ako to potvrdzuje
symbol recyklacie é’.’p .

Rézne casti obalu likvidujte zodpovedne, v plnom sulade s platnymi
miestnymi predpismi o likvidacii odpadov.

LIKVIDACIA DOMACICH SPOTREBICOV

Tento spotrebi¢ je vyrobeny z recyklovatelnych a znovu pouzitelnych
materidlov. Zlikvidujte ho v sulade s miestnymi predpismi o likviddcii
odpadov. Podrobnejsie informacie o zaobchadzani, obnove a recyklacii
domadcich spotrebi¢ov dostanete na miestnom urade, v zbernych
surovinach alebo v obchode, kde ste spotrebi¢ kupili. Tento spotrebi¢
je oznaceny v sulade s Eurépskou smernicou 2012/19/ES o likvidacii
elektrickych a elektronickych zariadeni (OEEZ). Zabezpecenim, Ze tento
vyrobok bude zlikvidovany spravnym sposobom, pomozete predchadzat
potencidlnym negativnym dopadom na Zivotné prostredie a [fudské
zdravie.

Symbol E na spotrebici alebo na sprievodnych dokumentoch znamena,
ze s tymto vyrobkom sa nesmie zaobchadzat ako s domovym odpadom,
ale treba ho odovzdat v zbernom stredisku pre elektrické a elektronické
zariadenia.

RADY NA USPORU ELEKTRICKEJ ENERGIE

Spotrebi¢ namontujte do suchej a dobre vetranej miestnosti v dostatoc¢nej
vzdialenosti od tepelnych zdrojov (napr. radidtor, spordk a pod.) a na
miesto, ktoré nie je vystavené priamemu slne¢nému svetlu. V pripade
potreby pouzite izola¢nu dosku.

Dodrziavajte instalacné pokyny, aby ste zaistili nalezité vetranie.
Nedostatoc¢né vetranie za vyrobkom zvysuje spotrebu energie a znizuje
ucinnost chladenia.

Casté otvaranie dvier mdze spdsobit zvyienu spotrebu energie.

Vnutorna teplota spotrebica a spotreba energie mozu byt ovplyvnené aj
okolitou teplotou a miestom, kde sa spotrebi¢ nachadza. Teplotu treba
nastavit vzhladom na tieto faktory.

Otvaranie dveri obmedzte na minimum.

Pri rozmrazovani vlozte mrazené potraviny do chladnicky. Nizka teplota
zmrazenych potravin ochladi jedlo v chladnicke. Pred vlozenim potravin
do spotrebica ich nechajte vychladnut.

Poloha polic v chladni¢ke nema vplyv na Usporu energie. Potraviny kladte
na police tak, aby sa zabezpecila adekvatna cirkulacia vzduchu (potraviny
by sa nemali navzdjom dotykat a mal by byt priestor medzi nimi a zadnou
stenou).

Skladovaciu kapacitu na mrazené potraviny mozete zvacsit vybratim
koSov, pripadne policky Stop Frost, ak je vo vybave.

Neznepokojujte sa pre zvuky vychddzajuce z kompresora, ktoré su
v stru¢nom ndvode k tomuto produktu opisané ako normélne zvuky.

VARNOSTNA NAVODILA

| SL

POMEMBNE INFORMACLJE, K1 JIH MORATE

PREBRATI IN UPOSTEVATI

Pred uporabo aparata preberite varnostna navodila.
Navodila za prihodnjo uporabo hranite na dosegu
roke.

V navodilih za uporabo in na aparatu so pomembna
varnostna navodila, ki jih mora uporabnik prebrati in
vedno upostevati. Proizvajalec ne prevzema
odgovornosti v primeru neupostevanja varnostnih
navodil, nepravilne uporabe aparata ali napacne
nastavitve upravljalnih elementov.

M\ Zelo majhni otroci (0-3 let) naj se ne priblizujejo

aparatu. Majhni otroci (3-8 let) naj se aparatu ne
priblizujejo, ¢e niso pod neprestanim nadzorom.
Otroci, stari 8 let ali ve¢, in osebe z omejenimi
telesnimi, ¢utnimi ali razumskimi sposobnostmi oz.
osebe, ki nimajo izkusenj in znanja, lahko aparat
uporabljajo le, ¢e so pod nadzorom oz. e so bili
pouceni o varni uporabi aparata in se zavedajo
morebitnih nevarnosti. Otroci se z aparatom ne
smejo igrati. Otroci brez nadzora ne smejo distiti ali
vzdrzevati aparata.




DOVOLJENA UPORABA
M\ POZOR: ta aparat ni namenjen delovanju z
zunanjimi upravljalnimi napravami, kot je ¢asovnik
ali lo¢en daljinski upravljalnik.
A\ Aparat je namenjen uporabi v gospodinjstvu in
temu podobnim nacinom uporabe, kot so: kuhinje
za osebje v trgovinah, pisarnah in drugih delovnih
okoljih, kmetije, hoteli, moteli in druga stanovanjska
okolja.
M\ Aparat ni  namenjen profesionalni
Aparata ne uporabljajte na prostem.
MNLu¢ v aparatu je posebej zasnovana za
gospodinjske aparate in ni primerna za osvetlitev
bivalnih prostorov (uredba ES $t. 244/2009).
A\ Aparat je zasnovan za delovanje v prostorih, kjer
je temperatura znotraj naslednjih temperaturnih
obmodij. Na napisni ploscici je napisan klimatski
razred aparata. Aparat morda ne bo deloval pravilno,
Ce ga dlje ¢asa pustite na temperaturi, ki je zunaj
predpisanega obmodja.
Klimatski razred sob. temp. (°C)
SN: od 10do 32°G; N: od 16 do 32 °C
ST: od 16 do 38 °C; T: od 16 do 43 °C
M\ Aparat ne vsebuje klorofluoroogljikovodikov
(CFQ). Hladilni krogotok vsebuje R600a (HC). Aparati
zizobutanom (R600a): izobutan je naraven plin, ki ne
Skoduje okolju, vendar je vnetljiv. Zato se morate
obvezno prepricati, da cevi hladilnega sistema niso
poskodovane, Se posebej takrat, ko sistem praznite.
M\ OPOZORILO: ne poskodujte cevi hladilnega
krogotoka.
&\ OPOZORILO: prezracevalne odprtine na ohigju
aﬁarata ali vgradni konstrukciji ne smejo biti prekrite.
OPOZORILO:za pospesitev postopka odmrzovanja
uporabljajte mehanska, elektricna ali kemi¢na
sredstva, ki jih priporoca proizvajalec.
M\ OPOZORILO: v notranjosti aparata ne uporabljajte
oz. ne postavljajte naprav, Ce jih izrecno ne odobri
proizvajalec.
&\ OPOZORILO: ledomate in/ali vodomate brez
neposredne povezave z vodovodnim omrezjem
polnite izklju¢no s pitno vodo.
&\ OPOZORILO: samodejni ledomati in/ali vodomati
morajo biti prikljueni na vodovodni sistem, ki dovaja
pitno vodo z vodnim tlakom med 0,17 in 0,81 MPa
(1,7 in 8,1 bar).
AV aparatu ne shranjujte eksplozivnih snovi, kot so
razprsila z vnetljivimi pogonskimi sredstvi.
A\ Ne zauzijte (nestrupene) vsebine hladilnih viozkov
(pri nekaterih modelih). Ledenih kock in sladoleda ne
zauZijte takoj, ko jih vzamete iz zamrzovalnega
prostora, saj lahko povzrocijo ozebline.
A\ Pri izdelkih, ki so zasnovani za uporabo zra¢nega
filtra v pokrovu ventilatorja, mora biti filter med
delovanjem aparata vedno namescen.
A\ V zamrzovalnem prostoru ne shranjujte tekocin v
steklenih posodah, saj te lahko pocijo.

uporabi.

Ventilatorja (Ce je prilozen) ne prekrivajte z zivili. Ko v
aparat postavite Zivila, preverite, ali je mogoce vrata
posameznih predelov, posebno vrata zamrzovalnega
prostora, pravilno zapreti.

M\ Poskodovana tesnila zamenjajte v najkrajsem
moznem casu.

M\ Hladilni prostor uporabljajte samo za shranjevanje
svezih Zivil, zamrzovalni prostor pa za shranjevanje
zamrznjenih Zivil, zamrzovanje svezih Zivil in izdelavo
ledenih kock.

A Zivila, ki niso embalirana, shranjujte tako, da niso v
neposrednem stiku z notranjimi povrSinami
hladilnega ali zamrzovalnega prostora.

Aparati so lahko opremljeni s posebnimi predali za
shranjevanje Zivil (predal za sveZo hrano, predal z ni¢
stopinjami itd.). Ce v ustreznem priro¢niku ali na
izdelku ni navedeno drugace, lahko te predale
odstranite, kar ne vpliva na zmogljivost aparata.

A\ Ciklopentan je vnetljiv plin in se uporablja kot
penilno sredstvo v izolacijski peni.

NAMESTITEV
A\ Za premikanje in namestitev aparata sta potrebni
najmanj dve osebi - nevarnost poskodb. Za

odstranjevanje embalaze in namestitev uporabite
rokavice — nevarnost ureznin.

M\ Namestitev, vklju¢no s priklopom vode (¢e je
prisotna) in elektrike, mora izvesti usposobljen
tehnik. Ne popravljajte ali zamenjujte delov aparata,
razen Ce to ni izrecno navedeno v uporabniskem
priroCniku. Otroci se mestu namestitve ne smejo
priblizati. Ko aparat odstranite iz embalaze, se
prepricajte, da med prevozom ni bil poskodovan. V
primeru tezav se obrnite na prodajalca ali na najblizji
servisni center. Ko aparat namestite, ostanke
embalaze (plastika, dele iz stiropora itd.) shranite
izven dosega otrok — nevarnost zadusitve. Preden
aparat namestite, ga odklopite z elektri¢cnega
omrezja - nevarnost elektrichega udara. Med
namestitvijo pazite, da aparat ne poskoduje
napajalnegakabla-nevarnost pozaraali elektricnega
udara . Aparat vklju¢ite Sele, ko je namestitev
koncana.

M Pazite, da med premikanjem aparata ne
poskodujete tal (npr. parketa). Aparat namestite na
tla ali podstavek, ki je dovolj moc¢an za njeno tezo, ter
v polozaj, ki ustreza velikosti in uporabi aparata.
Aparat ne sme biti blizu vira toplote, vse $tiri noge pa
morajo trdno stati na tleh; po potrebi jih lahko
prilagodite. S pomocjo vodne tehtnice preverite, ali
je aparat popolnoma uravnan. Pred vklopom aparata
pocakajte najmanj dve uri, da zagotovite polno
zmogljivost hladilnega krogotoka.

M\ Na obeh straneh aparata in nad njim naj bo dovolj
prostora, da zagotovite ustrezno prezraevanje.
Razdalja med zadnjim delom aparata in steno za
aparatom mora zna3ati najmanj 50 mm, tako da
preprecite dostop do vrocih povrsin. Ce je ta razdalja




manjsa, bo aparat za delovanje porabil ve¢ energije.
M\ OPOZORILO: Da preprecite nevarnosti zaradi
nestabilnosti, je treba aparat namestiti in pricvrstiti v
skladu z navodili proizvajalca. Hladilnika ni dovoljeno
namestiti tako, da so kovinska cev plinskega
Stedilnika, kovinska plinska ali vodovodna cev oz.
elektri¢ni kabli v stiku s hrbtno stranjo hladilnika
(kondenzator).

OPOZORILA GLEDE ELEKTRICNEGA TOKA

A\ Prekinitev napajanja aparata mora biti mogo¢a z
izklopom vti¢a, Ce je ta na dosegu roke, ali z
dosegljivim veépolnim stikalom, ki je v skladu s
predpisi za oziCenje names$en v blizini vticnice.
Aparat mora biti prav tako ozemljen v skladu z
nacionalnimi standardi glede elektri¢ne varnosti.

M\ Prepovedana je uporaba podaljskov, razdelilnih
vti¢nic in adapterjev. Elektricne komponente po
namestitvi aparata uporabnikom ne smejo biti
dostopne. Aparata ne uporabljajte, kadar ste mokri
ali bosi. Aparata ne uporabljajte, ce ima poskodovan
elektri¢ni kabel ali vti¢, ¢e ne deluje pravilno oziroma
Ce je bil poskodovan ali je padel.

M\ Ce je napajalni kabel poskodovan, ga lahko z
enakim kablom nadomesti le proizvajalec, njegov
serviser ali podobno usposobljena oseba, da tako ne
pride do nevarnosti — tveganje za elektri¢ni udar.
CISCENJE IN VZDRZEVANJE

&\ OPOZORILO: Aparat morate pred vzdrzevalnimi
deli izklopiti in izkljuciti z elektricnega napajanja; ne
uporabljajte parnih istilcev — nevarnost elektricnega
udara.

A\ Na plasti¢nih delih, notranjih obrobah in obrobah
vrat ter tesnilih ne uporabljajte abrazivnih ali
agresivnih distilnih snovi, kot so razprsila za okna,

mocna distila, vnetljive tekocCine, Ccistilne voske,
koncentrirane detergente, belilaaliistila, ki vsebujejo
petrolej. Ne uporabljajte papirnatih brisa¢, krp za
drgnjenje in drugih agresivnih sredstev.
ODSTRANJEVANJE EMBALAZE

Embalazo je mogoce 100 % reciklirati in je oznacena s simbolom za
recikliranje ¥ .

Dele embalaze zato odvrzite odgovorno in v skladu s predpisi pristojnih
sluzb, ki urejajo odlaganje odpadkov.

ODSTRANJEVANJE GOSPODINJSKIH APARATOV
Aparat je izdelan iz materialov, ki jih je mogoce reciklirati ali ponovno
uporabiti. Aparat odstranite v skladu z veljavnimi lokalnimi predpisi.
Dodatne informacije o odstranjevanju in recikliranju elektri¢nih
gospodinjskih aparatov lahko dobite na pristojnem obcinskem uradu, pri
komunalni sluzbi ali v trgovini, kjer ste aparat kupili. Aparat je oznacen v
skladu z evropsko Direktivo 2012/19/EU o odpadni elektri¢ni in elektronski
opremi (OEEQ). Aparat odstranite na ustrezen nacin, saj lahko s tem
preprecite skodljive posledice za okolje in zdravje ljudi.

Simbol E na izdelku ali prilozeni dokumentaciji pomeni, da je aparat
prepovedano odlagati med komunalne odpadke. Oddati ga je treba v
zbirnem centru za recikliranje elektri¢ne in elektronske opreme.

NASVETI ZA VARCEVANJE Z ENERGLJO

Aparat namestite v suhem prostoru z dobrim prezracevanjem, dale¢
stran od virov toplote (npr. radiatorjev, kuhalnikov itd.) in na mestu, ki ni
neposredno na soncu. Po potrebi uporabite izolacijsko plosc¢o.
Upostevajte navodilaza namestitev, da zagotovite zadostno prezracevanje.
Nezadostna ventilacija na zadnji strani izdelka poveca porabo energije in
zmanjsa hladilno ucinkovitost aparata.

Pogosto odpiranje vrat lahko povzrodi povecanje porabe energije.

Na notranjo temperaturo aparata in porabo energije lahko vplivata
temperatura ozradja in mesto namestitve aparata. Pri nastavitvi
temperature te dejavnike upostevajte.

Vrata odpirajte samo takrat, ko je treba.

Ko zelite odtajati zamrznjeno hrano, jo poloZite v hladilnik. Nizka
temperatura zamrznjenih izdelkov ohlaja druga Zivila v hladilniku. Topla
hrana in pijaca naj se ohladita, preden ju postavite v aparat.

Polozaji polic v hladilniku ne vplivajo na var¢no porabo elektri¢ne energije.
Zivila na police zloZite tako, da zagotovite ustrezno kroZenje zraka (Zivila se
ne smejo dotikati med seboj, med Zivili in zadnjo steno mora biti zadostna
razdalja).

Prostor za shranjevanje zamrznjene hrane lahko povecate tako, da
odstranite kosare in polico Stop Frost (Ce je na voljo).

Ce se iz kompresorja slisi ropot, ki je v teh kratkih navodilih opisan kot nekaj

IHCTPYKLIT 3 TEXHIKU
BE3MEKU

obicajnega, ne skrbite.

BAXKJINBI MPABWJIA, AKI TPEBA NMPOYUTATU TA

AKX cnia AOTPMMYBATUCA

MNepen BMKOPUCTaHHAM MNpunagy npoymtanTe Ui
IHCTPYKLUiT 3 TexHikn 6e3nekun. 36epexitb X AnA
BMIKOPUCTAHHA Y ManbyTHbOMY.

Y uin iHCTPYKLUiT Ta Ha camoMy npwuniagi MiCTATbCA
BaXNMBI nonepemkeHHA Npo Hebe3neky, AKi cnig
NpouYnTaTh i 3aBXAN BUMKOHYBATU. BUPOOHUK He
Hece »KOAHOI BiANOBIJANbHOCTI 3a HEAOTPUMAHHA
LMX IHCTPYKLUIN 3 TEXHIKM 6e3neKku, 3a HeHanexHe
BMKOPWUCTaHHA npunagy abo  HenpaBubHe
HanalTyBaHHA efleMeHTIB YNpaBiHHA.

/M He po3sonsite maneHbknm gitam (Big 0 go 3
poKiB) nigxogutn Jo npwnagy. He possonante
ManeHbKMM JitaAm (Big 3 A0 8 poOKiB) nigxoantn
HagTo 6nmM3bKo [0 npunagy 6e3 MnocCTiHOro
HarnAagy. o KOPUCTYBAHHA npunagom
[OMyCKaloTbCA AiTU BiKOM Big 8 pokiB, ocobu 3
Gi3NYHMMUM, CEHCOPHUMM Y PO3YMOBMMY BaJamu,
a TaKoXK 0CoOu, AKi MalTb HE3HAYHWUI [OCBIA UK
3HAHHA LWOA0 BUKOPUCTAHHA LbOro npunagy, nuie

3a YMOBW, WO TaKi ocobn oTpuMann iHCTPYKUil
wono 6e3neyHOro  BUKOPUCTAHHA  npunagy,
PO3YMilOTb MOXNMBUIA PU3NK aOO BUKOPUCTOBYIOTb
npwnag nig Harnagom ocib, Wo BiANOBIAaTb 3a iX
6e3neky. He posBonante p[itAM rpatmicAa 3
npunagom. He possonanTte [iTAM BUKOHYBaTU
yuLLEeHHA Ta 06CcnyroByBaHHA Npunagy 6e3 Harnagy
AOPOCNX.

DO3BOJIEHE BUKOPUCTAHHA

N\ OBEPEXKHO: Llei npunag He npusHayeHuin ana
eKkcrulyatauil i3 30BHIWHIM NPUCTPOEM  ANA
nepemMmKaHHA, Hanpuknag, Tarvmepom  abo
OKpPEeMOI0 CUCTEMOIO ANCTAHLIMHOIO KepyBaHHS.
M\ Ueit npunag npusHauyeHo Af1A BUKOPUCTaHHA B
noOyToBMX i NOJIGHNX yMOBaX, HANPUKIAZ TaknX: y
KYXOHHMX 30Hax MarasuHiB, odiciB Ta iHLWMX
po6ounx cepenoBuLL; y bepmepCbKunx
rocnofapcTBax; KiiEHTamMu B roTensax, MoTensx,
XOcCTenax i iHLWNX XXUTAOBUX NPUMILLLEHHAX.




M\ Leit npunaa He npuisHaueHwii ana NpodeciiiHoro
BUMKOPUCTaHHA. He Kopuctymteca npunagom Ha
BYNNLLI.

Jlamna, WO BUKOPUCTOBYETbCA Yy npunagi,
po3pobneHacneLianbHO ANANOOY TOBMXENEKTPUYHNX
NPWNagis, i He NigXoaUTb ANA NO6YTOBOro OCBITNEHHSA
npumiieHb (MoctaHosa EC 244/2009).

MMpvnaa npusHaueHUii [nA  BUKOPWUCTaHHA Y
NPUMILLEHHAX, Temnepatypa MOBITPA B  AKUX
BIONOBIAE  HaBeAEeHMM  HMXKYe  Jiarna3oHam
(BigNOBIAHO [0 KNIMAaTUYHOMO KJlacy, BKa3aHOro Ha
Tabnmuui 3 nacnopTHUMK AaHumn). Mprnag Moxe He
NPaLioBaTU HANIEXXHUM YMHOM, AKLLO BiH TpUBanui
yac nepebyBae B cepenoByLLi 3 TEMNepaTypolo, Lo
BUXOAMWTb 3@ MeXKi 3a3HaUEHOrO Aiana3oHy.
Knimatnunum knac T HaBk. cepeposuia (°C)

SN: Big 10 go 32°G; N: Big 16 no 32 °C

ST. Big 16 no 38 °G; T. Big 16 po 43 °C

M Lleit npvnag He MiCTUTb rPadITOKOMMO3UTHUX
enemeHTiB. KOHTyp xonopgoareHTa Mmictutb R600a
(HQ). Mpwnagwm 3 i3obytaHom (R600a): i300yTaH — Ue
NPUPOAHUN NErKO3aMUCTU a3, AKUA He LIKOAUTb
HABKONMLLHbOMY cepefoBuLly. Tomy NnbHyMTe, Wob
WAAHM KOHTYPY LIMPKYNALUIT XONOAUIBHOIO areHTa
He 6y nowwKoaeHi, 0cobNMBO Mif Yac CNyCTOLLEHHSA
KOHTYpa XonogoareHTa.

M\ TTOMEPEPKEHHSA: He nowukopbTe WhaHM KOHTYpY
LMPKYNALIT XONOAWUNbHOIO areHTa.

N\ NOMEPEAMKEHHS: MunbHynTe, WO6 BEHTUNALNHI
OTBOPW CAMOrO MNPUCTPOIO abo KOHCTPYKLT AN1A 10ro
BOYOBYBaHHA He Oy 3aKyrnopeHi.
MANTIONEPEQXKEHHA: He BUKOPUCTOBYITE KOLHMX
MeXaHiYHMX, eNeKTPUYHMX abo XiMiYHKX 3aCO6iB, Kpim
PeKoOMEeHAOBAHUX BUPOOHMKOM, LWO6 MNpUCKOPUTA
NpoLeC PO3MOPOXKYBAHHS.

A\ NOMNEPEAXKEHHA: He BuKopucToByiiTe Ta He
Knagitb ycepeaviHy BiggineHb npwnagy  Tanm
eNeKTPUYHNX NPUCTPOIB, AKI He Byni ABHO AO3BOMEHI
BUPOOHMKOM.

MANTIONEPEQPKEHHA:  JlboporeHepatopy  Ta/abo
BOAOPO3AaTUMKM He MiaKnoUeHi 6e3nocepeaHbo Ao
CNCTEMM  BOAOMOCTAYaHHA, OTOX IX MOTPIOHO
HaMOBHIOBATU BUKJIOUYHO MUTHOIO BOAOHO.
ANTIONEPEPKEHHA:  ABTOMaTUuHi NpucTpoi  AnA
BUrOTOBJIEHHA nbofdy Ta/abo po3atopu BOawu
HeoOXigHO nig€egHaTV [O BOAOMPOBOAY, AKWNA
NOoCTaYa€E NuLLe NUTHY BOAY Ta TUCK B AKOMY CTAHOBUTb
Big 0,17 no 0,81 Mrla (1,7 Ta 8,1 6ap).

M He 36epiraiite BCepeaVH npvnagy
BUOYxOHebe3neyHi peyoBMHM, a TakoX OanoHn 3
aepo30MAMK, A0 CKNagdy AKX BXOOATb Nerko3anMuncTi
rasu.

M\ He MPOKOBTYWNTE BMICT (HETOKCMYHWI) NAKETIB i3
nbogom (y aeaknx mogensax). He ikte Kybuku nbogy
abo PpyKToBUIA Nig Bigpa3sy NicnA BUTAraHHA MOro 3
MOPO3WIbHOIO  BIAAINIEHHA, OCKINIbKM Le MOXe
NPU3BECTY 1O OOMOPOXKEHHS.

MNAkwo pna  peskux mopenell  nepeadayeHo

BUKOPUCTAHHA inbTpiB, WO NPUKPINAATLCA nig
KPULLKO BEHTUNATOPA, Ui GinbTpK 3aBXau NOTPIOHO
BUKOPWUCTOBYBATY, LWO6 XONOAWNIbHMK MpautoBaB
HaNeXHNUM YMHOM.

N\ He 36epiraiite B MOPO3USIbHOMY Bif4iNeHHI CKNAHI
KOHTEMHepU 3 piguHaMK, OCKINIbKM BOHU MOXYTb
3M1aMaTuUCA.

He 3akpuBanTe BeHTUNATOP NpoAyKTamu (3a
HaABHOCTI). [loknaBwm NPOAYKTW  BCEpeauHy,
nepeKoHanTecs, WO ABepuATa 3aUNHEHO HaNeXHVM
YrHOM (0CO6nMBO ABEPLATA MOPO3UIIbHOI Kameph).
YA\ MoLwwKoakeHy NPOKNaAKy NOTPIGHO AKHAMLLBUALLE
3aMiHUTW.

AN BukopucTosyite XonogunbHe BioAineHHA
BUKITIOYHO AN1A 36epiraHHA CBiXKUX, @ MOPO3W/IbHE —
ANA 36epiraHHA 3aMOPOXKEHVX MPOAYKTIB. TakoX Y
MOPO3WIbHOMY BIAAINIEHHI MOXHa 3aMOpPOXKyBaTU
CBIKi NPOAYKTN Ta KyOuMKM Nboay.

YHVKanTe KOHTaKTy He3aropHyTUX MPOAYKTIB i3

BHY TPILLHIMW CTiHKamu XONoAnIbHOro Ta
MOPO3UJIbHOIO BiAAiNeHb.
MNpwnag MoXe MICTUTU cCneudianbHi  BiggdineHHA
(HanpuKknag, BigAINeHHA ANA CBKUX NPOAYKTIB,
KOHTelHep «Hynb rpagycis» Towwo). AKLLO B NOCIOHNKY
3 eKcrinyaTauii He BKa3aHo iHLWe, Ui BigAineHHA MOXKHa
BUNYYNTH, 36epiratoum npu LboMy GYHKLIOHANbHICTb
NPUCTPOIO.

lNMeHTaH - Ue Nerko3ammucTun ras, AKUN
BVMKOPUCTOBYETbCA B MIHOMNMACTOBIN i30MAUil  AK
MapOyTBOPIOIOYNN areHT.

YCTAHOBJIEHHA
M\ YcTaHoBneHHs | 06CnyroyBaHHsA Npunay MatoTb
BUKOHYBATU MPUHANMHI ABi 0COOM — iCHYE pU3NK

TpasmyBaHHs.[ligyacpo3naKkyBaHHATaBCTAHOBIIEHHA
npwnagy BUKOPUCTOBYWTE 3aXUCHI pyKaBuLi - iCHYeE
PU3KK NOpI3iB.

N\ YcTaHOBNEHHS, MiAKNIOUYEHHS BOAOMOCTaYaHHs (3a
HAABHOCTI) i eNeKTpUYHUX 3€AHaHb, AK i PEMOHTHI
po60TK, MOBMHHI BMKOHYBATUCA KBanidpikoBaHUM
nepcoHanom. He peMoHTyITe Ta He 3aMiHANTE XOOHY
YacTUHY npwnagy, AKLWO B IHCTPYKLII 3 ekcnyaTauil
NPAMO He BKa3aHo, WO Le HeobxigHo 3pobuTtn. He

JO3BONANTE  [iTAM  Habnwkatncb Ao Micus
yCTaHOBJIEHHA. Po3nakyBaBluM npwnag, nepesipTe,
UA Ha HbOMY HEMa€E MOLKOMKEeHb  nicnA

TPaAHCNOPTYBaHHA. Y BUNaAKY BUHUKHEHHA Npobnem
3BEPHITbCA A0 NpogasuA abo Hanbnvxkyoro LieHTpy

NicNANPOJAXHOro 06cnyroByBaHHS. MNicna
YCTQHOBJIEHHA,  3a/IMWIKN  YNAKOBKW  (MNacTuk,
NIHOMONICTMPONIOBI  €NeMeHTM i T.M.) MOBVHHI

36epiraTica B HeJOCTYNHOMY ANs AiTel MicLj - icHye
Hebe3neka yayweHHA. lNepen npoBefeHHAM 6yab-
AKMX POOIT 3 YCTAHOBNEHHA NpUag Cif BigKNOUMTY
Bi, efneKTpomepexi — ICHYE PpU3NK YparKeHHA
enekTpuyHuM cTpymom. [lig 4ac ycTaHOBEHHsA
npunagy nepekoHamTecs, WO BiH He NnepeTUCKaE Ta
He MOLWKOMKYE Kabenb XMBMEHHA - iCHYE pU3NK
BUHVKHEHHANOXEXiab0oypaXKeHHA eNeKTPOCTPYMOM.




Bmukante npunag nviwe  nicnA
npoueaypu yCTaHOBNEHHS.

Mepecysarite npunag obepexHo, wWob He
nowkoauTy nignory (Hanpuknag, napket). PiBHO
BCTAHOBITb NMpPUNag Ha nignosi abo Ha onopi, fAKa
30aTHa BUTpUMAaTK Moro Bary. Po3Tawynte Moro B
MiCLj, AKe BignoBigae po3mipam npwunagy Ta He
nepeLuKogKaTume noro BMKOPWCTaHHIO.
NepekoHanTecs, Wo Npunag He 3HaXOAMUTbCA NOPAL 3
I>KepenoMm Tensa Ta BCi YOTUPKW HIXKKK MILLHO CTOATb
Ha nignosi, 3a notpebu BigperyntonTe ix, a NOTIM 3a
AOMOMOro0 CNMPTOBOTO PIBHA NepeBipTe, U Npunag
ifeanbHO BUPIBHAHWA MO ropu3soHTani. lepw Hix
BMUKATW Npunag, 3a4eKkanTe NpuUHarMMHi 4Bi roanHu,
JOKM KOHTYP UMPKYnAUil XONnoAWbHOIO areHTa
[OCArHE MaKCMasIbHOT epeKTUBHOCTI PObOTM.
MNUWo6  3a36e3neunTy HaneXHy  BEeHTUNALito,
notypbynreca, Wo6 MK OiYHUMM Ta BEPXHbLOIO
CTiHKaMK Mpwnagy 3anMwyBCA MNEBHUWN  BiNlbHUN
npocTip. [nAa 3anobiraHHA [OCTyny [0 rapavmx
MOBEPXOHb BiACTaHb Mi>K 334HbOIO CTIHKOK Npunagy
Ta CTiHOW no3afy Hel Ma€ ctaHoBUTK 50 MMm. AKLLO
BiACTaHb Oyge MeHwot, 36inblNTbCA  PiBEHb
CMOKMBaHHA eHepril npunagom.
ANTONEPEIPKEHHA: o6 yHWUKHYTM Hebesnekm
yepes XWUTKICTb  Mpunagy, Woro  HeobxigHO
BCTAHOBMOBATM abo  3akpinnoBaTM  3rigHO 3
IHCTPYKLiAMM BUPOOGHMKA. 3abopoHsaeTbeA
PO3MILLYBaT! XONOAWIbHUK TaK, WoO MeTanesui
LWIAHI  ra3oBOi  MAWTK, MeTaneBi ra3oBi abo
BOZOMPOBIAHI Tpybu abo enekTpuuHi  Kabeni
TOPKaNMCA 3a4HbOI CTiIHKM XONOAWITbHMKA (3MioBMKa
KOHAeHcaTopa).

NOMNEPEAXEHHA NPO HEBE3NEKY YPAXKEHHA
ENNEKTPUHHUM CTPYMOM

ATMosnHHa  6yT  3abesneueHa  MOMXMBICTb
BiL€EAHaHHA nMpwnagy Big [AXepena >KUBMNEHHA
(BATArHYBLUW LUTEKeP, AKLO BiH AOCTYNHWI), abo 3a
AOMOMOroH nepemmnKaya 6araTonosnocHoOro
3'€HaHHA, BCTAHOBJIEHOTO Nepep PO3eTKOIO 3rigHO 3
HOpMaMM MPOKMAAEHHA eneKkTponpoBoakn. [lpn
LIbOMY MpWaz NoOBUHEH Oy TV 3a3eMNIEHII BifNOBIAHO
[0 HaLiOHaNbHKX CTaHAAPTIB eneKTprYHOI 6e3nekun.
/\ He BUKOPUCTOBY/iTe NOAOBXYBaUi, po3rasy»KyBauli
abo apanTepwn. [licnAa nNiOKMIOYEHHA ENEeKTPUYHI
KOMTMOHEHTU He MatoTb By T JOCAXKHI KOPUCTYBaYeBi.
He BukopuctoByiTe npunag, AKWO BM MOKpi abo
60COHIK. 3abOpPOHAETbCA  KOPWUCTYBATUCA LM
NPWNALOM Yy pasi MNOLWKOAMXKEHHA Kabento »1BNeHHA
abo BWUNKK, Ta y pasi HeHanexHoi poboTn npunagy
a00 NOLUKOAMKEHHSA UM NafiHHA.

A Ao Kabenb eneKTPOXMBIEHHA MOLLKOMKEHNI,
Cnig 3BEpHYTUCA OO BUPOOHMKA, MOro CepBICHOrO
areHTa abo ocobu 3 nopibHow KBanidikauielo anA
3aMiH/ MOLUKOPKEHOro Kabenio Ha  iAeHTUYHUNA

)i

3aBepLUEHHA

Kabenb, WoO6 YHUKHYT MOXNMBOI Hebe3neKku, a came
PU3UKY YpaXKeHHA eneKTPUUYHUM CTPYMOM.
YANLWEHHA TA OBCJTYTOBYBAHHA

N\ NOMEPEOMKEHHS: Nepen 34iNCHEHHAM TEXHIYHOIO
obcnyroByBaHHA Mpunagy nepekoHanTecs B TOMY,
O Npwnag BUMKHEHWI | BIOKNIOYEHWI Bif AxKepena
XuBneHHa Hikonu He 3acTocoBynte MPUCTPOI
YMLLEHHA MApOI0 - PU3MK YPAKEHHA €NEeKTPUYHMM
CTPYMOM.

&\ He 3acTocoByiiTe abpasyiBHi abo XopCTKi 3acobu
ANA OUMLLEHHA, HanpuKnag, cnpel Ana BiKOH, MUtoYi
3acobM OnA YMLEeHHsA, roprodi pPiguHM, BOCKU AnA
YMLLEHHSA, KOHLIEHTPOBAHI MMIOYi 3acobu, BiabintoBaui
Ta3acobU ANA OUMLLEHHSA, LLIO MICTATb HAGTONPOAYKTY
Ha NaCcTMacoBI OCHOBI, iIHTeP'EpHI i ABePHI NiAKNaaKM
abo npoknagkn. He BMKOpPUCTOBYMTE MNanepoBi
PYLUHUKK, CKPeOKM abo iHLWi MOPCTKi IHCTPYMEHTH
ANA OYMLLIEHHS.

YTUNI3ALUIA NAKYBAJIbHUX MATEPIANIB

MakysanbHWI maTepian Ha 100% € BTOPUHHOIO CUPOBMHOIO, MPUAATHO ANA
NMOBTOPHOIrO BUKOPWCTAHHSA, Ta MO3HAYeHWI BiANOBIAHUM CMBOSIOM @,’p .
Tomy pi3Hi YacTUHM yNakoBKW CAif yTWUAI3yBaTK BiANOBIAANbHO Ta 3rigHO 3
MiCLieB/MM NpaBuiaMm LWoAOo yTunisauii Bigxogais.

YTUNI3AUIA NOBYTOBUX NPUNAAIB

MaLuuHy BUroToBneHO 3 MaTepianis, AKi NigAalTbCA BTOPUHHIN nepepobui
Ta NMOBTOPHOMY BMKOPWCTaHHIO. YTunisynTe Ti BigNOBIAHO A0 MicLeBMX
npaBun yTunisauii BigxoAis. [na oTpumaHHA [OAATKOBOI iHGopmaLii npo
NMOBOIPKEHHSI 3 MOOYTOBVMU €NeKTPUYHUMUN Mpunafamy, ixX yTunisadiio
Ta BTOPWHHY MepepobKy 3BEpHITbCA O MICLEBMX OpraHiB, Cnyxom
yTunisauii nobytoBux Bigxonis abo B MarasuH, Ae BU npuabany npunag.
Lle npunag mapkoBaHO BignoBigHo fo €BponeincbKoi anpekTan 2012/19/
€C npo Bigxoan enekTPUYHOrO Ta eNeKTPOHHOoro obnagHaHHA (WEEE).
3abe3neurBlUM MPaBWIbHY YTUNI3aLilo LbOro NpWnagy, BM AOMOMOXETe
3ano6irT HeraTVBHUM HaciaKam A4S1A AOBKINNA Ta 340POB'A Ntofel.
CumBon g Ha npogfykKTi abo B CynpoBifHili JOKyMeHTaL|ii BKa3ye Ha Te, LWo
npunag He MOXHa yTuniyBaTu AK NobyToBi Biaxoaw, i WO 1oro noTpibHo
30aTM Ha yTunisauilo JO BignoBigHOro UeHTpY 360py Ta BTOPUHHOI
nepepoo6Ku eNeKkTPUUYHOTO 1 efIEKTPOHHOrO 06/1aAHAHHA.

PEKOMEHAALIIT LLLOAO 3AOLWAIKEHHS
ENIEKTPOEHEPTI

YctaHoBAOWTE NpUNag y KiMHaTi 3 HaNeXXHOI BEHTUNALLIEIO Ta HE3HAYHOI
BOJIOTICTIO MOBITPA nofani Big AXepen TennoBoi eHeprii (Hanpuknag,
pagiatopa, KyXOHHOI NANTY TOLO) Ta B MiCLAX, KyAW He NoTpanisae npame
COHAYHE NPOMIHHA. 3a NOTPeby BUKOPUCTOBYITE i30M1ALHY NNacTUHY.
Llo6 3a6e3neunTn HanexHy BeHTUNALilo, AOTPUMYATECH IHCTPYKUiA 3
YCTaHOBKW. HepocTaTHA BEHTUNALIA 33AHbOI CTIHKM Npunagy CNpUYvHAE
Ginblle CMOXMBaHHA eHeprii Ta 3MeHLLYE OXONOLKyBaslbHi BNACTUBOCTI
npunagy.

YacTe BigKpUBaHHA ABEPUAT MOXe NPU3BECTU JO 36iNblUeHHA CNOXKUBaAHHA
eHepril.

Ha BHyTpilWwHIO TemnepaTypy npunagy Ta €HEeprocrioXMBaHHA MOXe
BMIMHYTU TemnepaTtypa CepefoBuLLa, a TaKoXK PO3TallyBaHHA Mpunagy.
HanawwtoBytoun Temnepatypy, cnig 3sepTati yBary Ha Ui paktopu.
YHVKariTe 3aBOro BiAKPVIBaHHA ABEPLAT XONOAWIbHMKA.

3aMOpOXeHi MPOAYKTU PO3MOPOXKYNTE B XONOAUIbHOMY BiaZineHHi.
Hu3bka TemnepaTypa 3aMOpOXKeHVX MPOAYKTIB MOLUMPIOETLCA Ha NPOAYKTN
B XONOANNbHOMY BifAiNeHHi, OXonoaytoun ix. He ctaBTe Tenni Hanoi 1a ixy
B XONOAWIbHMK — CMOYaTKy AanTe iM OXONOHYTU.

Po3TaluyBaHHA MONNYOKY XONOANNbHUKY HE BN/IMBAE Ha PiBEHb CMOXKNBAHHA
eHeprii. Ha nonuusax cnig Tak po3TalloByBaTi NPOAYKTY, o6 3abe3neunTu
HanexHy UMPKynAuilo noBiTpA (MPOAYKTU He MaloTb TOPKaTWCA OAWH
O[IHOTO, @ Mi>K 33aJHbOI CTIHKOIK XONOAWNbHIKA Ta NPOAYKTaM/ Ma€ byTun
NneBHa BiiCTaHb).

Micue pnna 36epiraHHA 3aMOPOXEHMX MPOAYKTIB MOXHa 36inblmnTy,
BUJTYUMBLUN KOHTENHEPW Ta, 3@ HAABHOCTI, NONMLIIO AN1A HAKOMUYEHHSA iHEtO.
He Typbyiiteca npo 3ByKM, WO [OHOCATbCA 3 Kommpecopa. B ctucnomy
[OBiIAHUKY [0 LIbOrO NPOAYKTY BOHW OMWCaHi AK HOPMasbHi LyMWU.
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